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Ljubljana, 18. september 2013

Na podlagi 88. ¢lena Ustave RS (Uradni list RS, §t. 33/91-1, 42/97, 66/00, 24/03 69/04,
68/06), 19. ¢lena Zakona o poslancih (Uradni list RS, §t. 48/92, 15/94-ZUstS, 19/94-
ZSS, 44/94 OdlLUS: U-1-135/92-29, 20/98 OdI.US: U-I-283/94, 15/03-ZZPOFPR,
123/04, 24/05-UPB1, 90/05, 112/05-UPB2, 20/06-ZNOJF-1, 109/08, 39/11, 48/12) ter
114. in 142. ¢lena Poslovnika Drzavnega zbora Republike Slovenije (Uradni list RS, St.
35/02, 60/04, 64/07 in 92/07-uradno preciseno besedilo, 105/10) vlagamo podpisani
poslanci in poslanke

PREDLOG ZAKONA O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA
O AVTORSKI IN SORODNIH PRAVICAH

in ga na podlagi 114. in 115. ¢lena Poslovnika Drzavnega zbora Republike Slovenije
posiljamo v obravnavo.

Predlagamo, da Drzavni zbor obravnava Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah
Zakona o avtorski in sorodnih pravicah po rednem postopku.

Na sejah Drzavnega zbora in matiénega delovnega telesa bo v imenu predlagatelja
sodeloval prvopodpisani poslanec mag. Matej Tonin.

Prilogi:
- Predlog zakona o spremembah in dopoinitvah Zakona o avtorski in sorodnih
pravicah
- podpisi poslank in poslancev:

- Matej Tonin,

- lva Dimic,

- Ljudmila Novak,
- Jozef Horvat.



PREDLOG ZAKONA O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O AVTORSKI IN
SORODNIH PRAVICAH

l. UVOD

Ustvarjalno delo in njegova rast sta vitalna interesa Republike Slovenije, prav tako pa tudi
dostopnost njegovih rezultatov pod ¢&im praviénejsimi, a Zivljenjskimi pogoji. Odnos do
intelektualne lastnine in njeno pravi¢no varovanje usodno prispeva k narodovi gospodarski
uspesnosti in kulturni identiteti ter splosni rasti, zato Republika Slovenija razume Zakon o
avtorski in sorodnih pravicah kot enega najpomembnejgih drzavnih zakonov.

Ta zakon ureja razmerja med ustvarjalci in uporabniki intelektualne lastnine z izrazito skrbjo za
zascito ustvarjalcev in njihovih pogojev dela, ki jih zagotavlja Bernska konvencija, ter spostuje
intelektualno lastnino kot zasebno lastnino. Ob vsem tem pa prinasa tudi nekatere spremembe,
s katerimi bolj Zivljenjsko in enostavneje ureja odnos med ustvarjalci in uporabniki na dolo&enih
podrogjih. Gradivo temelji na zakonodajnem predlogu Ministrstva za gospodarski razvoj in
tehnologijo z oznako EVA 2012-2130-0056, predlog 1. 8. 2013, ki mu je poslanska skupina
Nove Slovenije dodala nekatere spremembe in dopolnitve z namenom predlog izbolj§ati,
nadgraditi in ga ob &im $irSem soglasju deleznikov hitro vloZiti v parlamentarni postopek.

1 Ocena stanja na podrod¢ju urejanja

Varstvo avtorske in drugih pravic, ki izvirajo iz umetniske dejavnosti, zagotavlja 60. élen Ustave
Republike Slovenije. Republika Slovenija je spomladi leta 1995 sprejela svoj prvi Zakon o
avtorski in sorodnih pravicah (Uradni list RS, t. 21/95, v nadaljnjem besedilu: ZASP-95), ki je bil
do sedaj veckrat dopolnjen, zadnji¢ v letu 2008. Zakon o avtorski in sorodnih pravicah (Uradni
list RS, &t. 16/07 — uradno pretiSteno besedilo in 68/08, v nadaljnjem besedilu: ZASP) je
temeljni predpis, ki ureja vsa vprasanja o avtorski in sorodnih pravicah. Posamezna vprasanja
SO urejena $e z:

- Uredbo o zneskih nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje (Uradni list RS, &t.
103/06), ki doloca le visino posameznih zneskov, ki jih morajo pladevati zavezanci za plagilo
nadomestila za privatno in drugo lastno reproduciranje pristojni kolektivni organizaciji (preostala
vprasanja v zvezi s privatnim in drugim lastnim reproduciranjem so urejena v ZASP - 37. do 39.
in 50. ¢len);

- Uredbo o mediaciji v sporih v zvezi z avtorsko ali sorodnimi pravicami (Uradni list RS, &t.
35/05), ki natanneje ureja postopek mediacije, mogoce v nekaterih primerih (163. &len ZASP),
ter s tem v zvezi Sklep o dolocitvi seznama mediatorjev (Uradni list RS, &t. 82/05) in Sklep o
dopolnitvi seznama mediatorjev (Uradni list RS, &t. 36/07);

- Uredbo o arbitraZi v sporih v zvezi z avtorsko ali sorodnimi pravicami (Uradni list RS, &t.
65/06).

Podatki iz $tudije »Gospodarski prispevek panog, ki temeljijo na avtorski pravici, v SIoveniji«’,
kaZzejo, da so panoge, temelijete na avtorski pravici, zelo pomembne za slovensko
gospodarstvo. Po podatkih za leto 2007 so v slovenski BDP prispevale:

- 4,2 milijarde evrov k obsegu proizvodnje (5,8 % obsega proizvodnje),

- 1,7 milijarde evrov k dodani vrednosti (5,1 % nacionalnega BDP),

- 54.506 delovnih mest (6,8 % na ravni drzave).

1Chitrakar, Ursa, Ljubica KneZevi¢ Cvelbar, Karmen Hren, Mojca Marc, AnZe Podnar, Peter Rebec, Sonja Slander
Wostner. 2010. Gospodarski prispevek panog, ki temeljijo na avtorski pravici, v Sloveniji. Dostopno prek: http:/www.uil-

sipo.si/fileadmin/upload_folder/prispevki-mnenja/Studija_ASP-BDP-SI WIPO.pdf (22. Marec 2013).
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Povpre¢na produktivnost panog, ki temeljijo na avtorski pravici, je bila v letu 2007 v Sloveniji
(merjena kot dodana vrednost na zaposlenega) 32.025 evrov. Ugotovitve kaZejo, da je
prispevek panog k BDP, ki temeljijo na avtorski pravici, primerljiv s prispevkom javne uprave in
obvezne socialne varnosti ter da presega prispevek izobraZevanja, zdravstva in socialnega
skrbstva, finanénega posrednistva, oskrbe z elektrigno energijo, plinom in vodo, gostinstva itd.?*

Glede temeljne ureditve avtorske in sorodnih pravic ter upravienj, ki izhajajo iz njih, pri
izvajanju zdaj veljavhega ZASP v praksi ni posebnih teZzav, ki bi zahtevale njegovo obsezno
spremembo oziroma je mogo¢e z manj obseZnimi popravki njegovo izvajanje $e izboljSati in
poenostaviti. Tudi Ustavno sodid¢e Republike Slovenije 3e ni ugotovilo neskladja dolotb ZASP-
95 ali njegovih poznejsih sprememb z Ustavo Republike Slovenije (sklep §t. U-1-149/98 (Uradni
list RS, &t. 85/01), odlo¢ba &t. U-1-200/02 (Uradni list RS, &t. 58/04) in sklep $t. U-I-191/09
(Uradni list RS, st. 85/10)).

Od zadnje spremembe ZASP je bila sprejeta Direktiva 2011/77/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. septembra 2011 o spremembi Direktive 2006/116/ES o trajanju varstva
avtorske pravice in dolo¢enih sorodnih pravic (UL L &t. 265 z dne 11. 10. 2011, str. 1; v
nadaljnjem besedilu: Direktiva 2011/77), ki jo je treba prenesti v slovenski pravni red do 1.
novembra 2013. Direktiva 2011/77 je poenotila trajanje avtorskopravnega varstva skladb z
besedilom in podaljSala trajanje varstva za izvedbe na fonogramih. Za izvajalce je uvedla
moznost preklica pogodbe o prenosu pravic do posnetka na proizvajaica fonogramov, ¢e ta ni
dal v prodajo zadostne koli¢ine primerkov fonograma s tem posnetkom ali ¢e javnosti ni dal na
voljo takega fonograma. Za izvajaice je dolocila tudi pravico do dodatnega nadomestila, ki ga
plata proizvajalec fonograma. Pravica do tega nadomestila se obvezno upravlja kolektivno,
torej po kolektivni organizaciji. Teh dolotb ZASP ne vsebuje, zato je nujna njegova uskladitev z
Direktivo 2011/77.

ZASP je treba dodatno uskladiti $e z Direktivo 2006/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 12. decembra 2006 o pravici dajanja v najem in pravici posojanja ter o doloéenih pravicah,
sorodnih avtorski pravici, na podro¢ju intelektualne lastnine (kodificirano besedilo) (UL L §t. 376
z dne 27. 12. 2006, str. 28; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2006/115), ki je nadomestila
Direktivo Sveta &t. 92/100/EGS z dne 19. novembra 1992 o pravici dajanja v najem in pravici
posojanja ter dolo€enih pravicah, sorodnih avtorski, na podro¢ju intelektualne lastnine (UL L §t.
346, 27. 11. 1992, str. 61). Direktiva 2006/115 v 5. €lenu dolo¢a, da avtor in izvajalec obdrzita
pravico do pravi¢nega nadomestila, ¢e sta na proizvajalca fonograma prenesla izkljuéno pravico
dajanja v najem fonogramov s svojim avtorskih delom ali izvedbo. Pravici do tega nadomestila
se avtor in izvajalec ne moreta odpovedati, kar jima zagotavlja vir prihodkov zaradi uporabe
fonogramov. Ta dolo¢ba ni bila v celoti prenesena v ZASP.

Pri izvajanju dolo¢b ZASP v zvezi z nadomestilom za privatno in drugo lastno reproduciranje
oziroma uporabo so bile ugotovljene nekatere pomanjkljivosti, ki jih je treba odpraviti:

— Nadomestilo se pladuje pri prvi prodaji ali uvozu naprav in nosilcev, ki omogocajo
reproduciranje varovanih del (37. ¢len ZASP). Po veljavni ureditvi (38. ¢len ZASP) so nekateri
zavezanci za placilo nadomestil pri izvozu naprav ali nosilcev, za katere se pla¢uje nadomestilo,
obravnavani neenako. Proizvajalci naprav ali nosilcev, za katere se pladuje nadomestilo, niso
zavezani k plagilu nadomestila, ¢e jih izvozijo (drugi odstavek 38. &lena ZASP). Uvozniki, ki
tak$ne naprave in nosilce uvozijo in nato izvozijo, pa so zavezani k placilu nadomestila, ¢eprav
te naprave in nosilci ne bodo priéli na trg v Republiki Sloveniji in ne bodo tu uporabljeni za
privatno ali drugo lastno reproduciranje. Tako razlikovanje med uvozniki in proizvajalci naprav in
nosilcev ni ustrezno.

— Zavezanci morajo na zahtevo kolektivhe organizacije ob koncu vsakega Cetrtletja sporodati
podatke za izracun dolznega nadomestila (Cetrti odstavek 38. Clena ZASP), kar obema
stranema povzrota nekatere stroSke. Obremenitev zavezancev in kolektivhe organizacije je

2 ibid. iv
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mogoce zmanj$ati brez o$kodovanja imetnikov pravic, tako da se obdobje poro¢anja s Cetrtletja
podalj$a na pol leta.

— Zavezanci za placilo nadomestil, ki so organizirani v Trgovinski zbornici Slovenije, so
predlagali, da se viSina nadomestila dolo&i v skupnem sporazumu med reprezentativnim
zdruzenjem zavezancev in pristojno kolektivno organizacijo, torej po enakih pravilih, kakréna
veljajo pri tarifi za uporabo varovanih del, in ne ve¢ z uredbo Viade Republike Slovenije.
Zavezanci menijo, da se bodo lahko s kolektivno organizacijo, ki bo upravljala pravico do tega
nadomestila, hitreje in enostavneje dogovorili za spremembe skupnega sporazuma, ki bodo
nujne zaradi tehnolo$kega razvoja (nove naprave in nosilci), sprememb cen na trgu ipd.

— Visina nadomestil se po ZASP dolo¢a po ve¢ kriterijih, ki pa ne izrazajo dejanske 3kode,
nastale imetnikom pravic zaradi dovoljene privatne ali druge lastne uporabe. V skladu s sodbo
Sodis¢a Evropske unije v zadevi C-467/08 je treba pri dolotitvi visine nadomestila poleg
lastnosti naprav in nosilcev, ki omogo&ajo reproduciranje varovanih del, upostevati, da se za
privatno ali drugo lastno uporabo uporabijo le nekatere naprave in nosilci, da na obseg te
uporabe vpliva cena naprav in nosilcev, upo$tevati pa je treba tudi vi§ino prikrajanja imetnikov
pravic zaradi dovoljene privatne ali druge lastne uporabe ter stopnjo uporabe tehni¢nih ukrepov,
ki prepre€ujejo reproduciranje varovanih del.

Pokazalo se je, da je treba jasneje doloéiti prosto uporabo za namene obve$&anja (48. &len
ZASP)) ker nastajajo zaradi novejSih predpisov o dostopu do informacij javnega znadaja
razli¢ne razlage dolo&b ZASP o teh vsebinskih omejitvah avtorske in sorodnih pravic.

Vse od uveljavitve ZASP-95 nastaja najve¢ teZav s kolektivnim upravijanjem avtorske in
sorodnih pravic. To podro¢je ni neposredno urejeno v nobeni mednarodni pogodbi in tudi ne v
evropskem pravnem redu (Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o kolektivnem
upravljanju avtorskih in sorodnih pravic ter izdajanju vetozemeljskih licenc za pravice za
glasbena dela za spletno uporabo na notranjem trgu, &t. 12669/12 je bil objavljen dne 17. julija
2012%). Tudi Sodiste Evropske unije je kolektivno upravljanje pravic obravnavalo le z vidika
konkuren&nega prava (npr. sodba v zadevi 127/73, sodba v zdruZeni zadevi 55/80 in 57/80,
sodba v zadevi 125/78, C-52/07).

S kolektivnim upravljanjem pravic se po ZASP lahko ukvarjajo pravne osebe, ki imajo za to
dovoljenje pristojnega organa. V skladu z drugim odstavkom 6. &lena Uredbe o organih v
sestavi ministrstev (Uradni list RS, &t. 58/03, 45/04 — ZVOP-1, 86/04, 138/04, 52/05, 82/05,
17/06, 76/06, 132/06, 41/07, 64/08 — ZViS-F, 63/09, 69/10, 40/11, 98/11, 17/12 in 23/12) je
pristojni organ za opravijanje upravnih in strokovnih nalog na podrogju varstva avtorskih in
sorodnih pravic Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino (v nadaljnjem besedilu:
urad). Do zdaj je izdal ve¢ dovoljenj za kolektivno upravijanje avtorske in sorodnih pravic.
Dovoljenje za kolektivno upravljanje imajo:

— ZAMP - ZdruZenje avtorjev Slovenije (v nadaljnjem besedilu: ZdruZenje ZAMP) za kolektivno
uveljavljanje avtorskih pravic na delih s podrog&ja knjizevnosti, znanosti, publicistike in njihovih
prevodih,

- ZdruZenje skladateljev in avtorjev za za$€ito avtorske pravice Slovenije (v nadaljnjem
besedilu: ZdruZzenje SAZAS) za kolektivno uveljavljanje avtorskih pravic na delih s podrogja
glasbe,

— Zavod za uveljavljanje pravic izvajalcev in proizvajalcev fonogramov Slovenije (v nadaljnjem
besedilu: Zavod IPF) za kolektivno uveljavljanje pravic izvajalcev in proizvajalcev fonogramov
na fonogramih,

— SAZOR - Slovenska avtorska in zaloZni$ka organizacija za pravice reproduciranja GIZ (v
nadaljnjem besedilu: SAZOR GIZ) za kolektivno upravljanje pravic avtorjev in zaloZnikov del s
podrocja knjizevnosti, znanosti, publicistike in njihovih prevodov v primeru reproduciranja in
distribuiranja avtorskih del v korist invalidnih oseb ter reproduciranja avtorskih del za privatno in
drugo lastno uporabo ter fotokopiranje preko obsega iz 50. &lena ZASP, in

3 http://www.uil-sipo.si/fileadmin/upload_folder/novice dogodki/EU_COM_2012_ 372 Predlog_direktive.doc
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- Zavod za uveljavljanje pravic avtorjev, izvajalcev in producentov avdiovizualnih del Slovenije
(v nadaljnjem besedilu: Zavod AIPA) za kolektivno upravljanje pravic, in sicer:

1. za soavtorje avdiovizualnih del, to je avtorja priredbe, pisca scenarija, avtorja dialogov,
direktorja fotografije, glavnega reziserja, skladatelja filmske glasbe, ki je posebej ustvarjena za
uporabo v avdiovizualnem delu, in glavnega animatorja, ¢e je animacija bistven element v
avdiovizualnem delu, pravice do pravitnega nadomestila za tonsko ali vizualno snemanje
avdiovizualnih del, ki se izvr§i pod pogoji privatne ali druge lastne uporabe, in pravice
radiodifuzne retransmisije v primeru kabelske retransmisije avdiovizualnih del; '

2. za izvajalce, katerih izvedbe so uporabljene v avdiovizualnih delih, pravice do pravitnega
nadomestila za tonsko ali vizualno snemanje njihovih izvedb v avdiovizuainih delih, ki se izvrsi
pod pogoji privatne ali druge lastne uporabe;

3. za filmske producente pravice do pravitnega nadomestila za tonsko ali vizualno snemanje
avdiovizualnih del na videogramih, ki se izvr$i pod pogoji privatne ali druge lastne uporabe.

ZASP v 147. ¢lenu doloca primere, ko je kolektivno upravljanje pravic obvezno, in sicer pri
priobgitvi javnosti neodrskih glasbenih in pisanih del (male pravice); ponovni prodaji izvirnikov
likovnih del (sledna pravica); reproduciranju avtorskih del za privatno ali lastno uporabo ter
njihovem fotokopiranju prek obsega iz 50. ¢lena ZASP; kabelski retransmisiji avtorskih del razen
pri lastnem oddajanju RTV-organizacij, ne glede na to, ali gre za njihove lastne pravice ali pa so
te nanje prenesli drugi imetniki pravic. Dovoljenje za kolektivno upravljanje pravic je bilo izdano
v vseh primerih razen pri sledni pravici.

Pri izvajanju ZASP v praksi se je pokazalo, da bi sedanjo ureditev kolektivnega upravijanja
pravic veljalo izbolj$ati.

V primerih obveznega kolektivnega upravijanja (147. &len v povezavi drugim in tretjim
odstavkom 151. ¢lena ZASP) lahko upravlja pravice le kolektivha organizacija, in sicer brez
pooblastila imetnika pravice. ZASP v teh primerih ne omogo¢a, da bi se posamezni imetnik
odpovedal upravljanju svoje pravice ali da bi kolektivni organizaciji prepovedal upravljanje svojih
pravic in jih upravljal sam. Kolektivhe organizacije zato v dolo€enih primerih uporabe varovanih
del (tretji odstavek 151. ¢lena ZASP) upravijajo tudi pravice tistih imetnikov, ki tega ne zelijo.
Tudi uporabniki varovanih del ne morejo izbirati med kolektivnimi organizacijami, ¢eprav bi
morda iz razli¢nih razlogov (npr. pretekli spori zaradi neurejenih obveznosti, zavraanje novih
pogajanj, zavratanje sklenitve pogodbe) laZe in uginkoviteje uredili svoje obveznosti s katero
drugo kolektivno organizacijo. Uporabniki plaujejo za uporabo celotnega repertoarja kolektivne
organizacije, Ceprav morda uporabljajo le nekatera dela iz repertoarja (npr. uporabnik neke
zvrsti glasbe).

Praksa je pokazala dolotene pomanjkljivosti dolo¢b o formalnih in vsebinskih pogojih za
pridobitev dovoljenja za kolektivno upravijanje pravic (148. in 149. &len ZASP), ki povzroZajo
tezave pri vodenju upravnih postopkov izdaje dovoljenj kolektivnim organizacijam. Zaradi teh
doloéb viagajo pravne osebe pomanijkljive in nejasne vloge, zato jih urad veckrat poziva k
dopolnitvi in razjasnitvi vlog, s ¢imer se podaljSuje trajanje upravnega postopka, ki je ze zaradi
posebnosti kolektivnega upravljanja pravic zelo zahteven in zapleten. Razli¢no razumevanje in
razlage dolotb ZASP o pogojih za izdajo dovoljenja za kolektivno upravljanje vplivajo tudi na
povetanije $tevila upravnih sporov zoper odlogitve urada.

Tudi dolotbe o delovanju kolektivnih organizacij so se izkazale za nejasne, zaradi &esar
nastajajo spori o pravilnosti delovanja nekaterih vedjih kolektivnih organizacij. Zaradi teh dolo¢b
ZASP imetniki pravic ne morejo preveriti pravilnosti delovanja kolektivhe organizacije pri
zbiranju avtorskih honorarjev in nadomestil, spremljati uporabe del in delitve zbranih sredstev
med upravitene imetnike pravic, neenakopravne obravnave imetnikov pravic, odrekanja
vélanitvi, omejitev pravic glasovanja v skup$€ini, itd. ....Poleg jasnejSega besedila dolo¢b je
potrebno vzpostaviti tudi uginkovitejSe ukrepe, ki bodo imetnikom, pravic v upravljanju
kolektivnih organizacij, in uradu omogoéali uéinkovit nadzor nad delovanjem teh organizacij, da
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bo preglednejSe in praviino. Natanéneje je treba dologiti tudi mozZnost imetnikov pravic za
poseben pregled poslovanja kolektivne organizacije (poleg rednega letnega pregleda ~ 2. toéka
prvega odstavka 161. Clena ZASP), saj sedanja ureditev (drugi odstavek 160. &lena ZASP)
omogoCa zlorabo tega instituta (npr. &lani organov upravljanja in nadzora kolektivne
organizacije, ki imajo popoln vpogled v njeno poslovanje in so zanj tudi odgovorni, zahtevajo
izredni pregled, zato da preprecijo vpogled v njeno poslovanje drugim imetnikom pravic).

Gospodarska zbornica Slovenije, Obrtno-podjetniska zbornica Slovenije in Trgovinska zbornica
Slovenije so opozorile na neenako obravnavo uporabnikov in administrativne ovire pri
kolektivnem upravljanju pravic; to zadeva predvsem moznost zmanj§anja administrativnih
bremen s sodelovanjem kolektivnih organizacij pri administrativno-tehni¢nih poslih in izdajo
skupnega raCuna uporabnikom, kar upostevajo tudi predlagane spremembe ZASP, in sicer z
obveznostjo uvedbe t. i. skupne sluzbe kolektivnih organizacij za obradun nadomestil za
uporabo avtorskih del in izjiemo za dologitev tarife za dobrodelne javne prireditve.

Urad je doloCen kot organ, pristojen za nadzor nad skladnostjo delovanja kolektivne
organizacije z ZASP, vendar pa se je v praksi pokazalo, da za to potrebuje ustreznejsa
pooblastila. Urad lahko po sedaj veljavnih dologbah od kolektivne organizacije zahteva podatke
in informacije le v potrebnem obsegu na podiagi obrazloZene in natan&ne pisne zahteve. Torej
bi moral Ze vnaprej imeti obS$irne in natantne podatke o domnevni nepravilnosti, da bi od
kolektivne organizacije lahko zahteval porogilo o poslovni zadevi ali vpogled v poslovno knjigo,
kar se je v praksi pokazalo za neizvedljivo. Poleg tega taka dolotba omogo&a kolektivni
organizaciji, da zavrne zahtevo po predloZitvi podatka kot neutemeljeno ali nezadostno
razloZeno. Trenutno veljavno ureditev bi torej kazalo izbolj§ati.

Izvajanje ZASP je pokazalo tudi na nekatere nedoslednosti ureditve Sveta za avtorsko pravo (v
nadaljnjem besedilu: Svet) in postopka pred njim, npr.: nepopolna dologitev pristojnosti Sveta
glede zacasne tarife, nedolo¢enost mandata njegovega predsednika in &lanov ter nejasne
dolocbe o njegovem sklepu o strodkih postopka. Pokazalo se je $e, da je treba izrecno dologit,
kdo ne sme biti predsednik ali &lan Sveta. V praksi so nastopile tudi tezave zaradi
nepredvidljivosti stroskov postopka pred Svetom, saj trajanje postopka in vi§ina nagrade &lanom
nista omejena. DeleZniki so zato izpostavili potrebo po drugagnem, bolj uginkovitem delovanju
Sveta.

Zgoraj nastete, skozi prakso ugotovljene pomanjkljivosti trenutne ureditve so povzrogile splosno
nezaupanje imetnikov avtorske in sorodnih pravic ter uporabnikov varovanih del v celoten
sistem kolektivnega upraviljanja pravic v Republiki Sloveniji. Ta bi moral 2e zaradi vpetosti v
notranji trg Evropske unije in svetovno gospodarstvo zagotoviti u¢inkovit sistem uveljavljanja
avtorske in sorodnih pravic, vklju¢no z njihovim kolektivnim upravijanjem. K vzpostavitvi
uCinkovitega sistema uveljavijanja avtorske in sorodnih pravic jo zavezujejo tudi mednarodne
pogodbe, ki jih je ratificirala, in evropski pravni red.

Nujna je tudi uskladitev dolotb ZASP o prekrskih z dolo&bami Zakona o prekrskih (Uradni list
RS, &t. 29/11 — uradno preci$ceno besedilo, v nadaljnjem besedilu: ZP) in Zakona o uvedbi eura
(Uradni list RS, $t. 114/06), saj so globe v ZASP $e vedno dolo&ene v tolarijih.

2 CILJI, NACELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA

2.1 Cilji

Cilji predlaganega zakona so:

- uskladitev ZASP z evropskim pravnim redom;

— odprava pomanjkljivosti ZASP pri nadomestilu za privatno in drugo lastno reproduciranje;

— ureditev delovanja kolektivnih organizacij tako, da bodo delovale pregledno in uginkovito
(omejitev stroskov za lastno delovanje), pa tudi uporabnikom bolj prijazno, torej da bodo
pregledno in ucinkovito zaratunavale (z enim radunom za enega uporabnika za eno javno
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prireditev) in zbirale avtorske honorarje in nadomestila ter pregledno in po vnaprej dolotenih,
vsem razumlijivih pravilih delile zbrane avtorske honorarje in nadomestila med tiste imetnike
pravic, katerih dela so bila dejansko uporabljena;

— vzpostavitev vetjega nadzora imetnikov pravic nad delovanjem kolektivnih organizacij, ki
upravljajo njihove pravice;

- jasnejSa doloCitev pogojev za pridobitev dovoljenja za kolektivno upravljanje pravic in jasnej$a
doloditev pristojnosti organa, ki izvaja nadzor nad delovanjem kolektivnih organizacij.

2.2 Nacela
Predlog zakona sledi na¢elom, ki so bila upo$tevana Ze ob pripravi veljavnega zakona.

Poleg njih se uvaja nagelo upravljanja pravic na podlagi pooblastila avtorja ali imetnika sorodnih
pravic oziroma njegovega pravnega naslednika. Le v petih primerih bo $e¢ mogote, da bo
kolektivna organizacija upravijala pravice imetnikov brez izrecnega avtorjevega pooblastila, torej
le na podlagi ZASP. Uvaja se tudi nadelo enotnega rafuna, ki bo omogotilo odpravo
administrativnih ovir in uporabnikom prijaznej$e delovanje kolektivnih organizacij.

2.3 Poglavitne resitve

a) Predstavitev predlaganih resitev:

-V 32.a ¢lenu se definicija Pravice dajanja na voljo javnosti uskladi z Direktivo 2001/29.

— Zaradi prenosa dolo¢b Direktive 2011/77 v ZASP je dolo€eno, da se avtor glasbe in avtor
besedila Stejeta za soavtorja, kadar sta bila pri glasbenem delu z besedilom glasba in besedilo
napisana z namenom, da se uporabita skupaj (sprememba 12. ¢lena ZASP), ter trajanje varstva
za glasbena dela z besedilom (sprememba 60. ¢lena ZASP). Podalj$ano je trajanje varstva za
izvedbe na fonogramih s 50 na 70 let (spremembe 127. in 132. ¢lena ZASP). Za izvajaice je
natanéneje dolotena moznost preklica pogodbe o prenosu pravic do posnetka na proizvajalca
fonogramov, €e ta ni dal v prodajo zadosti primerkov fonograma s tem posnetkom ali ¢e takega
fonograma ni dal na voljo javnosti (novi 122.a ¢len). ZASP namre¢ v 83. ¢lenu Ze dolota
moznost preklica pogodbe o prenosu materialnih pravic za avtorje in imetnike sorodnih pravic.
Za izvajalce je dologena pravica do dodatnega nadomestila, ki ga plata proizvajalec fonograma
(nova 122. b in 122. ¢ ¢&len). Pravica do tega nadomestila se obvezno upravlja kolektivno, torej
po kolektivni organizaciji (sprememba 147. &lena ZASP). V skladu z dolo¢bami Direktive
2011/77 je v prehodnih dolo¢bah (48. ¢len predloga zakona) predvideno, za katere posnetke
izvedb in fonograme ter za katera glasbena dela z besedilom se uporabljajo nove dolotbe.
Predlagana je tudi dodatna uskladitev z Direktivo 2006/115, s katero se za avtorja in izvajalca
uvaja pravica do nadomestila zaradi dajanja fonogramov v najem (nov 131.a ¢len). Nadomestilo
plata proizvajalec fonogramov, avtor in izvajalec pa se tej pravici ne moreta odpovedati. Zaradi
natan&nih dologb Direktive 2011/77 drugaéne resitve niso mogoce.

— Pri ureditvi platila nadomestila za privatno in drugo lastno reproduciranje se glede izvoza
izena¢uje polozaj proizvajalcev novih naprav in nosilcev, ki omogoajo reproduciranje, z
uvozniki teh naprav — sedanje razlikovanje med uvozniki in proizvajaici naprav v enakih
okolis¢inah ni utemeljeno. V 37. &lenu se trenutek nastanka obveznosti za proizvajalce in
uvoznike izenadi tako, da se dolo¢i, da obveznost nastane ob prvi prodaji. Tako bodo tudi
uvozniki zavezani za pladilo nadomestila Sele ob prvi prodaji in ne Ze ob uvoz naprav in
nosilcev, ki jih uvaZzajo. Z namenom zmanj$anja administrativne obremenitve zavezancev in
kolektivnih organizacij se podaljSuje porofevalsko obdobje za izratun dolZznega nadomestila s
Cetrtletja na polletie (sprememba 38. ¢lena ZASP). Uposteva se predlog Trgovinske zbornice
Slovenije, da se vidina nadomestila namesto z uredbo Viade Republike Slovenije dologi s
skupnim sporazumom med reprezentativnim zdruzenjem zavezancev in pristojno kolektivho
organizacijo (sprememba 39. ¢lena), torej po enakih pravilih, kakrina veljajo za druge primere
kolektivnega upravljanja pravic. Zavezanci menijo, da bo s skupnim sporazumom mogoce
hitreje in enostavneje urejati vprasanja, povezana s kolektivnim upravijanjem pravice do tega
nadomestila. Tudi v tem primeru je edina razli¢ica resitve ohranitev sedanje ureditve, da se
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vi§ina nadomestila dolo¢a z uredbo Vlade Republike Slovenije. V skladu s sodbo Sodi§éa
Evropske unije v zadevi C-467/08 so dodana merila za dolo¢itev vi§ine nadomestil: pritakovani
obseg uporabe naprav in nosilcev za privatno ali drugo lastno uporabo in njihov cenovni razred,
zmanj$ani obseg prihodkov imetnikov pravic zaradi dovoljene privatne ali druge lastne uporabe
ter stopnja uporabe tehniénih ukrepov, ki prepre€ujejo reproduciranje varovanih del.

- V 48.a ¢len je uvedena nova izjema javne priobgitve na terminalih, ki jo omogog&a Direktiva
2001/29/EC v tocki (n) tretjega odstavka 5. ¢lena. Tako lahko brez prenosa ustrezne materialne
avtorske pravice javni arhivi, javne knjiznice, muzeji ter izobraZevalne ustanove v namen
raziskave ali zasebnega Studija posameznim pripadnikom javnosti priobgijo dela iz svojih zbirk,
ki niso urejena s prodajnimi ali licen&nimi pogoji, po temu namenjenih terminalih, ki se nahajajo
v njihovih prostorih. V celoti je bila torej upostevana pobuda Narodne in univerzitetne knjiznice
ter ostalih knjiznic, muzejev in arhivov, ki so podali enako pobudo.

- Bistvene spremembe pri ureditvi kolektivnega upravljanja avtorske in sorodnih pravic:

1. Stevilo primerov obveznega kolektivhega upravljanja pravic se je povecalo (sprememba 147.
¢lena ZASP) v skladu z mednarodnimi akti.

Imetniki pravic se bodo razen v petih primerih, v katerih zakon ohranja obvezno kolektivno
upravljanje pravic, lahko odlogali, ali jih bodo upravljali samostojno oziroma individualno ali pa
bodo za to pooblastili kolektivno organizacijo. Obvezno kolektivno upravijanje je ohranjeno pri
priob¢itvi javnosti neodrskih glasbenih in pisanih del (male pravice), le da je sedaj vsaka pravica
urejena v svoji toCki. Tretji primer obveznega kolektivnega upravljanja se nana%a na
reproduciranje varovanih del za privatno in drugo lastno uporabo ter njihovo fotokopiranje prek
obsega iz 50. ¢lena tega zakona, pri kateri je zaradi narave upravljanja pravice smiselno, da je
doloCeno obvezno kolektivno upravljanje, saj individualno ne bi bilo izvedljivo. Obvezno
kolektivno upravljanje je ohranjeno tudi pri pravici kabelske retransmisije avtorskih del razen pri
lastnem oddajanju RTV-organizacij, in sicer ne glede na to, ali je to njihova lastna pravica ali so
jo nanje prenesli drugi imetniki pravic, saj tako dolo¢a Direktiva Sveta 93/83/EGS z dne 27.
septembra 1993 o uskladitvi dolo¢enih pravil o avtorskih in sorodnih pravicah v zvezi s
satelitskim radiodifuznim oddajanjem in kabelsko retransmisijo (UL L §t. 248 z dne 6. 10. 1993,
v nadaljnjem besedilu: Direktiva 93/83, str. 15). Cetrti primer se nanasa na kolektivno
upravljanje pravice do dodatnega letnega nadomestila, ki se s prenosom doloéb Direktive
2011/77 uvaja v ZASP in za katero ta direktiva dolo¢a, da jo obvezno upravija kolektivna
organizacija.

DoloCa se mozZnost avtorjev, da prepovejo upravljanje svojih pravic v primerih obveznega
kolektivnega upravljanja (predlagana 6. in 7. odstavka 151. ¢lena), ¢esar sedaj niso mogli storiti.
To je predvsem Zelja neuveljavijenih avtorjev, ki Zelijo svoja dela brezplagno deliti z uporabniki.
Poleg tega se avtorjem del iz 1. in 2. totke drugega odstavka 147. &lena (male pravice)
omogoca individualno upravljanje s svojimi pravicami. Tudi ta resitev bo dodatno spodbudila
ustvarjalnost $e neuveljavijenih avtorjev glasbenih in pisanih del, ki bodo sedaj imeli veé&
instrumentov za preboj med uveljavijene avtorje.

Poleg tega se sedanji 3. odstavek 149. ¢lena prestavi v 150. ¢len. S tem se ohrani moZnost
zamenjave monopolne organizacije, v primeru, da se na podro&ju obveznega upravljanja istih
avtorskih pravic pojavi uginkovitej$a kolektivna organizacija. Tako je v sicer monopolni sistem, ki
ga ureja 147. &len, vnesena mozZnost konkurence.

2. NatanCneje se doloa vsebina zahteve za izdajo dovoljenja za kolektivno upravijanje in
pogojev za pridobitev tega dovoljenja (sprememba 148. in 150. &lena ZASP).

Natantno se dolo¢a vsebina prilog k zahtevi za izdajo dovoljenja, s katerimi pravna oseba, ki
Zeli pridobiti dovoljenje, dokazuje svojo usposobljenost za opravljanje nalog kolektivne
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organizacije (akt o ustanovitvi in drugi notranji akti, repertoar, dokazila o sredstvih, osebju in
opremi; ob zahtevi za izdajo dovoljenja, ki ga lahko dobi le ena kolektivna organizacija, tudi
pisma o nameri ali pogodbe o zastopaniju tujih kolektivnih organizacij ali mednarodnih zdruzenj).
Predlagana resitev je skladna s tujimi resitvami. Posledi¢no je nujna uskladitev dolocbe, kdaj se
dovoljenje izda.

Ohranitev sedanje ureditve vsebine vloge in odlo¢anja o njej ni primerna. Mogoc&a bi bila tudi
dolotitev dodatnih pogojev, ki pa ne bi bistveno vplivali na odlogitev o usposobljenosti pravne
osebe za opravljanje nalog kolektivne organizacije.

3. V skladu s ciliem veéje uginkovitosti in preglednosti kolektivnih organizacij se dolo¢a vsebina
akta o ustanovitvi pravne osebe (sprememba 149. ¢lena ZASP) in odpravija pogoj opravljanja
nepridobitne dejavnosti kolektivne organizacije (sprememba prvega odstavka 146. ¢lena ZASP,
novi 160.b &len).

Za zagotovitev vodenja postopka izdaje dovoljenja za kolektivno upravljanje je nujna ponovna
uvedba dolotbe o aktu o ustanovitvi pravne osebe (ZASP-95 je Zze vseboval podobno dolo€bo o
statutu, a je bila z ZASP-B ¢rtana). Z najnujnejSimi dolo&bami o aktu o ustanovitvi pravne osebe
se zagotavlja, da bodo kolektivne organizacije ne glede na svojo statusno obliko delovale
enako. Klju¢na vpra$anja za njihovo uc¢inkovito delovanje morajo biti dolo¢ena enako za vse.
Morale bodo npr. doloéiti pogoje za vélanitev v kolektivno organizacijo, tako da bodo pod
enakimi pogoji odprte vsem imetnikom pravic; glasovalne pravice ¢lanov bodo morale biti
dologene tako, da bodo imeli pravico glasovanja vsi ¢lani, kar pa ne pomeni, da morajo imeti vsi
¢lani enako glasovalno pravico. Jasno je dologeno, o é&em mora kolektivna organizacija poroCati
svojim ¢lanom. Pomembna je tudi dolo¢ba, po kateri bodo morala biti pravila delitve zbranih
avtorskih honorarjev in nadomestil jasna ter temeljiti na dejanski uporabi avtorskega dela, kjer je
to mogo&e glede na naravo njegove uporabe in ekonomsko upraviteno glede na stroSke
spremljanja dejanske uporabe. Dolo¢itev najnujnejSe vsebine akta o ustanovitvi pravne osebe je
potrebna Ze zaradi doloCitve pogoja za pridobitev dovoljenja (skladnost akta o ustanovitvi z
zakonom). Doloéena je najnujnej$a vsebina akta o ustanovitvi pravne osebe in uvedbi nove
dolotbe o natelu finantne preglednosti (novi 160.b ¢&len), po katerem mora kolektivna
organizacijazagotoviti jasno in primerno lo¢evanje upravljanja razlicnih pravic razli¢nih
imetnikov, vklju¢no z ratunovodskimi izkazi in vsemi poslovnimi evidencami. Dodan je e nov
Setrti odstavek, ki dolota elektronsko poslovanje kolektivne organizacije. S tem bi se lahko Se
dodatno znizali stro$ki posiovanja kolektivne organizacije, kar pomeni, da bi avtorji lahko prejeli
vetji del zbranih nadomesti, kar je tudi glavni cilj upravljanja z avtorskimi pravicami.

Razligica resitve dolocitve posebne statusne oblike za kolektivno organizacijo glede na dolo¢be
Direktive 2006/123 ni dovoljena, ker se ponudniku storitev ne sme dolo¢ati obveznosti, da
prevzame dolo¢eno pravno obliko ali da se omeji opravljanje njegove dejavnosti. Glede na to je
edina moznost, da se v aktu o ustanovitvi pravne osebe dologijo najnujnejSe vsebine.

Doloéeni so ukrepi, ki imetnikom pravic omogo&ajo ucinkovitej8i nadzor nad kolektivno
organizacijo (spremembe 155. in 160. &lena ZASP, novi 160.a, b, ¢ in d ¢leni, sprememba 161.
¢lena ZASP).

Predlagane so:

— nova dolotba (sprememba 155. ¢lena ZASP) o podatkih, ki jih mora kolektivha organizacija
objaviti na svoji spletni strani; med drugim so to podatki o ¢lanih organov kolektivne organizacije
(razen skup$éine), obvestila o napovedanih sejah in gradivo, zapisniki sej, seznam oseb,
zaposlenih v kolektivni organizaciji, in seznam avtorjev ali avtorskih del, za katera zaradi
pomanijkljivih podatkov ni mogo&e izplatati avtorskega honorarja ali nadomestila; podatki o
repertoarju in sklenjenih skupnih sporazumih, vzorec pogodbe z uporabnikom ipd. bodo
pomembni tudi za uporabnike;
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- nove dolotbe, ki zagotavljajo vpogled v gradivo kolektivne organizacije vsakemu avtorju
oziroma imetniku pravice, in sicer ne glede na to, ali je &lan kolektivne organizacije ali ne (&e ta
upravlja njegove pravice), za obdobje zadnjih pet let — sprememba 160. &lena ZASP;

— dopolnitve dolo¢be o izrednem pregledu poslovanja, ki ga mora na svoje stroske izvesti
kolektivna organizacija na zahtevo svojih ¢lanov, v obsegu, ki ji ga dologijo; &lani dologijo tudi
revizijsko druzbo ali pooblas&enega revizorja, ki naj opravi ta pregled; enako kakor v veljavnem
ZASP se lahko tak pregled opravi le enkrat na leto (novi 160. a &len);

- dologena je obveznost loevanja radunovodskih izkazov kolektivnega upravijanja razliénih
pravic (novi 160.b ¢len), kar bo v delovanje kolektivnih organizacij vneslo visjo mero
preglednosti ne glede na njihovo statusno obliko;

— novi 160.c Clen dolota standarde vodenja poslovnih knjig in vsebino letnega poroéila
kolektivne organizacije ter morebitne pooblastene osebe za opravijanje administrativno-
tehni&nih poslov;

— doloena je tudi obveznost revizorja, da mora pregledati letno poro&ilo kolektivne organizacije
v skladu z doloCbami ZASP in zakona, ki ureja revidiranje (novi 160.d &len);

- dopolnitve dolotbe o vsebini gradiva, ki ga mora obravnavati skups&ina kolektivne
organizacije, s ¢imer se zagotavlja, da bodo ¢lani te organizacije, kolikor je mogo&e natanéno,
obves&eni o njenem delovanju (sprememba 161. &lena ZASP).

Kolektivne organizacije upravljajo sorazmerno veliko premoZenje, ki pripada imetnikom pravic in
ne pravni osebi — kolektivni organizaciji, zato je klju¢no, da ti lahko dobijo prav vse podatke.
Predlagane resitve omogocajo imetnikom razli¢ne ukrepe za nadzor nad delovanjem kolektivne
organizacije, od vpogleda v vsako njeno gradivo do zahteve za izredni pregled poslovanja v
dolo¢enem obsegu.

5. V novi ZASP je ponovno vkljutena mozZnost ustanavijanja skladov za namene socialne
pomoci ali spodbujanja kreativnega kulturnoumetniskega ustvarjanja. Dolotbe so vkljugene v
nov 153.a ¢len. Sklad je oblikovan kot lo¢eno premoZenje in nanj ni dovoljena izvréba. To
prepreCuje prevalitev strodkov delovanja kolektivne organizacije na tak sklad. Za ustanovitev ter
za sprejem pravil delovanja sklada je potrebno soglasje pristojnega organa. S tem bo
zagotovljen nadzor nad transparentnim delovanjem namenskih skladov, ki jih bodo ustanavljale
kolektivne organizacije in s tem spodbujale slovensko kulturnoumetnisko okolje. Kolektivna
organizacija bo lahko namenila najve& 10% vseh zbranih honorarjev in nadomestil v teko&em
letu.

6.
Sodelovanije pri izvajanju administrativno tehni¢nih nalog

Predlog zakona spodbuja kolektivne organizacije k sodelovanju pri izvajanju administrativno
tehniCnih nalog s spremembo drugega odstavka 146. &lena, ki dolo&a, da kolektivna
organizacija lahko pooblasti drugo kolektivno organizacijo ali gospodarsko druzbo ali
samostojnega podjetnika za opravijanje administrativno tehni¢nih nalog iz 6. do 9. to¢ke
prejSnjega odstavka. V teh totkah so zajete tiste naloge, ki lahko prihranijo najvegji del
sredstev, namenjenih administrativno tehni¢nim nalogam.

7. Navzgor se omejuje znesek dejanskih strodkov kolektivnega upravljanja avtorskih pravic za
kolektivne organizacije (nov 6. odstavek 153. &lena) in sicer na najve& 20 % celotne visine vseh
zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil ter drugih prihodkov iz dejavnosti kolektivne
organizacije v enem letu. V nobenem primeru pa ta znesek ne sme presegati 1.000.000,00 EUR
na leto.

8. spremembe zakona nalagajo kolektivnim organizacijam ustanovitev skupne sluzbe
(spremenijeni €leni 157.b, 157.c, in 157.d), ki bo uporabnikom izdala enotni raéun za njihove
obveznosti do vseh organizacij za kolektivno upravljanje avtorskih pravic.
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9. Dopolnjene so dolotbe o nadzoru pristojnega organa nad delovanjem kolektivne organizacije
(sprememba 162. &lena ZASP).

Predlagane resitve krepijo nadzor pristojnega drzavnega organa nad delovanjem kolektivhe
organizacije. Ze ZASP-95 je dolotal nekatere ukrepe nadzora, ki se spet predlagajo ali
natantneje urejajo. Pristojni organ po uradni dolznosti (v javnem interesu) nadzoruje, ali
kolektivna organizacija opravlja naloge v skladu z ZASP, in sicer s sistemskega vidika. Pristojni
organ pa ne more odlo¢ati o individualnih sporih med imetniki pravic in kolektivno organizacijo
ali med uporabniki varovanih del in kolektivno organizacijo — o tem lahko po izvedenem
kontradiktornem postopku odioéi le sodi$¢e. Odpraviljena je dolo¢ba, da mora pristojni organ
natanéno obrazloziti pisno zahtevo za pregled dolo¢enega vprasanja, kar je onemogogalo
vsakréen nadzor nad kolektivho organizacijo. Pristojni organ lahko brez omejitev zahteva katere
koli informacije ali dokumente o kolektivni organizaciji ali njenem poslovanju ter vpogleda v
njene poslovne knjige in druge dokumente (tudi ¢e vsebujejo osebne ali druge varovane
podatke), od ¢lanov organov upravljanja in nadzora kolektivne organizacije ter oseb, ki v njej
opravljajo katere koli naloge, pa zahteva ustna ali pisna pojasnila o njenem delovanju. Dodana
je moznost zahteve pristojnega organa, da pooblas&eni revizor na stroSke kolektivne
organizacije in v obsegu, ki ga dolo¢i ta organ, pregleda delovanje kolektivhe organizacije
(podobno, kakor je predlagano za imetnike pravic). Ponovno je prediagano, da se lahko pristojni
organ udelezuje sej skup$€ine in drugih organov kolektivhe organizacije s pravico do besede,
vendar brez pravice glasovanja. Natantneje je tudi dolo&eno, katere dokumente mora
kolektivna organizacija predloZiti pristojnemu organu (brez njegovega poziva) in v katerem roku.

RazliCice resitve, ki so bile preu¢evane:

- ohranitev sedanje ureditve, dolotene z ZASP-B, ki pristojnemu organu ne omogoc&a izvajanja
nadzora nad kolektivnimi organizacijami, ali celo popolna odprava nadzora drzave nad
delovanjem kolektivne organizacije. Z ZASP-B je bilo sprejeto, da naj delo kolektivhe
organizacije nadzorujejo predvsem imetniki pravic, drzavni organ pa praviloma ne, ker se njeno
delovanje nana$a na upravljanje zasebnih pravic, kar je v interesu imetnikov pravic; izvajanje
dolo¢b ZASP-B oziroma ZASP je pokazalo, da tolikdna sprostitev nadzora nad kolektivnimi
organizacijami v slovenskem prostoru ni primerna, spioh &e imetniki pravic nimajo na razpolago
dovolj ukrepov, ki bi jim omogocili ta nadzor; zaradi pomanjkanja tradicije kolektivnega
upravljanja pravic v slovenskem prostoru in sodne prakse, ki se Sele razvija, ni primerno, da bi
se nadzor prepustil izkljuéno imetnikom pravic, ki so v razmerju do kolektivhe organizacije
Sibkejda stran;

— vzpostavitev inSpekcijskega nadzora pristojnega organa z zelo Sirokimi pooblastili po zgledu
Zakona o prepretevanju omejevanja konkurence (Uradni list RS, &t. 36/08 in 40/09) - po tej
razli¢ici resitev se najbolj okrepi nadzor pristojnega organa, saj se nadzor nad upravljanjem
zasebnih pravic kljub uvedbi ukrepov za imetnike pravic prenasa na drzavni organ; ker
kolektivne organizacije upravljajo zasebne pravice, je primernejse, da se najbolj okrepi nadzor
imetnikov pravic in ne drzavnega organa; ta naj posreduje, e bodo ugotovljene sistemske
nepravilnosti v delovanju kolektivhe organizacije, ki bodo zahtevale ukrepanje v javnem
interesu; pristojni organ ne sme postati organ, ki bo odlo€al o tem, ali je kolektivna organizacija
posameznemu uporabniku pravilno izdala radun ter ali je posameznemu imetniku pravic
pravilno obra¢unala avtorski honorar in nadomestilo — re§evanje posami&nih sporov mora ostati
v pristojnosti sodi¢, ki bodo po ugotovitvi vseh dejstev in okolisin ustrezno odlog&ila o zahtevkih
strank; ob tem je treba poudariti, da nadzor nad izvajanjem nekaterih dolotb Ze zdaj izvaja
TIRS, zato ni potrebno, da se poleg TIRS dajo inSpekcijska pooblastila tudi pristojnremu organu.

b) Nacin reSevanja:

— Vprasanija, ki se bodo reSevala s predlaganim zakonom

S predlaganim zakonom se odpravljajo vse ugotovljene pomanjkljivosti sedanje ureditve. V
ZASP se prena$ajo dolo¢be Direktive 2011/77, predvsem pa se odpravljajo pomanjkljivosti
sedanjega sistema kolektivhega upravljanja avtorske in sorodnih pravic, ki se najbolj kaZejo pri
nepregledni, nejasni in nepreverljivi delitvi zbranih sredstev. ZmanjSujejo ali odpravljajo se tudi
administrativhe ovire in nekatere druge manj pomembne pomanjkljivosti, npr. pri privatnem in
drugem lastnem reproduciranju, Svetu, prekrskih.
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— Vpradanja, ki jih bodo urejali izvr$ilni predpisi, in seznam izvr$ilnih predpisov, ki bodo
prenehali veljati

Vpradanja v zvezi z mediacijo bo $e naprej urejala Uredba o mediaciji v sporih v zvezi z
avtorsko ali sorodnimi pravicami (Uradni list RS, §t. 35/05), ki je zaradi predlaganih sprememb
zakona ne bo treba spreminjati.

Z uveljavitvijo predlaganega zakona bosta prenehali veljati:

1. Uredba o zneskih nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje (Uradni list RS, &t.
103/06);

2. Uredba o arbitraZi v sporih v zvezi z avtorsko ali sorodnimi pravicami (Uradni list RS, &t.
65/06).

- Vprasanja, ki se bodo reSevala na drug nacin in kako (npr. kolektivne pogodbe)

Po predlaganih spremembah se bo viSina nadomestila za privatno in drugo lastno
reproduciranje, ki je zdaj dologena z uredbo Vlade Republike Slovenije, dolo¢ala s skupnim
sporazumom med kolektivno organizacijo in reprezentativnim zdruZenjem uporabnikov, tako
kakor Ze velja za druge tarife za uporabo varovanih del.

— Vpra$anja, v katera ni mogoce poseti s predpisi

S predpisi ni mogoc&e poseci v izkljuéne pravice imetnikov, razen &e to dopu$&ajo mednarodne
pogodbe in evropski pravni red.

- Vprasanja, ki naj bi bila deregulirana (ni ve¢ potrebe po regulaciiji)

V skladu s predlogom zavezancev za plagilo nadomestil za privatno in drugo lastno
reproduciranje vi$ina tega nadomestila ne bo ve¢ doloena z uredbo Viade Republike Slovenije,
ker jo bosta sporazumno dolotala kolektivna organizacija in reprezentativno zdruZenje
uporabnikov, tako kakor Ze velja za druge tarife za uporabo varovanih del.

-~ Vpradanja, ki se bodo reSevala s predpisi, za katera je bilo poprej opravijeno
eksperimentiranje in testiranje zaradi ugotovitve primernosti ukrepanja

Ni takih vprasan,;.

c) Normativna usklajenost predloga zakona:

Predlog zakona je usklajen z obstoje¢im pravnim redom in splogno veljavnimi naceli
mednarodnega prava ter mednarodnimi pogodbami, ki obvezujejo Republiko Slovenijo.
Predlog zakona ne vpliva na druge predpise.

¢) Usklajenost predloga predpisa:

Pri pripravi predlaganega zakona so bili, kolikor je to mogoce, upostevani predlogi, ki so jih
poslali kolektivne organizacije, posamezni imetniki pravic, stanovska in sindikalna zdruZenja
imetnikov pravic, reprezentativna zdruZenja uporabnikov, posamezni uporabniki, drzavni organi
in posamezni pravni strokovnjaki. Odpravljene ali zmanj$ane so bile ugotovljene administrativne
ovire in, kolikor je mogoce, uvedene resitve, ki prinadajo zmanj$anje stroskov, povezanih s
kolektivnim upravljanjem pravic (npr. elektronsko poslovanje kolektivnih organizacij z imetniki
pravic in uporabniki varovanih del, podaljSano porogevalsko obdobje pri nadomestilu za
privatno in drugo lastno uporabo).

Nekaterih prejetih predlogov ni mogote upostevati, ker nasprotujejo mednarodnim pogodbam
ali evropskemu pravnemu redu ali pa bi pomenili neutemeljen ali nesorazmeren poseg v pravice
drugih. Kolektivne organizacije niso drZavni organi, ampak subjekti zasebnega prava, ki so
organizirani kot drustvo, zavod ali gospodarsko interesno zdruZenje (statusna oblika kolektivne
organizacije ni doloena, mora pa biti organizirana kot pravna oseba). Tudi uporabniki
avtorskega dela ali predmeta sorodne pravice so najrazli¢nej$i, med njimi so npr. posamezne
fizitne osebe, skupine fizinih oseb (npr. pevski zbori), izobraZevalne in kulturne ustanove,
razliéna zdruZenja, drzavni organi, gospodarski subjekti, npr. samostojni podjetniki, podjetniki
posamezniki in gospodarske druzbe. Med imetniki pravic in uporabniki varovanih del obstaja
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velik konflikt interesov. Prvi praviloma Zelijo zadrzati &im vecji obseg pravic in za uporabo svojih
del iztrziti &im ve&, drugi pa Zelijo doseti &im ve&jo omejitev avtorske ali sorodnih pravic in
pla&ati &im manj za uporabo varovanih del. Razmerje med avtorjem, imetnikom sorodne pravice
ali kolektivno organizacijo in uporabnikom avtorskega dela ali predmeta sorodne pravice je
zasebne narave, vanj pa drzava poseze le toliko, kolikor je to nujno potrebno za vzpostavitev
ravnoteZja med razli¢nimi ustavno varovanimi pravicami. Ker je vsak poseg v to obcutljivo
razmerje poseg v ustavno varovano pravico najmanj ene strani, ga je treba dobro utemeljiti in
pretehtati posledice za obe strani. S predlaganim zakonom so se, kolikor je mogoce, upo$tevali
interesi imetnikov pravic in uporabnikov varovanih del, zato da se zagotovi uginkovito varstvo
avtorske in sorodnih pravic, vkijuéno z njihovim kolektivnim upravijanjem, ob hkratnem
upostevaniju interesov uporabnikov varovanih del do izobrazevanja, obve$&enosti, gospodarske
pobude ipd.

Najpomembnej$a vprasanja, ki so v prediogu reSena drugate od predloga ciljnih skupin, na
katere se zakon nana3a, so: odprava pogoja opravljanja kolektivnega upravljanja pravic kot
nepridobitne dejavnosti kolektivne organizacije, pove¢anje nadzora TIRS, ureditev delovanja
Sveta za avtorsko pravo.

d) Povzetek Porodila o sodelavanju javnosti pri pripravi predloga zakona:

Predlog zakona je bil od 25. 1. do 16. 3. 2012, nato od 8. 10. 2012 do 9. 11. 2012 ter od 10. 4.
2013 do 7. 5. 2013 objavljen na spletni strani predlagatelja. V tem €asu je zainteresirana javnost
poslala svoje predloge in pripombe.

Pripombe, mnenja in predloge so poslali: Pripombe, mnenja in predloge so poslali: ZdruZzenje
skladateljev in avtorjev za za$¢ito avtorske pravice Slovenije (Zdruzenje SAZAS), ZAMP -
Zdruzenje avtorjev Slovenije, Zavod za uveljavljanje pravic izvajalcev in proizvajalcev
fonogramov (Zavod IPF), Zavod za uveljavljanje pravic avtorjev, izvajalcev in producentov
avdiovizualnih de! Slovenije (Zavod AlIPA), Slovenska avtorska in zaloZnidka organizacija za
pravice reproduciranja GIZ (SAZOR), Zdruzenje ZAPIS, Drustvo slovenskih pisateljev, Drustvo
slovenskih knjizevnih prevajalcev, Drustvo slovenskih zaloZnikov, Drustvo slovenskih
skladateljev, Drustvo oblikovalcev Slovenije (DOS), Drustvo slovenskega animiranega filma
(DSAF), Drustvo slovenskih filmskih ustvarjalcev (DSFU), Zdruzenje slovenskih filmskih
scenografov, kostumografov in oblikovalcev maske (SKOM), Drudtvo slovenskih reZiserjev
(DSR), Drustvo za ENO glasbo, Drustvo Asociacija, GLOSA-SKG Sindikalna konferenca
glasbenikov, Sindikat glasbenikov Slovenije, Zdruzenje Slovenska unija glasbenih ustvarjalcev
(SUGU), Odvetniska zbornica Slovenije, Gospodarska zbornica Slovenije, Obrtno-podjetniSka
Zbornica Slovenije, Trgovinska zbornica Slovenije, ZdruZenje kabelskih operaterjev Slovenije
GlZ, Gasilska zveza Slovenije, Mladinska knjiga ZaloZba, d. d., Amis, d. 0. 0., T-2, d. 0. 0.,
Telekom Slovenije, d. d., Zalozba Rokus Klett, d. 0. 0., PRO PLUS d.o.0., ZdruZenje slovenskih
operaterjev digitalnih televizijskih storitev, GIZ lokalnih televizij Slovenija, GIZ radiodifuznih
radijskih in televizijskih medijev, Institut za primerjalno pravo pri Pravni fakulteti v Ljubljani,
Drustvo Ljudmila, Zdruzenje fonogramske industrije Slovenije, ZdruZenje za zasCito interesov
glasbenih zaloZnikov, Avtorska agencija za Slovenijo, d. 0. 0., Informacijski poobla$¢enec RS,
Ministrstvo za obrambo, Trzni in§pektorat Republike Slovenije, pravna strokovnjaka s Pravne
fakultete Univerze v Mariboru, Koroska galerija likovnih umetnosti Slovenj Gradec, Mestna
knjiznica Ljubljana, Zgodovinski arhiv Ljubljana, Javne instituciie EPEKA, Narodna in
univerzitetna knjiznica, Pokrajinska in $tudijska knjiznica Murska Sobota, Slovenski gledaliki
muzej, Slovenska kinoteka, Moderna galerija Ljubljana, Pokrajinski arhiv Koper, [nétitut za
novej$o zgodovino, Zgodovinski arhiv Celje, Pokrajinski arhiv v Novi Gorici, Institut za
narodnostna vpraganja, ZdruZenje splo$nih knjiznic, Univerzitetna knjiznica Maribor, Osrednja
knjiznica Celje, Muzej novejSe zgodovine Slovenije, Slovenski glasbenoinformacijski center —
SIGIC, dva raziskovalca na Mirovnem institutu ter nekaj posameznih imetnikov avtorskih pravic.

Predlagatelj je uposteval ve¢ prejetih pripomb. Predlagatelj ni uposteval predlogov in pripomb, ki
s0 v nasprotju z evropskim pravnim redom ali mednarodnimi pogodbami ter predlogov, ki niso
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dovolj utemeljevali sprememb ali pa bi pomenili nepotreben ali nesorazmeren poseg v obstojeto
ureditev, posledi¢no pa ne bi prispevali k njenemu izbolj$anju.

3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI PRORACUN IN
DRUGA JAVNA FINANCNA SREDSTVA

- Ocena finan¢nih sredstev za drZavni proraun
Predlagane reSitve ne bodo imele posledic za drzavni prora&un.

- Ocena drugih javnofinan&nih sredstev
Predlagane reSitve ne bodo imele posledic na druga javnofinanéna sredstva.

— Predvideno povetanije ali zmanj$anje prihodkov drZavnega proraduna
/

- Predvideno povecanije ali zmanj$anje obveznosti za druga javna finanéna sredstva
/

— Predvideni prihranki za drzavni prora¢un in druga javna finanéna sredstva
/

— Sredstva bodo zagotovljena z zadolZevanjem (poro&tva)

Ne.

4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA IZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM PRORACUNU
ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORACGUNSKIH
SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI PRORACUN ZE SPREJET

Dodatne naloge povezane z nadzorom kolektivnih organizacij se bodo izvajale znotraj
razpolozljivih proratunskih sredstev.

5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI
PREDLAGANE UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE*

Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih je povzet po primerjaini §tudiji, ki so jo za naro¢nika —
Ministrstvo Republike Slovenije za kulturo, pripravili UrSa Chitrakar, Tina Pre$eren, Maja Pusnik
in Matej Verbajs in ki poleg drugega vkljucuje pregled avtorskopravnih predpisov Avstrije,
Nemcije, MadZarske, Francije, Belgije, Nizozemske, Danske, Norveske, Svedske in Finske.

— Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih

1. Trajanje varstva in nove pravice po Direktivi 2011/77

Drzave Clanice Evropske unije $e niso prenesle dolo¢b Direktive 2011/77 v svoj pravni red. Rok
za ta prenos poteCe 1. novembra 2013. Zaradi natan¢nih dolo¢b Direktive 2011/77 pri prenosu
ni pri¢akovati razlik.

2. Kolektivno upravljanje

Ureditev kolektivnega upravijanja avtorskih pravic je zelo raznovrstna. Ponekod zakonodajalec
izrecno predpiSe statusnopravno obliko in nacin ustanovitve kolektivnih organizacij (npr. v
Avstriji, na Madzarskem, v Franciji in Belgiji), drugje se ravnajo po splo&nih predpisih, ki veljajo
tudi za druge gospodarske druzbe ali organizacije (npr. v Neméiji, na Nizozemskem in v
nordijskih drzavah).

* Prikaz ureditve v drugih pravni sistemih je povzet po primerjalni $tudiji, ki so jo za naro&nika — Ministrstvo Republike
Slovenije za kulturo - pripravili UrSa Chitrakar, Tina Pre3eren, Maja Pusnik in Matej Verbajs in ki poleg drugega
vklju€uje pregled avtorskopravnih predpisov Avstrije, Nemgije, Mad2arske, Francije, Belgije, Nizozemske, Danske,
Norveske, Svedske in Finske.
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Razlikuje se tudi ureditev glede monopolnega poloZaja kolektivnih organizacij. V Avstriji je
monopolni poloZaj kolektivnih organizacij predpisan v zakonu (za vse kolektivhe organizacije),
drugje je tak poloZaj zagotovljen samo nekaterim kolektivnim organizacijam, ki jim je zaupano
upravljanje z dolo&enimi vrstami pravic, za druge pa velja natelo konkurence. Tako je na
Madzarskem, kjer morajo biti take kolektivne organizacije posebej registrirane in kjer velja
pravilo, da se za eno vrsto avtorskih del registrira samo ena kolektivna organizacija. Podobno je
na Nizozemskem in Finskem, kjer dovoljenje za delovanje nekaterih kolektivnih organizacij (npr.
tistih, ki pobirajo nadomestila za privatno reproduciranje in javno izposojo) podeljuje minister za
pravosodje, in to le eni organizaciji. Drugje zakonodaja monopolnega polozaja kolektivnih
organizacij ne ureja in praviloma velja, da je konkurenca med ve¢ kolektivnimi organizacijami
mogoca. Vendar v teh primerih ve€inoma velja tudi, da so si kolektivne organizacije monopolni
poloZaj izbojevale na trgu (Nemgija, Danska, Norveska in Svedska).

Razmerja med kolektivnimi organizacijami in njihovimi &lani se praviloma urejajo z notranjimi
pravili teh organizacij. V Franciji zakon izrecno predpisuje moznost &lanov, da zahtevajo
predloZitev in vpogled v dokumentacijo, pod dolo€enimi pogoji pa celo imenujejo strokovnjaka,
ki pripravi porotilo o delovanju kolektivne organizacije. V Belgiji imajo &lani kolektivnih
organizacij poloZaj druzbenikov in v zvezi z upravljanjem in nadziranjem delovanja kolektivnih
organizacij pravice druzbenikov v skladu s predpisi 0 gospodarskih druzbah. Poleg tega lahko
na podlagi dolo¢b avtorskega zakona zahtevajo nekatere dokumente in informacije, kot so letna
poroCila, porotila revizorjev, zneski izpladil poslovodnim osebam, tarife in podatki o delitvi
sredstev nadomestil. Na MadZarskem pa lahko vsak &lan kolektivne organizacije sprozi spor
pred rednim sodi$¢em zaradi nezakonite odlotbe organa kolektivne organizacije v 30 dneh,
odkar je izvedel zanjo.

Za reSevanje konfliktov med kolektivnimi organizacijami, ki zastopajo imetnike pravic, in
uporabniki del iz repertoarja teh organizacij imajo drzave veinoma urejene mehanizme za
izvensodno reSevanje sporov, kot so postopki mediacije, arbitraze ali postopki pred posebnimi
razsodis¢i ali strokovnimi telesi. V ve€ini drzav si stranke lahko same izberejo postopek, ki ga
Zelijo uporabiti. Postopek mediacije poznajo na Madzarskem, v Franciji, na Nizozemskem,
Danskem in NorveSkem in se najve¢krat uporablija glede sporov v zvezi s kabelsko
retransmisijo, v nekaterih primerih tudi za reSevanje drugih sporov. Arbitrazni postopek poznajo
v vetini nordijskih drzav in Nemdiji, kjer je postopek pred arbitraZznim svetom procesna
predpostavka za vloZitev tozbe pred rednim sodi$¢em. Najbolj pogosto pa se izvensodno
reSevanje sporov glede kolektivhega upravljanja pravic zaupa posebnim strokovnim telesom ali
razsodisem, tako je npr. na Norveskem, Danskem, v Belgiji, Avstriji in na Madzarskem.

Zelo razli¢na je ureditev nadzora nad delovanjem kolektivnih organizacij. Praviloma je v drzavah
z dolgoletno tradicijo teh organizacij nadzor omejen na porocanje pristojni vladni sluzbi ali
ministru (na Danskem, Norveskem in Finskem). Kolektivne organizacije ve¢inoma same
poskrbijo za preglednost svojega delovanja, tako da na lastno pobudo objavljajo podatke in
dokumentacijo o tem na svaojih spletnih straneh, v letnih porogilih in drugih publikacijah.

V Avstriji in Nemciji je nadzor nad kolektivnimi organizacijami strozji. V Avstriji poznajo poseben
nadzorni organ, ki zagotavlja, da ustrezno izpolnjujejo zakonsko doloéene naloge. Ta organ ima
v primeru ugotovljenih nepravilnostih na voljo razlitne ukrepe zoper vodstvo kolektivnih
organizacij in v skrajnem primeru lahko kolektivni organizaciji celo preklite dovoljenje za
opravljanje dejavnosti. V Nemd&iji nadzor opravlja patentni urad, ki zagotavlja, da kolektivne
organizacije ustrezno opravljajo svoje naloge, podeljuje jim dovoljenja, od njih zahteva podatke
in dokumentacijo, prisostvuje na sejah, zahteva menjavo njihovega vodstva in v skrajnem
primeru prepove njihovo delovanje.

V Franciji morajo kolektivne organizacije poro&ati 0 svojem delu ministru, pristojnemu za kulturo.
Z vladno uredbo je imenovana posebna stalna komisija za nadzor nad njimi, ki lahko preverja
njihovo delovanje, zahteva revizijo raunovodskih izkazov, predlozitev dokumentov in informacij
ter o svojih ugotovitvah poro€a parlamentu in vladi. Direktoriji kolektivnih organizacij morajo po
zakonu sodelovati s stalno komisijo in ji omogociti dostop do podatkov, sicer se jim lahko izrete
zaporna ali denarna kazen. Tudi na Madzarskem nadzoruje delovanje kolektivnih organizacij
minister za kulturo, ki lahko (enkrat na leto ali veCkrat po potrebi) preveri, ali kolektivhe
organizacije izpolnjujejo zakonsko dolo¢ene pogoje, in pregleda njihovo dokumentacijo (statut,
notranja pravila posiovanja, pravila delitve zbranih sredstev, letna porocila, sklenjeni sporazumi
itd.). V primeru ugotovljenih krSitev lahko minister za kulturo pozove kolektivne organizacije k
spostovanju pravil in pravilnemu poslovanju, o njihovem nepravilnem delovanju obvesti toZilstvo
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in razveljavi njihovo registracijo, s ¢imer jim onemogoc¢i nadaljnje delovanje. O svojih ukrepih
mora madzarski minister za kulturo poro€ati ministru za pravosodie in patentnemu uradu.

V zadnjih letih sta nadzor nad delovanjem kolektivnih organizacij precej poostrili tudi Belgija in
Nizozemska, ki sta sprejeli posebne zakone o nadzoru nad kolektivnimi organizacijami. V Belgiji
nadzor opravlja poseben nadzorni organ, ki deluje v okviru zveznega ministrstva. Ce so
ugotovljene nepravilnosti v delovanju kolektivnih organizacij, jim nadzorni organ prediaga
ukrepe, izreCe opomin, zamenja ¢lane uprave ali celo prepove opravijanje dejavnosti. Poleg
tega belgijski kralj za kolektivne organizacije predpiSe posebna ra¢unovodska pravila, v katerih
dologi tudi podatke in informacije, ki jih morajo kolektivne organizacije razkriti. Na Nizozemskem
prav tako poznajo poseben svet za nadzor nad kolektivnimi organizacijami, ki izvaja nadzor
zgolj nad nekaterimi kolektivnimi organizacijami. Nadzorni svet mora nekatere odlocitve teh
kolektivnih organizacij predhodno odobriti, njegovi &lani pa imajo tudi dostop do poslovnih
prostorov kolektivnin organizacij, lahko se udeleZzujejo njihovih sej in pregledujejo
dokumentacijo. V letu 2009 je bil nizozemskemu pariamentu predloZzen predlog sprememb
zakona o nadzoru nad delovanjem kolektivnih organizacij, s katerim naj bi se pristojnosti
nadzornega sveta Se okrepile, predvsem tako, da bo imel na voljo uCinkovitejSe ukrepe za
sankcioniranje.

Razsirjena kolektivna licenca je institut, ki so ga zaceli uporabljati v 60. letih v nordijskih drzavah
na podrog¢ju radiodifuznega oddajanja avtorskih del. V teh drzavah je ta sistem dobro razvit in se
je razsiril na stevilna druga podroé&ja, zlasti na podro¢ja sekundarne uporabe varovanih del, kjer
se uporablja veliko Stevilo del, na katerih obstajajo pravice razli¢nih imetnikov, ki jih je v praksi
tezko ali nemogoc¢e dologiti (npr. na podrog¢ju kabelske retransmisije, reprografske reprodukcije,
privatne reprodukcije in reprodukcije, ki je dovoljena nekaterim javnim ali socialnim ustanovam).
Pri tej ureditvi zakon razs$iri u¢inek sporazumov, ki jih kolektivhe organizacije v imenu imetnikov
pravic sklepajo z reprezentativnimi organizacijami uporabnikov del. V teh sporazumih stranke v
pogajanjih prosto dologijo pogoje za uporabo del in visino nadomestil. Na podiagi zakonskih
dolo¢b pa je u€inek tako sklenjenih sporazumov razsirjen, tako da velja tudi za dela tistih
imetnikov pravic, ki sicer niso sodelovali pri pogajanjih (ker niso ¢&lani kolektivnih organizacij).
Uporabniki imajo zato na podlagi pravil o razsirjeni kolektivni licenci moznost neomejene
uporabe vseh del, ki so iste vrste kot dela, za katera je bil sklenjen sporazum, imetniki pravic pa
lahko zahtevke za poplaéilo naslovijo le na kolektivho organizacijo, ne pa na uporabnike. V
nekaterih drzavah lahko imetniki pravic svoja dela izvzamejo iz tega pravila, tako da izrecno
prepovedo uporabo svojih del (Danska, Svedska), drugje pa te moznosti nimajo (Norveska,
Finska). Moznost razsirjene kolektivne licence so sprejele tudi nekatere druge drzave. Tako na
MadzZarskem zakon uporabnikom, ki so pla¢ali nadomestilo kolektivni organizaciji, omogoc&a, da
na podlagi pravila o razsirjeni kolektivni licenci uporabljajo vsa varovana dela iste vrste. Na
Nizozemskem in v Belgiji se pravilo razsirjene kolektivne licence uporablja za kabelsko
retransmisijo.

3. Vsebinske omeijitve avtorskih pravic

Vse drzave so prilagodile svoje zakone Direktivi 2001/29/ES v delu glede vsebinskih omejitev
avtorske in sorodnih pravic, vendar je med njimi $e vedno precej razlik. Nobena drzava v svojo
zakonodajo ni prevzela vseh omejitev, ki jih vsebuje Direktiva 2001/29/ES. V vseh drzavah pa v
zakonih obstaja poleg omejitev, ki jih dolo¢a Direktiva, tudi nekaj dodatnih omejitev, ki jih drzave
niso odpravile.

Privatno reproduciranje je prav tako urejeno zelo razliéno. Praviloma se za reprografsko
reprodukcijo sklepajo sporazumi med kolektivnimi organizacijami in predstavniki uporabnikov,
zato se tudi tarife za tako uporabo del dologajo v pogajanjin. Drugate je pri tonskem in
slikovnem snemanju, pri katerem visino nadomestil ve¢inoma doloéi drzavni akt, npr. zakon ali
vladna uredba. V Franciji visino nadomestil dolo¢i posebna komisija, katere ¢lani so predstavniki
upravi¢encev do plagila nadomestila ter predstavniki zavezancev, organizacij potro$nikov in
oblasti. Na Nizozemskem viSino nadomestil doloc¢i pogajalski odbor, sestavljen iz predstavnikov
gospodarstva in imetnikov pravic, v Nemdciji pa od leta 2008 viSine zneskov nadomestil ne
dolo¢a ve¢ zakonodajalec, ampak se o njih dogovorijo kolektivne organizacije ter predstavniki
uvoznikov in proizvajalcev naprav oziroma drugih zavezancev za placilo nadomestila.

Za prazne nosilce zvoka in slike (in podatkov) se nadomestila plaéujejo na Finskem, Svedskem,
Danskem, Nizozemskem, v Belgiji, Franciji, na MadZzarskem, v Nemdiji in Avstriji. Nadomestila
od naprav za tonsko in slikovno snemanje se platujejo v Nemdiji, Avstriji in Belgiji. V Belgiji je s
kraljevim odlokom predpisano nadomestilo za fotokopirne stroje, pisarni$ke razmnoZevalne
naprave in skenerje, pa tudi nadomestilo, ki se platuje za vsako posamezno kopijo (stran)
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varovanega dela. Za reprografske naprave platujejo nadomestila $e na MadZarskem in v
Avstriji, kjer nadomestila placujejo tudi tisti, ki opravljajo dejavnost fotokopiranja. Posebnost
norveske ureditve je, da za dovoljeno privatno reproduciranje (razen za reprografsko in digitalno
reprodukcijo) avtorjem iz drzavnega proratuna namenijo sredstva, ki se jim razdelijo kot letne
Stipendije.

— Prikaz ureditve v pravnem redu EU

1. Kolektivno upravljanje

Kolektivno upravijanje pravni akti Evropske unije e ne urejajo posebej, zato to podrolje v
Evropski uniji ni poenoteno (Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o kolektivnem
upravljanju avtorskih in sorodnih pravic ter izdajanju vetozemeljskih licenc za pravice za
glasbena dela za spletno uporabo na notranjem trgu je bil objavljen 17. julija 2012°).

Moznost kolektivnega upravljanja pravic dolo¢ajo Direktiva Sveta &t. 93/83/EGS z dne 27.
septembra 1993 o uskladitvi dolo&enih pravil o avtorski in sorodnih pravicah v zvezi s satelitskim
radiodifuznim oddajanjem in kabelsko retransmisijo (UL L 248 z dne 6. 10. 1993, str. 15),
Direktiva §t. 2001/84/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2001 o sledni
pravici v korist avtorja izvirnega umetniSkega dela (UL L 272 z dne 13. 10. 2001, str. 32) in
Direktiva 2011/77.

Prva v 9. ¢lenu dolota obvezno kolektivno upravljanje pravice kabelske retransmisije avtorskih
del in predmetov sorodnih pravic. V skladu z drugim odstavkom 9. €lena se, ¢e imetnik pravic
njihovega uveljavljanja ni prenesel na kolektivno organizacijo, $teje, da je kolektivha
organizacija, ki uveljavlja pravice iste vrste, pooblad¢ena za uveljavljanje njegovih pravic. Kadar
pravice iste vrste uveljavlja ve¢ kot ena kolektivha organizacija, se imetnik pravic prosto odlo¢a,
katero od njih $teje kot pooblad€eno za uveljavljanje svojih pravic. Imetnik pravic iz tega
odstavka ima enake pravice in obveznosti, ki izhajajo iz dogovora med kolektivno organizacijo,
ki se $teje kot poobladtena za uveljavljanje njegovih pravic, kakor imetniki pravic, ki so to
kolektivno organizacijo pooblastili, ter se lahko sklicuje na te pravice v obdobju, ki ga dologijo
drzave &lanice in ki ni kraj$e od treh let od datuma kabelske retransmisije, v katero je vklju¢eno
njegovo delo ali predmet sorodnih pravic. V 10. &lenu je dologena izjema od obveznega
kolektivnega upravljanja za tiste pravice, ki jih izvr8uje RTV-organizacija glede lastnih oddaj, ne
glede na to, ali so te pravice njene lastne ali so jih nanje prenesli drugi imetniki pravic.

Direktiva &t. 2001/84/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2001 o sledni
pravici v korist avtorja izvirnega umetniSkega dela (UL L 272, 13. 10. 2001, str. 32) v drugem
odstavku 6. €lena dolo¢a, da lahko drzave ¢lanice poskrbijo za obvezno ali neobvezno
kolektivno upravljanje te pravice.

Direktiva 2011/77 dolo&a obvezno kolektivno upravljanje, torej po kolektivni organizaciji, in nove
pravice izvajalca do dodatnega nadomestila, ki ga plata proizvajalec fonograma. Rok za prenos
dolo¢b te direktive v domadi pravni red pote€e 1. novembra 2013.

2. Vsebinske omejitve avtorskih pravic

{zieme in omejitve so urejeni v Direktivi §t. 2001/29/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
22. maja 2001 o usklajevanju dolo¢enih vidikov avtorske in sorodnih pravic v informacijski
druzbi (UL L 167 z dne 22. 6. 2001, str. 10; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2001/29). V skladu
s totkama a in b drugega odstavka 5. ¢lena je dovoljeno reproduciranje na papir ali podoben
nosilec in v vseh medijih, ki jih izdela fizitna oseba za zasebno uporabo in namene, ki niso
posredno ali neposredno komercialni, ¢e imetniki pravic prejmejo praviéno nadomestilo, pri
katerem se upo$teva uporaba ali neuporaba tehniénih ukrepov na reproduciranem delu ali
predmetu.

— Prikaz ureditve v najmanj treh pravnih sistemih drzav ¢lanic EU

1. Kolektivno upravijanje

V Avstriji delovanje kolektivnih organizacij ureja Zakon o kolektivnih organizacijahs. Kolektivne
organizacije zakon dolo¢a kot podjetja, usmerjena v upravljanje avtorskih in sorodnih pravic
tako, da uporabnikom za placilo nadomestila podeljujejo dovoljenja za uporabo varovanih del in

5 hitp://www.uil-sipo.si/fileadmin/upload_folder/novice_dogodki/EU_COM_2012__372_Prediog_direktive.doc
® Verwertungsgeselischaftengesetz, BGBI. |, §t. 9/2006, 82/2006, 1/2010 in 50/2010.
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uveljavljajo druge zahtevke po avtorskem zakonu. Kolektivne organizacije so lahko organizirane
kot zadruge ali kapitalske druzbe s sedeZzem v Avstriji. So neprofitne in morajo jamdciti za
ustrezno izpolnjevanje zakonskih nalog in dolznosti. Za izpolnjevanje tega pogoja morajo imeti
poklicno in strokovno usposobljeno vodstvo; ta pogoj pa je izpolnjen, &e je vsaj en sodelavec, ki
so mu zaupane poslovodske naloge, v kolektivni organizaciji redno zaposlen in strokovno
usposobljen.

Kolektivne organizacije lahko delujejo le z dovoljenjem nadzornega organa. Dovoljenje za
upravijanje doloCene pravice se lahko podeli samo eni kolektivni organizaciji. Ce se zanj
potegujeta dve ali ve¢, se podeli tisti, od katere je pri¢akovati, da bo naloge opravljala najbolje.
Pri tem se Steje, da bodo obstoje¢e kolektivne organizacije opravijale naloge bolje od tistih, ki
jim Se ni bilo podelieno nobeno dovoljenje. Ce ni mogo&e odlo&iti niti po tem merilu, se
dovoljenje podeli tisti kolektivni organizaciji, od katere je pri¢akovati, da bo z zahtevki najbolje
ravnala z ekonomskega vidika. Ce je tudi ekonomski pomen enako velik, je odlogilen ¢asovni
vrstni red prijave. Dovoljenje se izda za nedologen ¢&as. Tudi sicer naj se dovoljenje ne bi
podeljevalo ve¢ kolektivnim organizacijam, kot je potrebno za uginkovito in ekonomi&no
uveljavijanje pravic njihovih imetnikov in uporabnikov. Ce za dovoljenje zaprosi nova kolektivha
organizacija, mora nadzorni organ pozvati obstojete kolektivne organizacije, ki izpolnjujejo
pogoje za podelitev tega dovoljenja, da se prav tako prijavijo za izdajo dovoljenja. Ce kolektivna
organizacija pri uveljavljanju pravic in zahtevkov prekoraci obseg pooblastil iz dovoljenja, ji mora
nadzorni organ na zahtevo udeleZenca ali po uradni dolZnosti s sklepom naloZiti opustitev teh
dejanj. Prenos pravic na kolektivno organizacijo zaradi skupnega uveljavljanja nima uginka, &e
je opravljen s pooblastili iz dovoljenja. Ce je namen zdruzitev dveh ali ve& kolektivnih organizacij
v eno, morajo o tem obvestiti nadzorni organ. Ce ta v &tirih tednih zdruzitve ne prepove, je
dovoljena. O izvedeni zdruZitvi je treba takoj obvestiti nadzorni organ, da to objavi na spletni
strani. Za zdruzitev kolektivnih organizacij ne velja nadzor po kartelnem zakonu. Napovedana
zdruZitev se lahko prepove, ¢e ne ponudi popolnega jamstva, da bo primerno izpolnjevala
naloge, ki so bile zaupane dosedanjim kolektivnim organizacijam. Tudi nadzorni organ lahko
predlaga, da se preveri moZnosti za zdruZitev ene ali ve& kolektivnih organizacij, ¢e je
priCakovati, da bo tak$na zdruZitev omogocila smotrnej$e in var&nejSe upravljanje avtorskih
pravic.

Delovanje kolektivnih organizacij nadzoruje nadzorni organ, ki skrbi za ustrezno izpolnjevanje
zakonskih nalog in dolznosti. To funkcijo je v Avstriji do nedavnega opravljal KommAustria, s 1.
oktobrom 2010 pa jo je prevzel Nadzorni organ za kolektivne organizacije (Aufsichtsbehdérde fir
Verwertungsgesellschaften), ki je samostojen organ, podrejen Ministrstvu za pravosodje. Po
izdaji dovoljenja za kolektivno uveljavijanje avtorskih pravic lahko nadzorni organ kadar koli
preveri, ali kolektivna organizacija $e izpolnjuje pogoje za izdajo dovoljenja. Preverjanje je
obvezno vsakih deset let. Ce pregled pokaZe, da kolektivna organizacija ne izpolnjuje vet
(vseh) pogojev, nadzorni organ dovoljenje delno ali v celoti preklite. Nadzorni organ skrbi, da
kolektivne organizacije svoje naloge po tem =zakonu ustrezno izpolnjujejo. Kolektivna
organizacija mora nadzornemu organu dati vse zahtevane informacije o poslovanju ter mu
omogociti vpogled v poslovne knjige in druge dokumente. Nadzorni organ ima pravico
sodelovati na generalni skup&Cini ter, ¢e so sklicane, tudi na sejah nadzornega in
posvetovalnega sveta. Sodelovanje obsega dajanje razlag in pobud. Ce kolektivno organizacijo
vodi kolektivni organ, lahko nadzorni svet na svojo zahtevo z dajanjem razlag in pobud sodeluje
tudi v tem organu. Nadzorni organ lahko, &e ugotovi pomanjkijivosti pri poslovanju, kolektivni
organizaciji s sklepom naloZi izvedbo dolo&enih ukrepov in dolo&i rok za njihovo izvedbo. Ce
kolektivna organizacija tega pravo&asno ne izpolni, lahko nadzorni organ kolektivni organizaciji
nalozi odpoklic odgovornega organa in v dolo&enih primerih celo preklice dovoljenje. S sklepom,
s katerim preklice dovolienje (zaradi neizpolnjevanja pogojev za delovanje ali zaradi
neizpolnjevanja obveznosti), mora nadzorni organ &as zaketka udinkovanja preklica dologiti
tako, da je nadaljnje uveljavljanje pravic in zahtevkov kar najbolj nemoteno. Ce se hkrati s
preklicem dovoljenja podeli dovoljenje drugi kolektivni organizaciji, se pogodbe prenesejo nanjo,
pravila prejSnje kolektivne organizacije pa ostanejo v veljavi in prav tako dovoljenja za uporabo,
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ki jih je podelila prej$nja kolektivha organizacija. Prenesejo se tudi pogodbe o upravijanju, razen
¢e upravitenec (tj. posamezni ¢lan) temu v $tirih tednih od objave preklica in podelitve
dovoljenja novi kolektivni organizaciji pisno ugovarja. Prej$nja kolektivna organizacija mora novi
izrociti vso dokumentacijo in informacije, potrebne za uveljavljanje pravic in zahtevkov.

Kolektivne organizacije morajo v svojih organizacijskih predpisih predvideti primeren nadin za
sodelovanje &lanov pri oblikovanju volje kolektivne organizacije. Ce sta v eni kolektivni
organizaciji dve ali ve¢ skupin ¢&lanov z razliénimi interesi, je treba skrbeti za njihovo
uravnotezeno upostevanje. Pri tem je treba na primeren nacin zagotoviti, da lahko kolektivna
organizacija opravlja naloge uginkovito in da potrebne spremembe predpisov niso oteZzene po
nepotrebnem.

Kolektivne organizacije morajo nadzornemu organu sporociti vsako spremembo oseb,
poobladgenih za zastopanje, in ga nemudoma seznaniti z vsako spremembo organizacijskih
predpisov (zadruzne pogodbe, druzbene pogodbe, pravil in statuta), s splo$nimi pogoji za
sklenitev skupnih sporazumov, z vzajemnimi pogodbami, s pravili o delitvi nadomestil in
njihovimi spremembami, tarifami in njihovimi spremembami, skupnimi pogodbami, sklepi
generalne skupi&ine, nadzornega in posvetovalnega sveta ter drugih odborov ali komisij, z
letnimi poro€ili in, ¢e nadzorni organ tako zahteva, tudi z odiogitvami v sodnih in drugih
postopkih, v katerih je kolektivna organizacija stranka. Ce namerava kolektivna organizacija
spremeniti splodne pogoje za sklepanje pogodb za uveljavljanje pravic, mora o tem obvestiti
nadzorni organ. Ta lahko spremembo v $&tirih tednih prepove, ¢e ne ustreza zahtevi po
primernosti in enotnosti. Pred iztekom tega roka spremenjenih pogojev ni dovoljeno uporabljati.
Za imetnike pravic morajo biti v vsakokrat veljavnem besedilu, na njihovo zahtevo tudi v tiskani
obliki, dostopni ti dokumenti: dovoljenje nadzornega organa za delovanje kolektivne
organizacije, notranji organizacijski predpisi, sploSni pogoji za sklepanje pogodb, pravila delitve
nadomestil, pravila za nakazila za t. i. socialne in kulturne sklade ter podrodja dejavnosti za
preteklo leto, pri &emer je treba paziti na varstvo podatkov upravicencev. Kolektivha
organizacija mora na svoji spletni strani javno objaviti tudi: seznam upraviencev s podatki o
morebitnih vsebinskih ali krajevnih omejitvah pri uresniCevanju pravic, seznam sklenjenih
vzajemnih pogodb s tujimi kolektivnimi organizacijami ter skupnih sporazumov in zanje veljavnih
pravil, tarife, po katerih se obratunava pravica do nadomestila, e za posamezen primer ne
velja skupni sporazum, in pravila ali poseben dogovor. Kolektivhe organizacije morajo vsakomur
brezplaéno posredovati informacije o tem, ali na obmocju Avstrije zahtevajo izklju¢no pravico za
nameravani na&in uporabe avtorskega dela ali predmeta sorodne pravice. Ce je odgovor na
tako vpradanje povezan s posebnimi stroski, lahko kolektivna organizacija s soglasjem
nadzornega organa veZe odgovor na plagilo vnaprej dolo€enega zneska. Kolektivha
organizacija mora letnemu poroéilu priloZiti podatke o poteku svojega poslovanja in svojem
stanju, o razvoju €lanstva in uveljavljanju pravic, o prihodkih, strodkih upravijanja, nakazilih
socialnim in kulturnim skladom ter razdeljenih prispevkih. Ce revizor pri preizkusu letnega
poroCila ugotovi dejstva, ki kaZejo, da kolektivha organizacija ne more izpolnjevati svojih
obveznosti ali da jih ne bo sposobna izpolnjevati v prihodnosti, mora o tem obvestiti nadzorni
organ. Kolektivna organizacija mora podatke o sklenjenem skupnem sporazumu nemudoma
objaviti na svoji spletni strani in v svojem glasilu, e tako glasilo obstaja (slednje velja tudi za
organizacije uporabnikov).

Kolektivne organizacije in zdruzenja uporabnikov po potrebi lahko sklenejo skupne sporazume
(Gesamtvertrag), s katerimi dolo&ijo vsebino pogodbe, s katero kolektivna organizacija podeli
uporabnikom del in drugih predmetov varstva dovoljenje za uporabo avtorskega dela in
nadomestilo za uporabo. Ce potrebujejo uporabniki za neko vrsto uporabe soglasje ved
kolektivnih organizacij, lahko zdruZenje uporabnikov zahteva skupna pogajanja za sklenitev
skupnih sporazumov. Dolo&be skupnega sporazuma veljajo kot sestavni del posamiénih pogodb
z uporabniki. Ce tega skupni sporazum ne izkljuéuje, se lahko posamezniki s pogodbo
dogovorijo tudi kaj drugega, pod pogojem, da je to za uporabnika ugodnej$e in da to potrdi
organizacija uporabnikov. Skupni sporazumi o poplacilu zakonsko dolodenih pravic do
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nadomestila vezejo €lane organizacije uporabnikov tudi brez skienitve posamitne pogodbe.
Skupni sporazum, ki se sklene v pisni obliki, mora vsebovati zlasti dolo&be o vigini in obliki
izratunavanja in pladevanja nadomestila za izdajo soglasja za uporabo ali zakonsko
dolo¢enega nadomestila. Prav tako mora skupni sporazum dolotiti, da se morebitni spori med
kolektivno organizacijo in &lani organizacij uporabnikov re$ujejo po mirni poti. V tem smislu se
lahko dolo¢i, da sprte strani pred vloZitvijo toZzbe uporabijo mirne resitve s pogajanji — to velja
posebno za spore o sklenitvi ali spremembi posami¢nih pogodb, zlasti glede odmere nadomestil
in uvrstitve v tarifne razrede. V skupnem sporazumu si kolektivna organizacija, ¢e je to mogoce,
lahko tudi zagotovi, da ji bodo ¢&lani organizacij uporabnikov redno predloZili informacije,
potrebne za izradun in delitev nadomestil. Skupni sporazumi se lahko skienejo samo za
nedoloCen &as (drugacni dogovori so neveljavni), stranke pa jih lahko kadar koli preklitejo,
spremenijo ali nadomestijo z novimi. Ce med strankami ni soglasja, na zahtevo ene od njih o
tem odlogi Senat za avtorsko pravo (Urheberrechtssenat, v nadaljnjem besedilu: senat), toda e
se taka zahteva vioZi pred iztekom dveh let od skienitve osnovnega sporazuma, mora k
zahtevku za odloganje senata dati soglasje nadzorni organ.

Senat na zahtevo kolektivne organizacije ali zdruZzenja uporabnikov odlo¢i tudi, e so pogajanja
za sklenitev skupnega sporazuma med kolektivno organizacijo in zdruZenjem uporabnikov
neuspedna. Odlogitev senata ima udinek sklenjenega skupnega sporazuma. Sicer t. i.
avtonomne tarife, torej tarife, ki niso del skupnih sporazumov, dolotijo kolektivne organizacije
enostransko. Pri tem morajo upostevati splo$ne smernice, dolotene v zakonu, po katerih
morajo kolektivhe organizacije uporabnikom z dologitvijo primernih pogojev in primernega
nadomestila kar najbolj olaj$ati pridobitev dovoljenja za uporabo avtorskega dela.

Senat je ustanovijen pri Ministrstvu za pravosodje in odlota o pritozbah zoper odloitev
nadzornega organa. Pristojen je tudi za reSevanje sporov med strankami skupnega sporazuma,
za dologanje tarif za izraun primernega nadomestila za uporabo avtorskih del iz repertoarja
kolektivne organizacije in za dologanje tarif za izratun zakonskih nadomestil, ki jih uveljavija
kolektivna organizacija. O zadevah iz pristojnosti senata redna sodi§¢a ne smejo odlogati. Ce
pa so v postopku pred rednim sodi§¢em sporne tarife, mora sodi§¢e na zahtevo stranke prekiniti
postopek, da se stranka z zahtevo za dologitev tarife lahko obrne na senat. Pred senatom
sklenjene poravnave imajo ucginek sodne poravnave. Senat odlo¢a kot drugostopenjski organ o
pritoZzbah zoper odlogitve nadzornega organa, glede preostalih svojih pristojnosti pa kot prvi in
zadnji organ, zoper odlogitve katerega je mogola le pritozba na ustavno sodi§ce, niso pa
podvrZene presoji upravnega sodid¢a. Senat je sestavljen iz treh &lanov: predsednika (ki mora
biti ob izvolitvi sodnik vi§jega sodis€a) in dveh ¢lanov (sodnikov na drugih sodi$éih na podro&ju
civilnega ali gospodarskega prava). Clani se volijo za pet let in so lahko ponovno izvoljeni. Pri
opravljanju svoje funkcije so neodvisni, minister za pravosodje pa se ima pravico seznaniti o
vseh vidikih delovanja senata. Clani senata imajo pravico do povragila stroskov za svoje delo,
za postopek pred senatom pa se plaéa tudi taksa. Vi$ino nadomestila in takse predpise minister
z uredbo. Ce kolektivna organizacija in zdruZenje uporabnikov ne doseZeta sporazuma o
vsebini skupnega sporazuma, lahko predlagata senatu, naj s pravili uredi njuno medsebojno
razmerje, toda le, ¢e je bil pred poravnalnim svetom Ze izveden poravnalni postopek. Poravnalni
svet (ki je sestavljen iz treh ¢lanov; po enega predlaga vsaka stranka, ta dva pa skupaj dologita
predsednika) mora v treh mesecih izdati poravnalni predlog. Ta mora vsebovati popolnoma
izdelan predlog skupnega sporazuma, biti pa mora tudi obrazlozen. Ce v $tirih tednih nobena
izmed strank od senata ne zahteva izdaje pravil, velja skupni sporazum iz poravnalnega
predioga.

V Neméiji delovanje kolektivnih organizacij ureja Zakon o upravijanju avtorskih in sorodnih
pravic’ v &tirih poglavjih: (1) dovoljenje za opravljanje dejavnosti kolektivne organizacije, (2)
pravice in obveznosti kolektivhe organizacije, (3) nadzor nad kolektivnimi organizacijami ter (4)

7 Urheberrechtswahmehmungsgesetz z dne 9. 9. 1965, BGBI. | S. 1294, nazadnje spremenjen in dopolnjen z Drugim
zakonom o ureditvi avtorskega prava v informacijski druzbi z dne 26. 10. 2007, BgBI. | S. 2517.



21

prehodne in kon&ne dolotbe. Zakon ne dolo¢a izrecno statusnopravne oblike kolektivne
organizacije, dolo¢a pa, da se dovoljenje za delovanje lahko podeli fizi€ni ali pravni osebi in
zdruZenju oseb. Kdor Zeli za racun ve¢ avtorjev ali imetnikov avtorskih pravic skupno uveljavljati
pravice uporabe, pravice za izdajo soglasja ali zahtevke za placilo nadomestila, ki izhajajo iz
avtorskega zakona, potrebuje za to dovoljenje, ne glede na to ali upravlja s pravicami v lastnem
ali v tujem imenu. Dovoljenje izda nadzorni organ na pisno zahtevo, ki ji je treba priloZiti statut
kolektivne organizacije, podatke o imenu, naslovu in drzavijanstvu za zastopanje po zakonu ali
statutu pooblas&enih oseb ter izjavo o $tevilu oseb, ki so kolektivno organizacijo pooblastile za
uveljavljanje pravic. lzdaja dovoljenja se lahko zavrne le, ¢e statut ni sestavljen skiadno z
zakonom, e je glede na okoli§¢ine mogode sklepati, da oseba, pooblastena za zastopanje, ni
dovolj zanesljiva, ali e glede na ekonomsko osnovo kolektivne organizacije ni mogocCe
priakovati, da bo lahko uveljavljala pravice in zahtevke. Dovoljenje je mogoce preklicati, ¢e se
pokaZe, da ob njegovi podelitvi kateri izmed razlogov za zavrnitev ni bil znan ali je nastopil
naknadno, pa te pomanijkljivosti kolektivna organizacija v postavljenem roku ne odpravi, ali ¢e
kljub opominu nadzornega organa 3e ne izpolni zakonskih obveznosti. Preklic dovoljenja je
treba obrazloziti in vro&iti kolektivni organizaciji, u¢inkuje pa po treh mesecih od dne, ko ga ni
ved mogocCe izpodbijati, ¢e ni v njem dologen dalj$i rok. |zdaja in preklic dovoljenja se objavita v
uradnem listu.

V Nemdiji velja sistem prostega ustanavljanja kolektivnih organizacij. Zakon ne dolo¢a njihovega
monopolnega polozaja, dejansko pa obstajajo t. i. de facto monopoli, za katere velja strog
drzavni nadzor.

Funkcijo nadzornega organa v Nemdiji opravlja Patentni urad (Das Deutsche Patent- und
Markenamt). O izdaji in preklicu dovoljenja za opravljanje nalog kolektivne organizacije odloga
ta urad v soglasju z zveznim kartelnim uradom (Bundeskartellamt). Ce soglasja ni, Patentni
urad predloZi zadevo Ministrstvu za pravosodje, ki v soglasju z Ministrstvom za gospodarstvo in
tehnologijo izda navodila, ki nadome$¢éajo soglasje kartelnega urada. Patentni urad skrbi, da
kolektivne organizacije ustrezno izvajajo z zakonom dolo&ene naloge. Ce kolektivna
organizacija deluje brez dovoljenja, lahko patentni urad prepove njeno nadaljnje delovanje.
Patentni urad lahko za zagotovitev sicer$njega ustreznega delovanja kolektivnih organizacij
uporabi vse potrebne ukrepe. Od kolektivne organizacije lahko kadar koli zahteva podatke o
poslovanju ter predlozitev poslovnih knjig in drugih dokumentov. Prav tako ima pravico do
udelezbe na seji skup&tine kolektivne organizacije in nadzornega organa, e tak organ v
kolektivni organizaciji obstaja. Ce okoli§&ine dopustajo sklepanje, da zakoniti ali statutarni
zastopnik kolektivne organizacije pri opravljanju nalog ni zanesljiv, ji Patentni urad z groZnjo
odvzema dovolijenja za delovanje dolo¢i rok za razreditev zastopnika, v izognitev teZjim
posledicam pa do izteka tega roka lahko tudi prepove njegovo nadaljnje delovanje. Kolektivne
organizacije morajo Patentni urad obvestiti o vsaki spremembi zakonitega ali statutarnega
zastopnika, o vsaki spremembi statuta, o tarifah in njenih spremembah, o skupnih pogodbah,
dogovorih s tujimi kolektivnimi organizacijami ter o sklepih skup$&ine, nadzornega organa in
vseh odborov ali komisij. Seznaniti ga morajo z letnim porogilom, poro&ilom o stanju in
revizijskim poro&ilom. Ce Patentni urad tako zahteva, ga morajo seznaniti tudi z odlo¢itvami v
sodnih ali upravnih postopkih, katerih stranka je kolektivha organizacija.

Kolektivna organizacija mora tarife in vsako njihovo spremembo objaviti v uradnem listu
(Bundesanzeiger). Takoj po koncu poslovnega leta mora za preteklo leto izdelati zaklju¢ni
radun, letno bilanco, izradun dobitka in izgube ter porodilo o stanju. Letno porogilo pregleda en
ali ve¢ izvedenih revizorjev, ki so lahko le poklicni revizorji oziroma revizorske hiSe (poklicni
nadzorniki knjigovodstva oziroma druzbe, ki se s tem ukvarjajo). Po reviziji izdelajo pisno
poroéilo. Ce zoper porogilo ni ugovorov, se ustreznost letnega porocila potrdi z opombo na
njem. Ce pa ugovori so, ga revizor le delno potrdi ali zavrne. Letno porocilo mora kolektivna
organizacija objaviti v uradnem listu najkasneje 8 mesecev po izteku poslovnega leta. Na pisno
zahtevo mora vsakomur dati podatke o tem, ali upravlja pravice uporabe za neko delo oziroma



22

uveljavlja pravice za izdajo soglasja ali zahtevke za pla¢ilo nadomestila za nekega avtorja ali
imetnika sorodne pravice.

Kolektivna organizacija mora vsakomur pod primernimi pogoji priznati pravico uporabe glede
varovanih del. Ce se kolektivna organizacija in uporabnik ne sporazumeta o vi§ini nadomestila,
Se Steje, da je pravica uporabe priznana, &e uporabnik plada nesporni del nadomestila,
preostanek pa ali plata in si pridrZi pravico zahtevati njegovo vragilo ali pa ga poloZi v korist
kolektivne organizacije. Tarifo o viSini nadomestil za pravice in zahtevke, ki jih uveljavija, dologi
kolektivna organizacija. Ce so sprejeti skupni sporazumi, veljajo v njih dogovorjene tarife.
Osnova za obracun tarife se praviloma dolo¢i v denarni vrednosti, lahko pa se sklicuje tudi na
drugo obracunsko podlago. Pri oblikovaniju tarife je treba upostevati delez uporabe avtorskega
dela glede na celoten obseg uporabe del. Kolektivna organizacija mora pri oblikovanju tarife in
zbiranju nadomestil upostevati religiozne, kulturne in socialne interese zavezancev za plagilo
nadomestila, pa tudi interese v skrbi za mladostnike. Posebne dolo&be veljajo glede dolodanja
tarife za privatno in drugo lastno reproduciranje v zvezi z napravami in mediji za shranjevanje
podatkov. Pred sestavo tarife za naprave in medije za shranjevanje podatkov se mora
kolektivna organizacija pogajati z zdruzenji ustreznih proizvajalcev o primerni vi§ini nadomestila
in sklenitvi skupnega sporazuma. Ce pogajanja spodietijo, lahko kolektivne organizacije mimo
zakona tarife za privatno reproduciranje, izdajo 3ele na podlagi empiri&nih raziskav o dejanski
uporabi. V primeru spora med kolektivno organizacijo in uporabniki se lahko na zahtevo
vsakega udeleZzenca sklice arbitraZa, ¢e je to spor o uporabi varovanih del ali predmetov
sorodnih pravic, spor o obveznosti platila nadomestila ali spor pri sklepanju ali spremembi
skupnega sporazuma. Prav tako se lahko sklite arbitraza v primeru spora o obveznosti
sklenitve pogodbe o kabelski retransmisiji (Kabelweitersendung), v katerem sta udelezena RTV-
organizacija in kabelski operater. ArbitraZza se organizira v okviru Patentnega urada. Sestavljajo
jo predsednik (ali njegov namestnik) in dva &lana. Clani morajo biti usposobljeni za sodnigko
sluzbo po nems$kem zakonu o sodniski sluZbi. Postavi jih Ministrstvo za pravosodje za dolo&en
¢as, najmanj za eno leto, in mogo&a je ponovna izvolitev. Clani arbitraze so neodvisni in se
skliCejo na pisno zahtevo. V sporu glede sklenitve ali spremembe skupnega sporazuma morajo
obseg uporabe del ugotavljati empiri€no. V sporu o obveznosti plagila nadomestila imajo zvezne
krovne organizacije zdruZzenj uporabnikov mozZnost dati pisno stali§ée. Arbitraza si mora
prizadevati za mirno resitev spora. Na podlagi poravnave, sklenjene v arbitraznem postopku, je
mogoce zahtevati izvr§bo, ¢e je na poravnavi oznagen dan sklenitve poravnave in &e so jo
predsednik in stranke podpisali. Sklic arbitraZe enako kakor vioZitev toZbe pretrga zastaranje.
Arbitraza odlo¢a z vetino vseh glasov. Arbitraza mora udeleZencem v roku enega leta (po
izteku tega roka se lahko rok s soglasjem vseh udelezencev vsakokrat podalj$a $e za pol leta)
po sklicu pripraviti obrazloZen poravnalni predlog in jim ga vrotiti. Posebej jih je treba opozoriti
na moznost ugovora in na posledice zamude roka zanj. Ce v enem mesecu (oziroma treh, e
gre za reSevanje spora v zvezi s sklepanjem pogodbe o kabelski retransmisiji, podelitev ali
prenos pravic pri kabelski retransmisiji) nobena od strank pisno ne ugovarja, se poravnalni
predlog Steje za sprejetega. Ce je v sporu o uporabi varovanih del ali predmetov sorodnih pravic
sporna uporaba oziroma primernost tarife in je tudi sicer sporno dejansko stanje, se lahko
arbitraZa v poravnalnem predlogu omeiji na stali§¢e do uporabe in primernosti tarife. V sporih o
skupnih sporazumih mora poravnalni predlog vkljutevati vsebino skupnega sporazuma.
ArbitraZa lahko predlaga skupni sporazum le z veljavnostjo od 1. januarja tistega leta, v katerem
je bil dan zahtevek za poravnavo, dalje. Na zahtevo enega izmed udeleZencev lahko arbitraza
uredi spor z zalasno odredbo; ta ureditev velja (¢e ni dogovorjeno drugate) do zakljutka
postopka pred arbitrazo. O tem postopku mora arbitraZa obvestiti zvezni kartelni urad. Smiselno
enak postopek velja za spore o pravicah kabelske retransmisije. Postopek pred arbitrazo o
sporih glede uporabe avtorskih del ali predmetov sorodnih pravic in glede pla&ila nadomestila se
lahko prekine do priprave poravnalnega predloga v odprtem postopku glede spora o skupnem
sporazumu. Postopek pred arbitraZo predpide minister za pravosodje z uredbo in je procesni
pogoj za vioZitev tozbe. V zadevah obveznega pla¢ila nadomestila za privatno in drugo lastno
reproduciranje je namesto arbitraze mogo¢a tudi prostovoljna poravnava.
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V 52. &lenu zakona je dolo¢eno, da je javno predvajanje objavljenega dela dovoljeno, e gre za
nepridobitne namene organizatorja, ¢e je za gledalce obisk brezplaten in da nihée izmed
izvajalcev ne zahteva posebnega pladila. Za predvajanje se praviloma plata nadomestilo.
Izieme (ko se zakonska obveznost za placilo nadomestila ne uporablja) predstavijajo dogodki, ki
jih organizirajo mladinske socialne sluzbe, sluzbe za socialno skrbstvo, socialne sluzbe za
starejSe osebe, socialne sluzbe za zapornike in ko gre za 3olske prireditve. Pogoj je, da je
dostop omejen na dolo¢eno skupino oseb in da gre za to&no dologen namen prireditve - socialni
ali izobrazevalni namen. Ta dolo¢ba zakona ni v veljavi, ¢e gre za dogodek, ki ima pridobitne
namene tretje osebe; v tem primeru se zahteva pladilo. Reprodukcija je dovoljena tudi na
verskih obredih ali praznovanjih v cerkvah ali v verskih skupnostih, vendar pa organizator
izplaca avtorju "pravi¢no” nadomestilo. Na osnovi navedenega in tudi iz odgovora zdruzenja
GEMA izhaja, da se dobrodelne prireditve obratunavajo enako kot vse ostale, torej je za vse
prireditve treba pladati avtorska nadomestila. Avtorji pa se seveda lahko po prejetih avtorskih
honorarjih svobodno odlo¢ajo, ali bodo ta sredstva darovali v dobrodelne namene ali ne

Finski zakon o avtorski pravici (404/1961)8 je zacel veljati leta 1961 in je bil od takrat
spremenjen in dopolnjen Ze 21-krat, nazadnje v letu 2006. Poleg tega to podrocje ureja $e finski
kazenski zakonik (zakon &t. 578 z dne 21.aprila 1995)° in uredba viade o avtorski pravici
(uredba &t. 574 z dne 21.aprila 1995)°. Zakon o avtorski pravici ne predpisuje posebne
statusnopravne oblike. Vedina kolektivnih organizacij so krovne neprofitne organizacije, ki
zdruZujejo ve¢ drusdtev, nekatere pa kot ¢lane sprejemajo tudi posamezne imetnike avtorskih
pravic. Za dela na posameznem podrocju se lahko ustanovi ve& kolektivnih organizacij, vendar
Ministrstvo za izobraZzevanje lahko podeli posamezni organizaciji, ki zastopa veliko $tevilo
avtorjev s tega podrotja in katerih dela se uporabljajo na Finskem, pooblastilo, da lahko
podeljuje razsirjeno kolektivno licenco, ali da pobira nadomestilo za reproduciranje, ali za
ponovno prodajo umetniSkih del. Razsirjene kolektivne licence lahko za posamezno podrocje
podeljuje ve¢ organizacij, kadar zastopanja avtorjev ni mogo¢e doseéi drugace. Kolektivne
organizacije torej nimajo monopolnega polozaja, vendar se lahko posamezni organizaciji podeli
posebna naloga, npr. pabiranje nadomestila za privatno reproduciranje.

Splosnih dolo¢b o nadzoru nad kolektivnimi organizacijami finski zakon ne pozna. Kljub temu pa
dolota nekatere pogoje za tiste organizacije, ki jim ministrstvo podeli posebne naloge. Tako je v
26. ¢lenu zakona dologeno, da mora kolektivna organizacija, ki podeljuje razsirjene kolektivne
licence, vsako leto Ministrstvu za izobrazevanje poslati porotilo o ukrepih, ki jih je sprejela na
podlagi odlo¢be ministrstva za podelitev te naloge. V tej odlo¢bi so lahko dolo&eni tudi splo$ni
pogoji za delitev licenc, ki jih mora organizacija upostevati. Odlo¢ba o podelitvi te naloge se
lahko razveljavi, ¢e organizacija resno ali bistveno krsi ali opusti svojo dolZnost v nasprotju z
odlo¢bo o podelitvi in e na podlagi opominov ali opozoril, ki so ji bila dana, pomanjkljivosti v
delovanju niso odpravljene.

Splosnih pravil o sodelovanju ¢lanov v zakonu ni, ker to urejajo notranja pravila kolektivnih
organizacij. Obigajno lahko ¢&lani sodelujejo na skup$&ini kolektivne organizacije, na kateri
potrjujejo letna poro€ila in finanéne izkaze.

Splodnih pravil za zagotavijanje preglednega delovanja ni, vendar morajo organizacije, ki jim je
podeljena posebna naloga, spostovati doloena pravila.

Zakon dologa, da se pravila o razsirjeni kolektivni licenci uporabljajo, kadar se o uporabi dela
dogovorita uporabnik in organizacija, ki jo dolo¢i Ministrstvo za izobrazevanje, ki na dolo&enem
podro&ju zastopa ve¢ avtorjev del, ki se uporabljajo na Finskem. Pridobitelj licence lahko pod

8 Copyright Act (Act no. 404, of July 8, 1961).

® The Penal Code of Finland, Chapter 49: Violation of Certain Intellectual Property Rights (Act no. 578, of April 21,
1995).

'® Copyright Decree (Decree no. 574, of April 21, 1995).
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pogoji, dolo€enimi v licenéni pogodbi, uporablja delo z istega podrogja, &eprav organizacija
avtorja ne zastopa. Ministrstvo za izobraZzevanje na podlagi prijave za najvec pet let dologi
kolektivho organizacijo, ki mora imeti primerne finanéne in organizacijske zmoznosti, da upravlja
zadeve v skladu z odlo¢bo o podelitvi te naloge. Organizacija ministrstvu letno poro¢a o ukrepih,
ki jih je sprejela v skladu z odlo¢bo o podelitvi. Organizacija oziroma organizacije, kadar
zastopanja avtorjev ni mogo¢e doseci drugaCe, kakor da se doloéi ve¢ organizacij, morajo
zastopati pretezni del avtorjev na dolo€enem podro¢ju, katerih dela se uporabljajo na podiagi
raz$irjene licence. Ce se dolo&i ve& organizacij, mora odlogba o podelitvi te naloge zagotoviti,
kadar je to potrebno, da se licence izdajajo isto€asno in pod usklajenimi pogoji. Odlo¢ba lahko
doloéi tudi sploSne pogoje za podeljevanje licenc v praksi. Dolo¢be, ki jih organizacija uposteva
glede delitve honorarjev za reproduciranje, komuniciranje ali posredovanje del za avtorje, ki jih
zastopa, ali glede uporabe honorarjev za skupne cilje avtorjev, veljajo tudi za avtorje, ki jih
organizacija ne zastopa. Ce organizacija, ki je dologena za podeljevanje kolektivnih licenc, ne
dolo¢a pravice do posamitnega placila avtorjem, ki jih zastopa, imajo avtorii, ki jih ne zastopa,
kljub temu pravico zahtevati posami¢no placilo.

Tarifo za uporabo del doloci kolektivha organizacija skupaj z uporabniki del. O vi$ini se navadno
pogaja z organizacijami, ki zastopajo uporabnike del.

Zakon dolo¢a arbitrazo kot nacin reSevanja sporov, ¢e se ni mogote dogovoriti o podelitvi
razSirjene licence ali pogojev zanjo. Vsaka stranka dolo¢i svojega arbitra, ta dva pa skupaj
dolotita tretjega, ki arbitraZi tudi predseduje. Ce ena od strank spora ne dologi arbitra v enem
mesecu od obvestila, da ga je imenovala druga stranka, se $teje, da je odklonila arbitrazo. V
takem primeru lahko o sporu odioda sodi§Ce. Za te spore je pristojno okrozno sodi§te v
Helsinkih. Kakrdna koli licenca, ki jo podeli arbiter ali sodi§¢e, ima enake ucinke kakor licenca.

2. Vsebinske omeijitve avtorskih pravic

Avstrijski Zvezni zakon o avtorski pravici na literarnih in umetnidkih delih in o sorodnih
pravicah, s kraj$im naslovom Avtorski zakon'', dolota, pod katerimi pogoji je dopustno.
reproduciranje za lastno in privatno uporabo. Vsakdo lahko za lastno uporabo izdela
posamezne kopije na papirju ali podobnem nosilcu, na drugih nosilcih pa le za lastno uporabo v
raziskovalne namene in z in neprofitnimi cilji. Vsakdo lahko izdela tudi posamezne kopije del,
objavljenih v okviru poro€anja o dnevnih dogodkih, ¢e so namenjeni za podobno uporabo.
Vsaka fizitna oseba lahko za privatno uporabo izdela kopije dela tudi na drugih nosilcih, pod
pogojem da niso ne neposredno ne posredno namenjeni za komercialne namene. Za lastno
uporabo gre le pod pogojem, da kopije dela niso dostopne javnosti. Pod dolo¢enimi pogoiji lahko
potrebno $tevilo kopij izdelajo Sole in univerze za namen pouka ter javne ustanove, ki zbirajo
avtorska dela. Ne glede na dolo€bo, ki dovoljuje izdelavo kopij za namene pouka, pa je vedno
potrebno soglasje upravitenca, &e gre za kopiranje celotnih knjig, revij ali notnih izdaj ali
njihovih kopij. To velja tudi za kopiranje kopij teh del. Dovoljeno pa je razmnoZevanje s
prepisovanjem, razmnozZevanje neizdanih ali razprodanih del ter v javnih ustanovah izdelava in
uporaba ene kopije lastnega primerka. Prav tako je potrebno dovoljenje upravi¢enca za gradnjo
arhitekturnega dela po nacrtu ali poznejSo gradnjo po nacrtih 2e zgrajenega arhitekturnega
dela. Po narog€ilu in brez placila nadomestila je dovoljena izdelava kopij tudi za lastno uporabo
drugega primerka. Taka uporaba je vsaki¢ dovoljena tudi za placilo nadomestila, ¢e je kopija
izdelana s pomogjo reprografskih ali podobnih postopkov, &e gre za reproduciranje literarnega
ali glasbenega dela s prepisovanjem ali &e gre za kopije del, objavljenih v okviru poro¢anja o
dnevnih dogodkih, kolikor so namenjeni za podobno uporabo. Navedeni pogoji za dovoljeno
reproduciranje za lastno in privatno uporabo ne veljajo za ratunalni$ke programe in ne veljajo v
celoti za podatkovne baze.

" (Bundesgesetz {iber das Urheberrecht an Werken der Literatur und der Kunst und iber verwandte Schutzrechte;
Urheberrechtsgesetz, BgBI. |. 111/1936, s $tevilnimi dopolnitvami — v nadaljnjem besedilu: UrhG).
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Pravna podiaga za platilo nadomestila za tonsko ali vizualno snemanje in za fotokopiranje je
Avtorski zakon in Zakon o kolektivnih organizacijah. Ce je glede na naravo dela, ki je bilo
radijsko oddajano, dano na razpolago javnosti ali je fiksirano na nosilcu zvoka ali slike,
namenjenemu za prodajo, pritakovati, da bo razmnoZeno za lastno uporabo, ima avtor
zahtevek za platilo nadomestila (Leerkasseftenvergtitung), &e nosilci pridejo odplacno v promet
v Avstriji. Ce je glede na naravo dela pritakovati, da bo delo razmnoZeno s pomocjo
reprografskega ali podobnega postopka, ima avtor pod dolog¢enimi pogoji (¢e pride naprava,
primerna za izdelovanje tovrstnih kopij, odplaéno v promet v Avstriji in e tak3na naprava
obratuje v $olah, visokih $olah, ustanovah za poklicno izobraZzevanje ali drugih izobrazevalnih
ustanovah, raziskovalnih institucijah, javnih knjiZnicah ali podobnih ustanovah, ki kopije
izdelujejo odplaéno) zahtevek za placgilo nadomestila za reprografijo (Reprographievergitung).

Zavezanci za placilo nadomestila so uvozniki, proizvajalci in prodajaici praznih nosilcev zvoka in
slike ter naprav za tonsko ali vizualno snemanje in fotokopiranje. Zakon dologa tri vrste
nadomestila, in sicer: 0 nadomestilu za prazne nosilce zvoka in slike (Leerkassettenvergitung);
o nadomestilu za naprave za tonsko in vizualno snemanje in za fotokopiranje (Geréatevergiitung)
ter o nadomestilu za obratovanje (Betriebervergiitung). Zavezanec za pladilo nadomestila za
prazne nosilce zvoka in slike ter nadomestila za naprave za tonsko in vizualno snemanje in za
fotokopiranje je vsak, ki nosilce in naprave, proizvedene doma ali v tujini, prvi da odpla¢no v
promet (to bo praviloma uvoznik, v primeru domace izdelave pa proizvajalec). Vsak prodajalec,
torej vsak, ki nosilce in naprave prodaja ali ponuja naprodaj, vendar jih ne da prvi v promet, za
plagilo nadomestila odgovarja kot porok in pla¢nik. Nadomestila ne platajo manjsi prodajalci, ki
v polletju prodajo za manj kot 5.000 ur predvajanja nosilcev zvoka in za manj kot 10.000 ur
predvajanja nosilcev slike. Nadomestilo za obratovanje plaga tudi tisti, ki opravija dejavnost
fotokopiranja.

Pri dolo¢anju visine nadomestila mora kolektivha organizacija upostevati zlasti te okolis&ine: pri
nadomestilu za prazne nosilce zvoka in slike trajanje predvajanja, pri nadomestilu za naprave
njihovo zmogljivost, pri nadomestilu za obratovanje pa nacin in obseg uporabe, ki je verjeten
glede na okoli§¢ine, zlasti glede na vrsto obrata, lokacijo naprave in obi€ajno uporabo. S 1. 10.
2010 je bila uvedena obveznost pladila nadomestila tudi za trde diske v/za stacionarne
ratunalnike, trde diske in delovni spomin v/za vse vrste prenosnih raunalnikov (notebooki,
netbooki, tableti ...), zunanje diske in zunanje multimedijske diske brez snemalne funkcije.
Visina nadomestila se lahko dolo¢i tudi s pogodbo med kolektivno organizacijo in zavezanci.
Zakonodajalec je predvidel moznost vracdila nadomestila, &e se izkaZe, da ga ni bilo treba placati
in sicer v primeru (ponovnega) izvoza nosilcev ali naprav in v primeru, ko so nosilci namenjeni
za razmnozZevanje s soglasjem upravi¢enca. Zado3¢a, da tisti, ki terja vracilo, navedene pogoje
verjetno izkaZe. 50 odstotkov zbranih sredstev mora kolektivna organizacija po zakonu nameniti
za socialne in kulturne sklade, ki jih ustanovi za svoje ¢lane in njihove svojce, preostanek pa
razdeli individualnim upravi¢encem.

Zakonodajalec je nadomestilo za fotokopiranje za lastno uporabo uzakonil leta 1996. Vracilo
nadomestila za naprave za kopiranje je mogode zahtevati, e se naprava pred prodajo
kon¢nemu kupcu (ponovno) izvozi. Vidina nadomestila se dologi glede na vrsto in obseg
uporabe, ki je verjetna glede na vse okolid¢ine (lokacijo, zmogljivost in tehni¢ne lastnosti
naprave — ¢rno-belo ali barvno kopiranje).

Nems$ki Zakon o avtorski in sorodnih pravicah (Gesetz dber Urheberrecht und verwandte
Schutzrechte, Urheberrechtgesetz) dolo¢a, da je za privatno uporabo fizicne osebe dovoljeno
reproduciranje objavljenega dela na poljubnem nosilcu, &e namen reproduciranja ni pridobiten.
Reprodukcijo lahko upravi¢encu izdela tretji, &e to stori brezplagno in e gre za reprodukcijo na
papirju ali podobnem nosilcu, izdelanem s pomo¢jo fotomehani¢nega postopka ali postopka s
podobnim uéinkom. Dovoljeno je reproduciranje posameznih del za lastno znanstveno uporabo,
&e njegov namen ni pridobiten, za lasten arhiv, za lastno informiranje o dnevnih vprasanijih, Ce je
bilo delo posredovano po RTV, in za sicer$njo lastno uporabo, ¢e gre za manjSe dele
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avtorskega dela ali ¢e je delo vsaj dve leti razprodano. Dovoljeno je prepisovanje grafiénih izdaj
glasbenih del in bistvenega dela knjige ali revije, sicer pa le s soglasjem upravitenca ali za
lastno uporabo, Ce so primerki razprodani vsaj leti. Reprodukcij ni dovoljeno distribuirati in javno
predvajati. Pod pogoji za privatno in drugo lastno reproduciranje je v javnih knjiznicah dovoljeno
tudi naroCilo in poSilianje posameznih &lankov po posti in telefaksu, v elektronski obliki pa
izkljuéno v grafi¢ni datoteki in za ponazoritev pri pouku ali za namen znanstvenega
raziskovanja, Ce je to upraviteno za zasledovanje negospodarskih namenov. Ce je glede na
vrsto avtorskega dela mogoce priakovati, da bo razmnoZevano pod omenjenimi pogoji, lahko
avtor od proizvajalcev naprav in medijev za shranjevanje podatkov, & so naprave in mediji
sami ali v povezavi z drugimi napravami primerni za razmnoZevanje, zahteva plaéilo
nadomestila, razen Ce glede na okolid€ine ni pricakovati, da bodo uporabljeni za tak namen.

Visina nadomestila se doloti glede na pri¢akovani obseg uporabe naprav in medijev, glede na
uporabo tehni€nih za&citnih ukrepov ter glede na tehni¢ne lastnosti in zmogljivosti posamezne
naprave in medija, kakrsni sta velikost pomnilnika in sposobnost ve¢kratnega presnemavanja.
Visina nadomestila mora biti dologena glede na cenovni razred naprave ali medija.

Zavezanci za placilo nadomestila so proizvajalci, uvozniki in prodajalci naprav in medijev za
shranjevanje podatkov. Avtor ima pravico zahtevati to plagilo tudi od upravnikov kopirnih strojev,
Ce so namenjeni kopiranju avtorskih del v $olah in drugih izobrazevalnih ustanovah,
raziskovalnih ustanovah in javnih knjiznicah. Visina nadomestila se v tem primeru dologi glede
na nacin in obseg uporabe naprave, ki je verjetna glede na okolis¢ine, zlasti glede na lokacijo in
sicersnjo uporabo naprave. Zavezanci za plagilo nadomestila morajo meseé&no poro&ati o vrstah
in Stevilu uvozenih naprav. Ce te obveznosti ne izpolnijo ali jo izpolnijo nepravilno ali nepopolno,
lahko upravi¢enec zahteva dvojni znesek nadomestila. Enako velja, &e zavezanci za placilo
nadomestila (uvoznik, proizvajalec in trgovec) avtorju na njegovo zahtevo ne predlozijo
podatkov (ali jih predioZijo napa¢no ali nepopolno) o vrsti in &tevilu prodanih naprav in medijev
za shranjevanje podatkov oziroma danih v promet. Trgovec mora sporoditi 3e podatke o
dobavitelju. Avtor lahko te podatke zahteva tudi sam in se lahko napove na kontrolni obisk tja,
kjer se opravlja dejavnost fotokopiranja.

Do 1. 1. 2008 je visino pavSalnih zneskov nadomestil predpisoval zakonodajalec, po tem
datumu pa se kolektivne organizacije s proizvajalci in uvozniki dogovarjajo o visini tarife s
skupnimi sporazumi. Ce pogajanja spodletijo, lahko kolektivne organizacije mimo zakona izdajo
tarife za privatno reproduciranje 3ele na podiagi empirignih raziskav o dejanski uporabi. Tarife
za posamezne vrste naprav in praznih nosilcev zvoka ter slike so posebej dolo&ene na spletni
strani.

Finski zakon v doloa, da je mogoce reproducirati objavijeno delo s fotokopiranjem ali na
podlagi drugega ustreznega natina v skladu z razsirjeno licenco. Zakon $e dolo&a (12. &len), da
lahko vsakdo naredi posamezne kopije za privatno uporabo del, ki so bila priob&ena javnosti.
Tako narejene kopije ne smejo biti uporabljene v drugacen namen. Dovoljeno je tudi, da jih
naredi tretia oseba za privatno uporabo osebe, ki jih naro&, vendar ne za reprodukcijo
glasbenih, kinematografskih del, uporabnih del ali kipov ali za reprodukcijo drugih umetnigkih
del z umetniskimi sredstvi. Ta ¢len ne velja za racunalniske programe, za kopijo radunalniske
baze podatkov ali za gradnjo arhitekturnega dela. Ni dovoljena reprodukcija dela, ki je bilo
narejeno ali dano na voljo javnosti v nasprotju z dologbami zakona ali &e so se v nasprotju z
zakonom zaob3la tehni¢na sredstva, ki varujejo delo.

Visina nadomestila se dolo¢i z viadno uredbo na podlagi mnenja Ministrstva za transport in
komuniciranje in Ministrstva za trgovino in industrijo. Pred sprejetiem viadne uredbe se
Ministrstvo za izobraZevanje pogaja z organizacijami, ki zastopajo proizvajalce in uvoznike, ter
organizacijami, ki zastopajo avtorje, in organi za varstvo potrodnikov o vidini nadomestila. Vigina
se doloti na ravni, ki zagotavlja primerno nadomestilo za reprodukcijo dela za privatno uporabo.
Dolocitev nadomestila se opravi na podlagi obstojetih podatkov o pogostnosti uporabe za
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privatno reprodukcijo in obsega, v katerem so bili za javno objavljena dela uporabljeni
tehnoloski ukrepi, da se prepredi privatna reprodukcija. Uposteva se tudi, v kak§nem obsegu se
lahko posamezen tip naprave uporabi za reprodukcijo del, ki so zas&itena s tehnologkimi ukrepi,
in za neza$¢itena dela.

Nadomestilo mora placati proizvajalec ali uvoznik avdio- ali videotraku ali druge naprave, na
katero je mogo&e snemati zvok ali sliko in ki je v veliki meri uporabljena za reprodukcijo del za
privatno uporabo. Osebe, ki preprodajajo take naprave, morajo dokazati, da je bilo nadomestilo
Ze platano, &e to zahteva organizacija, pristojna za pobiranje nadomestila. Zavezanci lahko
zahtevajo vraCilo nadomestila za naprave, ki se izvozijo, ki se uporabljajo za profesionalno
reprodukcijo ali reprodukcijo gradiva, ki je varovano na podlagi zakona o avtorski pravici, za
izobraZevalne ali znanstvene namene, ki se uporabljajo za produkcijo avdio- ali videoposnetkov,
namenjenih invalidnim osebam, ali ki se uporabljajo za obdelavo ali shranjevanje podatkov v
poslovni dejavnosti.

Ministrstvo za izobraZevanje dolo€i organizacijo, ki zastopa ve¢ avtorjev del, ki se uporabljajo na
Finskem, za najve¢ pet let. Za eno obdobje se lahko imenuje samo ena organizacija. Imeti mora
primerne finan¢ne in organizacijske zmoznosti, da upravlja zadeve v skladu z odloébo o
podelitvi te naloge. Organizacija ministrstvu letno poro¢a o ukrepih, ki jih je sprejela v skladu z
odlocbo o podelitvi. Zavezati se mora, da bo del prihodkov, ki ga letno skupaj dologita z
ministrstvom, namenila kot neposredno nadomestilo avtorjem za njihove skupne cilje v skladu z
nadrtom, ki ga vsako leto potrdi ministrstvo. Stroski upravljanja se odétejejo od nadomestila.

Ministrstvo za izobraZzevanje lahko dolo¢i natantnej$a pravila za upravljanje nadomestil.
Razveljavi lahko odlogbo o podelitvi, &e organizacija ne ravna v skladu z navodili, ki jih je
prejela, ali natrtom za uporabo sredstev ali &e ne predlozi podatkov, potrebnih za nadzor, ali ¢e
resno ali bistveno krsi ali opusti svojo dolZnost v nasprotju z odlo¢bo o podelitvi in ¢e na podlagi
opominov ali opozoril, ki so ji bila dana, niso odpravljene pomanjkljivosti v delovanju. Vladna
uredba o avtorski pravici (8t. 574 z dne 21. aprila 1995), ki je bila vetkrat dopoinjena, dolo¢a, da
bo organizacija, ki bo pobirala nadomestilo, to zbirala na posebnem ra¢unu. Ministrstvo za
izobrazevanje lahko preveri radunovodstvo, upravljanje in uporabo sredstev organizacije, ¢e je
to povezano z nalogo pobiranja nadomestila.

— lzjava o skladnosti predloga zakona s pravnimi akti Evropske unije in korelacijska tabela, &e
gre za prenos direktive

Izjava o skladnosti (pdf. format) — izvoz iz baze RPS.

Korelacijska tabela (pdf. format) — izvoz iz baze RPS.

6. DRUGE POSLEDICE, KI JIH BO IMEL SPREJEM ZAKONA

6.1 Administrativne in druge posledice
a) v postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov:

- Razlogi za uvedbo novega postopka ali administrativnih bremen in javni interes, ki naj bi se s
tem dosegel.

Med predlaganimi ukrepi, ki naj zagotovijo preglednej$e delovanje kolektivne organizacije, je
dolo¢ba, da se lahko po pridobitvi dovoljenja za kolektivno upravljanje pravic akt o ustanovitvi
pravne osebe - kolektivne organizacije spremeni le s predhodnim soglasjem pristojnega organa.
Za kolektivno organizacijo je to novo administrativno breme. Ker se postopek nanasa le na
kolektivne organizacije, ki jih je v Republiki Sloveniji zdaj pet, bodo posledice njegove uvedbe
oziroma nova administrativna bremena zanemarljiva. Predlagani postopek je v korist imetnikov
pravic in uporabnikov varovanih del, saj bo prepre¢eno sedanje nesprejemljivo stanje, ko lahko
kolektivna organizacija celo takoj po pridobitvi dovoljenja spremeni svoj statut in deluje celo v
nasprotju z ZASP, odprava te nepravilnosti pa lahko skupaj z upravnim sporom traja tudi ve¢ let.
V vmesnem &asu pa kolektivna organizacija deluje v nasprotju z ZASP, kar ni v korist imetnikov
pravic in tudi ne uporabnikov varovanih del ali drzave. S predhodnim soglasjem pristojnega
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organa k spremembi temeljnega akta bo zagotovljena stalna skladnost temeljnega akta
kolektivne organizacije z dolocbami ZASP, kar je skladno s $ir§im javnim interesom.

Predlagane so tudi nove obveznosti kolektivne organizacije in ukrepi pristojnega organa, da se
zagotovi vegja preglednost delovanja kolektivne organizacije (npr. poSiljanje dokumentacije
pristojnemu organu, omogo¢&anje vpogleda v poslovne knjige, vabljenje na seje njenih organov).
Za kolektivne organizacije je to novo administrativho breme, ki pa je nujno, sicer ne bo mogote
nadzorovati njihovega delovanja. V javnem interesu je, da kolektivne organizacije delujejo
pregledno, da zbirajo in delijo avtorske honorarje in nadomestila v skladu z zakonom in pravili
delitve ter pri tem spostujejo davéne in druge predpise. .

- Ukinitev postopka ali odprava administrativnih bremen

Predlagani zakon ne odpravlja postopkov. Zaradi spremembe nagina dolo¢anja nadomestil za
privatno in drugo lastno reproduciranje in prepustitve tega vprasanja skupnim sporazumom pa
je mogocCe pricakovati, da se bosta reprezentativno zdruZenje zavezancev in kolektivha
organizacija dogovorila za enostavnej$e izpolnjevanje obveznosti zavezanceyv, s ¢imer se bodo
zmanjSala njihova sedanja administrativna bremena. Zaradi nekaterih predlaganih sprememb
se zmanjSujejo administrativna bremena uporabnikov varovanih del, pri ¢emer niso prizadeti
interesi imetnikov pravic, npr. podaljS8ano obdobje poro¢anja za izratun nadomestila za privatno
in drugo lastno reproduciranje s Cetrtletia na polletje, dolotena obveznost elekironskega
poslovanja kolektivnih organizacij z imetniki pravic in uporabniki varovanih del, izdaja skupnega
racuna pri dolo&eni uporabi varovanih del.

- Spostovanje nacela »vse na enem mestu« ter organ in kraj izvajanja dejavnosti oziroma
obveznosti

Nacelo »vse na enem mestu« je spos$tovano, saj bodo vsi postopki tekli pri enem pristojnem
organu — uradu, ki ima svoje prostore le na enem mestu v Ljubljani.

- Podatki oziroma dokumenti, potrebni za izvedbo postopka, ki jih bo organ pridobil po uradni
dolZnosti in nacin pridobivanja

Pristojni organ Ze zdaj sam pridobiva potrebne podatke iz javnih evidenc, druge dokumente, ki
niso v javnih evidencah, pa morajo predloziti vioZniki zahtev sami.

- Ustanovitev novih organov, reorganizacija ali ukinitev obstojec¢ih organov
Ni takih posledic.

— Ali bo izvajanje postopkov in dejavnosti zahtevalo nove kadre, ali so izvajalci primerno
usposobljeni ali bo potrebno dodatno usposabljanje ter finan&na in materialna sredstva

Ni takih posledic.

— Ali bo ukinitev postopkov in dejavnosti imela za posledico zmanj$anje kadrov ter finan¢nih in
materialnih sredstev

Ni takih posledic;
b) pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov:

- Dokumentacija, ki jo je stranka predloZiti, povetanje ali zmanj$anje obsega dokumentacije z
navedbo razlogov

S predlaganim zakonom se ne spreminja obseg dokumentacije, ki jo mora stranka — pravna
oseba, ki Zeli pridobiti dovoljenje za kolektivho upravljanje pravic — predloziti pristojnemu
organu, le jasneje je navedeno, kaj mora predloZiti: akt o ustanovitvi in druge notranje akte;
repertoar, ki vkljutuje seznam avtorjev, ki so pooblastili pravno osebo za upravljanje svojih
avtorskih pravic na avtorskih delih, pod pogojem, da ji bo izdano dovoljenje, seznam avtorskih
del, na katerih bo upravljala avtorske pravice, in seznam avtorskih pravic na teh delih; dokazila
o sredstvih, osebju in opremi, s katerimi namerava pravna oseba kolektivno upravljati pravice,
vklju&no s prostori za izvajanje te dejavnosti.

V manjSem delu se spreminja obseg dokumentacije oziroma se natanéneje dolota vsebina
dokumentacije, ki jo mora obstoje¢a kolektivna organizacija pripraviti za imetnike, katerih
pravice upravija. Imetnikom pravic je namre¢ treba zagotoviti &im popolnej$i vpogled v njeno
delovanje. Te podatke mora predloZiti tudi pristojnemu organu. Ker bi morala kolektivha



29

organizacija Ze zdaj razpolagati z vsemi podatki o svojem delovanju, vkljuéno s podatki o sodnih
sporih, zanjo to ne bi smelo biti bistveno novo administrativho breme.

— Stroski, ki jih bo imela stranka, ali razbremenitev stranke
Ni takih posledic.

— Cas, v katerem bo stranka lahko uredila zadevo
Zaradi jasnejSe doloditve pogojev za pridobitev dovoljenja za kolektivho upravljanje pravic je
mogod&e pri¢akovati skrajSanje trajanja postopka.

6.2 Presoja posledic za okolje, ki vkljucuje tudi prostorske in varstvene vidike
Ni takih posledic.

6.3 Presoja posledic za gospodarstvo

— Posledice na poslovne stroSke in poslovanje

Pri pripravi sprememb so bili, kolikor je to mogoce, upostevani predlogi Gospodarske zbornice
Slovenije, Trgovinske zbornice Slovenije in Obrtno-podjetniske zbornice Slovenije za odpravo
administrativnih ovir. S predlaganimi spremembami ZASP se povecluje preglednost delovanja
kolektivnih organizacij in krepi nadzor nad njim, s &imer se v korist imetnikov avtorske in
sorodnih pravic, pa tudi uporabnikov varovanih del vzpostavijajo nove administrativne
obremenitve predvsem za kolektivne organizacije. Kolikor je mogole, se s predlaganim
zakonom odpravljajo administrativne ovire za gospodarske subjekte, npr. pri privatnem
reproduciranju in doloéitvi elektronskega poslovanja. Dolotbe ZASP 2e zdaj omogoéajo
vzpostavitev skupne strokovne sluzbe za ve¢ kolektivnih organizacij (nekatere kolektivne
organizacije se odloajo za sodelovanje, npr. za Zdruzenje ZAMP in SAZOR GIZ opravija
administrativno-tehni¢ne naloge ista gospodarska druzba, Zavod IPF opravija administrativno-
tehni¢ne naloge tudi za Zavod AIPA). To bo pomenilo zmanjSanje administrativnih bremen za
uporabnike in tako omogogilo vecjo konkuren&nost slovenskega gospodarstva.

Predlagani zakon bo vplival na poslovne stroSke in poslovanje kolektivnih organizacij, ki imajo
razlitne statusne oblike (drustvo, zavod, gospodarsko interesno zdruzenje). Pri€akovano je
povetanje preglednosti poslovanja kolektivnih organizacij, tudi zaradi okrepljenega nadzora
imetnikov, katerih pravice upravlja kolektivna organizacija, in pristojnega drzavnega organa.
Zaradi izboljanega vpogleda v delovanje kolektivne organizacije in zagotovljenega sodelovanja
pri njenem upravljanju je mogoce pri¢akovati, da se bo pove¢al nadzor imetnikov nad porabo
sredstev kolektivne organizacije za njeno poslovanje, zaradi &esar bi se stroski poslovanja lahko
znizali. Tako pa bi se povec&al delez zbranih sredstev, ki se deli med upraviéene imetnike pravic.
Za vse imetnike pravic pomeni to visji prihodek iz avtorske in sorodnih pravic.

— Posledice za premoZenjske pravice

Pricakovan je pozitiven vpliv na premoZenjske pravice posameznih imetnikov avtorske in
sorodnih pravic. Zaradi pricakovanega udinkovitejSega nadzora nad delovanjem kolektivnih
organizacij bi se morala povecati preglednost zbiranja nadomestil, preglednost stroskov
kolektivne organizacije in preglednost delitve zbranih nadomestil. Ker je glavno merilo delitve
dejanska uporaba del (kjer je to mogo&e ugotoviti in je to ekonomsko upravi¢eno), bi morali
imetniki avtorske ali sorodnih pravic, katerih dela so bila uporabljena, zdaj prejeti delez, ki jim
pripada. Zato je mogo&e pri€akovati, da se bo povecalo Stevilo imetnikov pravic, ki bodo prejeli
ustrezen delez zbranih nadomestil.

— Posledice na inovacije in raziskave

Ni takih posledic.

— Posledice za potroSnike in gospodinjstva
Ni takih posledic.

— Posledice za dolo&ene regije in sektorje
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Predlagani zakon nima posledic za regije, saj kolektivne organizacije delujejo po vsej drzavi.

Predlagani zakon bo vplival na kolektivne organizacije, ki imajo razliéne statusne oblike
(drustvo, zavod, gospodarsko interesno zdruZenje). Zdaj je v Republiki Sloveniji pet kolektivnih
organizacij, ki upravljajo pravice na glasbenem, literarnem in avdiovizualnem podrogju.
PriCakovano je povetanje preglednosti njihovega poslovanja, tudi zaradi okrepljenega nadzora
imetnikov, katerih pravice upravlja kolektivna organizacija, in pristojnega drzavnega organa.
Zaradi izbolj$anega nadzora nad poslovanjem kolektivne organizacije ter zaradi predpisanega
deleza zbranih nadomestil in honorarjev, ki ga mora razdeliti med upravi¢ene imetnike avtorskih
pravic, je mogoCe priCakovati znizanje stroSkov njenega poslovanja ter ob&utno povetanje
nadomestil oziroma prihodkov, ki jih bodo prejeli upravienci.

- Posledice za druge drzave in mednarodne odnose
Ni takih posledic.

- Posledice za makroekonomsko okolje

Ni takih posledic.

- Presoja posledic za mala in srednja podjetja:

Ni takih posledic.

6.4 Presoja posledic na socialnem podroéju
— Posledice za zaposlenost in trg dela

Ni takih posledic.

- Posledice za standarde in pravice v zvezi s kakovostjo dela
Ni takih posledic.

- Posledice za socialno vkljugenost in za$&ito dolocenih skupin

S predlaganim zakonom se izrecno dolo¢a zahteva po odprtosti kolektivne organizacije za
v€lanitev vsem imetnikom pravic, zato bo morala kolektivna organizacija omogotiti v&lanitev in
sodelovanje pri upravijanju vsem imetnikom pravic s podro¢ja njene dejavnosti, tudi &e bo to
zahteval imetnik pravic le na enem delu. S tem se zagotavlja vetja vkljutenost v kolektivno
organizacijo tudi imetnikov pravic z manjsim obsegom varovanih del in avtorjev del, ki niso
mnozi¢no uporabljena.

- Posledice za pravice iz starSevskega varstva in druzinskih prejemkov ter druzinska razmerja
Ni takih posledic.

- Posledice za enakost spolov

Ni takih posledic.

— Posledice za enako obravnavo druzbenih skupin glede na razlitne osebne okolisgine
(nediskriminacija)

S predlaganim zakonom se izrecno dolo¢a zahteva po odprtosti kolektivne organizacije za
vClanitev vsem imetnikom pravic pod enakimi pogoji, s ¢imer se onemogoéa &lanstvo le
nekaterim, npr. tistim, Ki bi bili imetniki pravic na dologenem Stevilu del ali ki bi dosegli dolo&en
prihodek z upravljanjem avtorske ali sorodnih pravic.

Izrecno je tudi doloeno, da mora kolektivna organizacija pravice, ki jih upravlja brez pogodbe z
avtorjem (pri ohranjenem monopolu in obstoju dejanskega monopola), upravljati enako kakor
pravice svojih ¢lanov in mora storiti vse, kar je glede na okoli$¢ine mogod&e, da pridobi podatke,
potrebne za izplacilo avtorskih honorarjev in nadomestil.

- Posledice za sodno varstvo in uginkovito sodno varstvo &lovekovih pravic in temeljnih
svobosgin

Zaradi dveh manj zahtevnih predlaganih sprememb, s katerima se omogo&a reevanije sporov v
zvezi s sklenitvijo skupnega sporazuma tudi zunaj Sveta in odpira moZnost mediacije za
reSevanje vseh vrst sporov med kolektivno organizacijo in reprezentativnim zdruZenjem
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uporabnikov, se bodo spori lahko resili izvensodno, s ¢imer se bo zmanj$ala obremenitev
sodis¢. Prediagani zakon sicer ne posega v sodno varstvo avtorske in sorodnih pravic.

— Posledice za upravljanje, udelezbo, dobro asimilacijo, dostop do sodi$&, medije in etiko

Predlagani zakon omogota vegjo vkljutenost imetnikov pravic v kolektivno organizacijo
(odprtost za velanitev vsem imetnikom pravic), njihovo sodelovanje pri upravijanju kolektivne
organizacije (vsi njeni Clani morajo imeti pravico glasovanja), dobro informiranost o delovanju
kolektivne organizacije (vpogled v vse najpomembnej$e podatke o njenem delu, obravnava in
soodloCanje o letnem poroéilu in drugem gradivu) ter okreplien nadzor nad delovanjem
kolektivne organizacije (moznost izrednega pregleda poslovanja).

- Posledice za javno zdravje
Ni takih posledic.

-~ Posledice za zdravstveno varstvo

Ni takih posledic.

6.5 Presoja posledic za dokumente razvojnega na¢rtovanja
Prediog zakona ne bo imel posledic na dokumente razvojnega naértovanja.

6.6 Izvajanje sprejetega predpisa

Pristojni organ bo sprejeti zakon predstavil $ir§i javnosti na svoji spletni strani in javnih
predstavitvah podro&ja intelektualne lastnine, namenjenih predvsem kolektivnim organizacijam
(ZdruZenje SAZAS, Zdruzenje ZAMP, Zavod IPF, Zavod AIPA, SAZOR GIZ), reprezentativnim
zdruZzenjem uporabnikov, kakrdna so Gospodarska zbornica Slovenije, Obrtno-podjetniska
zbornica Slovenije in Trgovinska zbornica Slovenije, ter stanovskim zdruZenjem imetnikov
avtorske in sorodnih pravic.

Izvajanje sprejetega zakona bodo tako kakor do zdaj spremljali predvsem imetniki avtorske in
sorodnih pravic, njihova stanovska zdruZenja, reprezentativna zdruZenja uporabnikov in
posamezni uporabniki. Spremljal ga bo tudi pristojni organ, in sicer s prougitvijo letnih porogil in
drugih dokumentov o delu kolektivne organizacije, odzivov imetnikov pravic, njihovih stanovskih
zdruzenj, kolektivnih organizacij, reprezentativnih zdruZenj uporabnikov in posameznih
uporabnikov.

Za spremljanje izvajanja uginkov sprejetega zakona se lahko uporabijo ta merila:

— $tevilo in teza krsitev delovanja kolektivhe organizacije, ki jih ugotovi revizijska druzba ali
pooblaséeni revizor;

- $tevilo in teza krsitev dolocb ZASP kolektivne organizacije, ki jih ugotovi pristojni organ;

- Stevilo zahtev za izredni pregled poslovanja, ki jih bodo viozili imetniki pravic, in ugotovitve teh
pregledov.

6.7 Druge pomembne okoliS€ine v zvezi z vprasaniji, ki jih ureja predlog zakona

Ni drugih pomembnih okoli&&in.
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Il. BESEDILO CLENOV
1. ¢&len

V 32.a ¢&lenu Zakona o avtorski in sorodnih pravicah (Uradni list RS, &t. 16/07 — uradno
preciseno besedilo in 68/08) se ¢rta besedilo »ali da se delo poslje posamezniku na podiagi
ponudbe, ki je namenjena javnosti«.

2. ¢&len

37. &len se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Avtor ima pravico do pravitnega nadomestila za tonsko ali vizualno snemanje in za
fotokopiranje svojega dela, ki se izvr$i pod pogoji privatne ali druge lastne uporabe iz 50. ¢lena
tega zakona.

(2) Nadomestilo iz prejSnjega odstavka za tonsko in vizualno snemanje se placuje:

1. pri prvi prodaji novih naprav za tonsko in vizualno snemanije, in

2. pri prvi prodaji novih praznih nosilcev zvoka ali slike.

(3) Nadomestilo iz prvega odstavka tega ¢lena za fotokopiranje se placuje:

1. pri prvi prodaji novih naprav za fotokopiranje, in

2. od fotokopij narejenih za prodajo, in sicer mesec¢no glede na njihovo verjetno $tevilo.

(4) S fotokopiranjem po tem ¢&lenu so izenaene druge podobne tehnike reproduciranja, z
napravami za tonsko in vizualno snemanje so izena¢ene druge naprave, ki omogocajo isti
ucinek.

(5) Pravica do nadomestila iz prvega odstavka tega &lena ne more biti predmet odpovedi,
razpolaganja med Zivimi in izvr$be.«.

3. élen

38. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Zavezanci za nadomestila iz prej$njega ¢lena so: proizvajalci naprav za tonsko in vizualno
snemanje, proizvajalci naprav za fotokopiranje, proizvajalci praznih nosilcev zvoka ali slike ter
imetniki naprav, ki ponujajo odplaéno fotokopiranja. Poleg proizvajalcev so solidarno zavezani
tudi uvozniki naprav in nosilcev, razen ¢e je uvoz namenjen za privatno in nekomercialno
uporabo kot del njihove osebne priljage.

(2) Zavezanci iz prejSnjega odstavka niso zavezanci za plagilo nadomestila za tiste nove
naprave oziroma nosilce, ki:

1. se izvozijo, ali

2. so namenjeni komercialnemu reproduciranju avtorskih del, pri katerem je treba pridobiti
dovoljenje imetnikov pravic, ali

3. so namenjeni reproduciranju avtorskih del v korist invalidnih oseb, ¢e je to neposredno
povezano z njihovo invalidnostjo.

(3) Za namen tega zakona se kot izvoz $teje izvoz blaga v skladu s carinskimi predpisi
Evropske skupnosti ter iznos iz ozemlja Republike Slovenije v druge drzave ¢lanice Evropske
unije. Za namen tega zakona se kot uvoz Steje sprostitev blaga v prost promet v skladu s
carinskimi predpisi Evropske skupnosti ter vsak vnos na ozemlje Republike Slovenije iz drugih
drzav &lanic Evropske unije.

(4) Zavezanci iz prvega odstavka tega ¢lena morajo kolektivni organizaciji, ki uveljavlja
nadomestilo iz prejSnjega ¢lena, ob koncu vsakega polletja sporoCati podatke o vrsti in $tevilu
prodanih naprav in nosilcev iz prejSnjega ¢lena ter podatke o prodanih fotokopijah, ki so
potrebni za izradun dolZnega nadomestila, razen ¢e je s skupnim sporazumom drugace
dolo¢eno. Pridobljene podatke lahko kolektivha organizacija uporabi le za namen, za katerega
so bili dani, in jih nepooblad€enim osebam ne sme razkriti.«.

4. ¢len
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Prvi odstavek 39. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Visino nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje, ki pripadajo skupno vsem
upravitencem po tem zakonu, skupno dologita kolektivha organizacija, ki ima dovoljenje za
kolektivno upravijanje pravice do nadomestila iz 37. &lena tega zakona, in reprezentativho
zdruzenje zavezancev, ob smiselni uporabi dolo&b tega zakona o sklenitvi skupnega sporazuma
in doloditve tarif«.

V drugem odstavku se beseda »Zneskix nadomesti z besedo »Nadomestila« ter ¢rta vejica in
besedilo »za vsako napravo za snemanje, pri kateri niso potrebni fonogrami ali videogrami (v
dvakratni vi$ini od obigajnih)«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Pri dologitvi visine nadomestila se uposteva zlasti:

1. pri¢akovan obseg uporabe naprav in nosilcev iz prejSnjega odstavka za privatno ali drugo
lastno reproduciranje ter njihov cenovni razred;

2. zmanj$an obseg prihodkov avtorja zaradi dovoljenega privatnega ali drugega lastnega
reproduciranja;

3. stopnja uporabe tehniénih ukrepov iz 166.a ¢lena tega zakona za varstvo avtorskih del ali
predmetov sorodnih pravic;

4. obseg ponujanja avtorskih del pod pogoji, s katerimi se v dolo&enih okolid¢inah dovoljuje
uporaba avtorskega dela brez plagila avtorskega honorarja ali nadomestila.«.

5. ¢&len

V prvem odstavku 48. ¢lena se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Za namene obves$&anja javnosti je prosto:«.

6. clen
Doda se nov 48.a &len, ki se glasi:

»48.a ¢len
Javna priob¢itev na terminalih

Brez prenosa ustrezne materialne avtorske pravice lahko javni arhivi, javne knjiznice, muzeji ter
izobraZzevalne ustanove v namen raziskave ali zasebnega Studija posameznim pripadnikom
javnosti priob¢ijo dela iz svojih zbirk, ki niso urejena s prodajnimi ali licenénimi pogoji, po temu
namenjenih terminalih, ki se nahajajo v njihovih prostorih.«.

7. ¢len

V 60. ¢lenu se doda nov drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Ce sta pri glasbenem delu z besedilom glasba in besedilo ustvarjena posebej za to
glasbeno delo z besedilom z namenom, da se uporabita skupaj, varstvo glasbenega dela z
besedilom preneha 70 let po smrti zadnjega prezivelega avtorja glasbe ali avtorja besedila, ne
glede na to, ali sta dolo¢ena kot soavtorja.«.

8. d¢len
Za 122. ¢lenom se dodajo novi 122.a, 122.b. in 122.c ¢&len, ki se glasijo:
»Preklic pogodbe o prenosu pravic

122.a ¢len
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(1) Ce izvajalec zahteva preklic pogodbe o prenosu materialnih pravic po 83. &lenu tega
zakona, ker proizvajalec fonogramov v 50 letih od zakonite izdaje fonograma ali, &e ta ni bil
izdan, v 50 letih od njegove zakonite priobgitve javnosti ni v zadostni koligini ponudil primerkov
fonogramov za prodajo ali ni omogocil dostopa do njih po Zici ali brezzi&no na na&in, da lahko
javnost kadar koli in kjer koli dostopa do njih, znasa dodatni rok iz tretiega odstavka 83. &lena
tega zakona eno leto.

(2) Ce proizvajalec fonogramov v roku iz prejSnjega odstavka ne izvede obeh nacinov
izkori$¢anja, lahko izvajalec uveljavi preklic pogodbe o prenosu materialnih pravic.

(3) V drugih primerih lahko izvajalec zahteva preklic pogodbe v skladu s 83. &lenom tega
zakona.

Dodatno letno nadomestilo
122.b clen

(1) lzvajalec, ki ima po pogodbi o prenosu materialnih pravic na proizvajalca fonogramov
pravico zahtevati nadomestilo v enkratnem znesku, ima pravico do dodatnega letnega
nadomestila od proizvajalca fonograma za vsako polno leto takoj po izteku 50. leta od zakonite
izdaje fonograma ali, &e ta ni bil izdan, po izteku 50. leta od njegove zakonite priob&itve javnosti.
Pravici do tega nadomestila se izvajalec ne more odpovedati.

(2) Skupni znesek, ki ga mora proizvajalec fonogramov nameniti za plagilo letnega dodatnega
nadomestila iz prejSnjega odstavka, znasa 20 % prihodkov, ki jih je prejel v letu pred letom, za
katero se zagotovi navedeno nadomestilo, za reproduciranje, distribuiranje in dajanje na voljo
javnosti fonogramov, takoj po izteku 50. leta od zakonite izdaje fonograma ali, &e ta ni bil izdan,
po izteku 50. leta od njegove zakonite priobéitve javnosti.

(3) Proizvajalci fonogramov posredujejo izvajalcem, ki so upraviteni do dodatnega letnega
nadomestila iz prvega odstavka tega ¢&lena, na njihovo zahtevo vse podatke, ki so lahko
potrebni za zagotovitev platila tega nadomestila.

Ponavljajoée se nadomestilo
122.c élen

Ce je izvajalec po pogodbi o prenosu materialnih pravic upraviten do ponavijajotih se
nadomestil, se mu pri njihovih izplagilih, izvedenih po 50. letu od zakonite izdaje fonograma ali,
¢e ta ni bil izdan, po 50. letu od njegove zakonite priobgitve javnosti, ne smejo odbiti predpladila
ali odsteti kakrani koli pogodbeno dologeni odbitki.«.

9. élen

V 127. ¢lenu se v drugem stavku za besedo »izvedbe« doda besedilo »drugage kot na
fonogramu« in na koncu doda stavek, ki se glasi:
»Ce je bil v tem &asu posnetek izvedbe na fonogramu zakonito izdan ali zakonito priob&en
javnosti, trajajo pravice izvajalcev 70 let od tiste prve izdaje ali tiste prve priob&itve javnosti, ki
se je pripetila najprej.«.

10. clen
Za 131. &lenom se doda nov 131.a ¢len, ki se glasi:

»Pravica do nadomestila pri dajanju v najem fonogramov

131.a ¢len
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(1) Kadar je avtor ali izvajalec na proizvajalca fonogramov prenesel pravico dajanja v najem
fonogramov s svojim avtorskim delom ali izvedbo, mu mora proizvajalec fonogramov plaéati
praviéno nadomestilo.

(2) Avtor in izvajalec se pravici do pravi¢énega nadomestila ne moreta odpovedati.«.

11. clen

V 132. ¢lenu se v drugem in tretjem stavku Stevilo »50« nadomesti s $tevilom »70«.

12. ¢len
143. &len se spremeni tako, da se glasi:
»Individualno in kolektivno uveljavljanje
143. ¢len

Avtorske pravice se upravljajo posamigno (v nadaljnjem besedilu: individualno), to je za vsako
posamezno avtorsko delo posebej, ali kolektivno, ¢e avtorske pravice upravlja kolektivha
organizacija.«.

13. clen

V napovednem stavku prvega odstavka 146. ¢lena se besedi »pristojnega organa« nadomestita
z besedilom »urada, pristojnega za podro&je avtorskega prava (v nadaljnjem besedilu: pristojni
organ)«.

V prvem odstavku se za 2. to¢ko doda nova 3. to¢ka, ki se glasi:
»3. se pogajajo z uporabniki o dologitvi tarife;«

Dosedanje 3., 4, 5., 6., 7. in 8. totka prvega odstavka postanejo 4., 5., 6., 7., 8. in 9. totka
prvega odstavka.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(2) Kolektivna organizacija lahko poobiasti drugo kolektivno organizacijo, gospodarsko druzbo
ali samostojnega podjetnika posameznika za opravljanje administrativno tehni¢nih nalog iz 6. do
9. tocke prejSnjega odstavka.«.

Za drugim odstavkom se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Kolektivha organizacija mora omogo iti elektronsko poslovanje s svojimi ¢lani, imetniki
pravic, katerih pravice upravlja, drugimi kolektivnimi organizacijami in uporabniki avtorskih del iz
svojega repertoarja.«.

14. ¢len
147. &len se spremeni tako, da se glasi:
»Kolektivho upravljanje
147. ¢len
(1) Avtor se prosto odloga, ali bo avtorske pravice upravljal individualno ali bo za upravljanje
svojih pravic pooblastil katero od kolektivnih organizacij.

(2) Ne glede na prejsnji odstavek lahko avtor v naslednjih primerih upravlja svoje pravice glede
Ze objavljenih avtorskih del le prek kolektivhe organizacije (obvezno kolektivno upravljanje):
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1. priobgitev javnosti neodrskih glasbenih del, razen pravice dajanja na voljo javnosti iz 32.a
¢lena tega zakona;

2. priobgitev javnosti pisanih del, razen pravice dajanja na voljo javnosti iz 32.a ¢lena tega
zakona;

3. reproduciranje avtorskih del za privatno in drugo lastno uporabo ter njihovo fotokopiranje prek
obsega iz 50. &lena tega zakona;

4. kabelska retransmisija avtorskih del, razen pri lastnih oddajanjih RTV organizacij, ne glede na
to, ali gre za njihove lastne pravice ali pa so te nanje prenesli drugi imetniki pravic;

5. pravica do dodatnega letnega nadomestila iz 122.b ¢lena tega zakona.«.

15. €len
148. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»Zahteva za izdajo dovoljenja
148. élen

(1) Zahteva za izdajo dovoljenja za kolektivno upravljanje avtorskih pravic se vlozZi pri pristojnem
organu. V njej se navedejo podatki o pravni osebi, ki vlaga zahtevo, avtorske pravice in vrsta
avtorskih del, na katere se zahteva nana$a.

(2) Zahtevi za izdajo dovoljenja za kolektivno upravljanje avtorskih pravic je treba priloZiti zlasti:
1. akt o ustanovitvi in morebitne druge notranje akte, ki urejajo delovanje pravne osebe,
vklju&no s pravili delitve;

2. repertoar, ki vkljuuje seznam avtorjev, ki so pooblastili pravno osebo za upravljanje svojih
avtorskih pravic na avtorskih delih, pod pogojem, da bo pravna oseba dobila zahtevano
dovoljenje, ter seznam teh pravic in del;

3. dokazila o sredstvih, osebju in opremi, s katerimi namerava pravna oseba kolektivno
upravljati pravice, vklju&no s prostori za izvajanje te dejavnosti;

4. morebitna pisma o nameri ali pogodbe o medsebojnem zastopanju, sklenjene s tujimi
kolektivnimi organizacijami ali mednarodnimi zdruzeniji.

(3) Za namen tega zakona se kot akt o ustanovitvi $teje kateri koli akt, ki ureja ustanovitev in
delovanje pravne osebe.

(4) Pristojni organ objavi na svoji spletni strani podatke o vioZeni zahtevi za izdajo dovoljenja,
kot so:

1. datum prejema zahteve za izdajo dovoljenja;

2. ime, sedez in poslovni naslov pravne osebe;

3. avtorske pravice in vrsto avtorskih del, na katere se nana$a zahteva.«.

16. élen
149. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»Akt o ustanovitvi
149. ¢len

(1) Ne glede na druge predpise akt o ustanovitvi kolektivhe organizacije dolo¢a tudi:

1. ime in sedez kolektivhe organizacije ter njen poslovni naslov;

2. vrste avtorskih del in vrste avtorskih pravic, ki jih na teh delih upravlja kolektivna organizacija;
3. pogoje za vclanitev v kolektivno organizacijo, ki morajo biti dolo¢eni tako, da se pod enakimi
pogoiji lahko vé&lanijo vsi imetniki pravic;

4. nacin zbiranja podatkov o avtorskih delih in pravicah, ki jih po pooblastilu avtorja ali po tem
zakonu upravlja kolektivna organizacija, nadin vodenja repertoarja avtorskih del in nadin
vpogleda v ta repertoar;
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5. pravice ¢lanov in nadin njihovega sodelovanja v organih kolektivne organizacije, vkljuéno z
enakopravnim zastopanjem posameznih kategorij imetnikov avtorskih pravic v vsakem organu
in glasovalnimi pravicami, ki morajo biti dolo¢ene tako, da imajo pravico glasovanja vsi &lani;

6. obveznosti ¢lanov glede sporodanja podatkov o avtorskih delih in pravicah, ki jih upravlja
kolektivna organizacija, ter podatkov, potrebnih za izplagilo avtorskih honorarjev in nadomestil;
7. nagin zagotavljanja varstva osebnih podatkov imetnikov pravic;

8. natela delitve zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil, ki morajo biti dolo¢ena jasno in
temeljiti na dejanski uporabi avtorskega dela, kjer je to glede na naravo uporabe avtorskega
dela mogoc&e in ekonomsko upraviteno glede na stroske spremljanja dejanske uporabe;

9. oblikovanje morebitnih skladov iz 153.a ¢lena tega zakona;

10. organe upravljanja in nadzora, skup$¢ino in druge organe kolektivne organizacije ter njihovo
sestavo, nacin konstituiranja, sklicevanja in delovanja ter njihova medsebojna razmerja,
pristojnosti in odgovornosti;

11. obveznosti organov kolektivhe organizacije do njenih &lanov in avtorjev, ki jih zastopa, zlasti
poro¢anje o nacinu in pogojih upravljanja njihovih avtorskih pravic, skupnem znesku zbranih
avtorskih honorarjev in nadomestil, stroskih kolektivhe organizacije, podatkih o dejanski uporabi
avtorskih del za posameznega imetnika avtorskih pravic, zbranih avtorskih honorarjih in
nadomestilih za njegov raun ter njihovi delitvi;

12. nacin nadzora ¢lanov nad delovanjem kolektivne organizacije;

13. nadin re$evanja sporov med &lanom in kolektivho organizacijo ter med njo in uporabnikom.
14. osebe, ki so pooblastene za zastopanje kolektivhe organizacije, naéin njihovega
imenovanja in odpoklica;

15. pogoje za obnavljanje in prenehanje ¢lanstva v kolektivni organizaciji, vklju€no s pred€asnim
prenehanjem ¢lanstva ter pred€asnim preklicem pooblastila za dolo¢ene pravice ali dolo¢ena
avtorska dela;

16. natin delitve premoZenja ob prenehanju kolektivne organizacije, pri €emer vsak avtor
prejme sorazmeren delez glede na viSino avtorskih honorarjev in nadomestil, ki jih je prejel v
€asu, ko je kolektivna organizacija upravijala njegove pravice.

(2) Ce kolektivna organizacija upravlja razli&ne pravice avtorjev na razli¢nih vrstah avtorskih del
ali razlitne pravice razli¢nih imetnikov pravic, mora akt o ustanovitvi zagotoviti, da vsaka
skupina avtorjev ali imetnikov pravic odlo€a le o tistih vpradanjih, ki se nana$ajo na kolektivho
upravljanje avtorskih pravic na njihovih delih in o skupnih vpradanjih kolektivnega upravijanja
avtorskih pravic.

(3) Po pridobitvi dovoljenja se lahko akt o ustanovitvi in drugi notranji akti kolektivhe
organizacije, ki urejajo njeno delovanje, vkljuéno s pravili delitve, spremenijo le s predhodnim
soglasjem pristojnega organa. Akte, h katerim je pristojni organ podal soglasje, morajo
kolektivne organizacije po sprejetiju v obliki, primerni za objavo na spletu, posredovati
pristojnemu organu, ki jih v roku pet delovnih dni od prejema objavi na svoji spletni strani.«.

17. élen
150. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»Dovoljenje za kolektivho upravljanje
150. élen

(1) Pristojni organ izda dovoljenje za kolektivno upravljanje avtorskih pravic na podlagi zahteve
iz 148. ¢lena tega zakona, &e so izpolnjeni ti pogoji:

1. da so akt o ustanovitvi in drugi notranji akti pravne osebe, ki urejajo delovanje kolektivne
organizacije, vklju¢no s pravili delitve, v skladu s tem zakonom in da omogo&ajo kolektivho
upravljanje avtorskih pravic na avtorskih delih, za katere se zahteva dovoljenje;

2. da pravna oseba razpolaga z repertoarjem, ki vkljuuje: seznam avtorjev, ki so pooblastili
pravno osebo za upravljanje svojih avtorskih pravic na avtorskih delih, seznam avtorskih del, na
katerih bo upravljala avtorske pravice, in seznam pravic, ki jih bo upravijala;
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3. da pravna oseba razpolaga s sredstvi, osebjem in opremo, vklju&no s prostori za izvajanje
dejavnosti, ki so potrebna za kolektivno upravljanje avtorskih pravic;

4. da ima v primerih iz drugega odstavka 147. tlena tega zakona s tujimi kolektivnimi
organizacijami ali mednarodnimi zdruZenji podpisana pisma o nameri ali sklenjene pogodbe o
medsebojnem zastopanju.

(2) Dovoljenje za kolektivno upravijanje istih avtorskih pravic na isti vrsti avtorskih del se lahko
izda ve¢ pravnim osebam, razen v primerih obveznega kolektivnega upravljanja avtorskih pravic
iz drugega odstavka 147. ¢lena tega zakona, ko se dovoljenje izda le eni kolektivni organizaciji.
(3) Ce je v primerih iz drugega odstavka 147. &lena tega zakona Ze izdano dovoljenje za
kolektivno upravljanje avtorskih pravic, pristojni organ izda dovoljenje drugi pravni osebi, &e ta
dokaze, da bo zagotovila uginkovitejSe, preglednej$e in gospodarnej$e upravljanje avtorskih
pravic. Z izdajo dovoljenja novi kolektivni organizaciji se dotedanje dovoljenje delno ali v celoti
razveljavi.

(4) V postopku izdaje dovoljenja se smiselno uporabljajo dologbe zakona, ki ureja splo3ni
upravni postopek. Zoper odlo¢bo ali sklep pristojnega organa ni dovoljena pritozba, mogoéa pa
je toZzba v upravnem sporu, o kateri odlo¢a upravno sodi§¢e na svojem sedezu.

(5) Pristojni organ objavi dokon&no dovoljenje na svoiji spletni strani. Obvestilo o pravnomo&nem
dovoljenju se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.«.

18. ¢len
151. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»Pogodba z avtorjem
151. élen

(1) Kolektivna organizacija upravija avtorske pravice na podlagi pogodbe z avtorjem, ki vsebuje
Zlasti avtorjevo pooblastilo za upravljanje njegovih pravic, vrsto del in pravic, ki jih upravija za
avtorja, ter trajanje pogodbe. S pooblastitvijo kolektivne organizacije postane avtor njen &lan,
pod pogojem, da izpolnjuje pogoje za &lanstvo iz akta o ustanovitvi in se s &lanstvom strinja.

(2) Avtor lahko preklice pooblastilo pred iztekom pogodbe. Preklic pooblastila zadne uginkovati s
pricetkom novega koledarskega leta.

(3) Avtor lahko za upravljanje doloene pravice na doloéenem delu pooblasti le eno kolektivno
organizacijo.

(4) Pristojna kolektivna organizacija lahko upravlja pravice iz drugega odstavka 147. &lena tega
zakona tudi brez pogodbe z avtorjem.

(5) Dokler je kolektivno upravljanje avtorskih pravic po zakonu ali pogodbi z avtorjem preneseno
na kolektivno organizacijo, jih avtor ne more upravljati individualno.

(6) Ne glede na Cetrti odstavek tega ¢lena kolektivna organizacija ne sme upravljati pravic iz 1.
ali 2. toke drugega odstavka 147. ¢lena tega zakona, e se je avtor izrecno in za vselej
odpovedal dologeni pravici za dologene nacine uporabe dolo¢enega glasbenega ali pisanega
dela. Odpoved pravici u¢inkuje od dneva, ko jo je kolektivna organizacija prejela.

(7) Ne glede na Cetrti in peti odstavek tega ¢lena lahko avtor izijemoma individuaino upravlja:

1. pravico javnega glasbenega izvajanja (2. totka 26. ¢lena) svojega dolo¢enega glasbenega
dela in javnega prena$anja svoje Zive izvedbe tega glasbenega dela (27. &len), ée je hkrati
imetnik vseh materialnih avtorskih pravic na tem glasbenem delu in izvajalec, ter pod pogojem,
da je kolektivni organizaciji za obdobje, ki ne sme biti krajse od treh let, izrecno prepovedal
upravljanje teh pravic na tem delu;

2. pravico javnega predvajanja dolofenega glasbenega dela z dolo¢enim fonogramom (28.
Clen), Ce je imetnik vseh materialnih avtorskih in sorodnih pravic za ta na&in uporabe, ter pod
pogojem, da je vsem pristojnim kolektivnim organizacijam, za vselej prepovedal upravijanje
pravice javnega predvajanja tega glasbenega dela na tem fonogramu.

Prepoved upravijanja navedenih pravic u€inkuje od dneva, ko jo je kolektivha organizacija
prejela.
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(8) Kolektivna organizacija mora avtorske pravice, ki jih upravlja brez pogodbe z avtorjem,
upravljati enako kakor avtorske pravice svojih &lanov in mora storiti vse, kar je glede na
okolis¢ine mogoce, da pridobi podatke, potrebne za izpladilo avtorskih honorarjev in nadomestil.
Ce je kolektivna organizacija upravijala pravice brez pogodbe z avtorjem, ima avtor do
kolektivne organizacije enake zahtevke, kot &e bi upravijala njegove pravice po pogodbi, razen
v primerih iz Sestega in prej$njega odstavka.«.

19. ¢len
152. &len se spremeni tako, da se glasi:
»Dolznost sprejema pravic v kolektivno upravljanje
152. ¢éten

(1) Kolektivna organizacija ne sme zavrniti zahteve za v¢&lanitev v kolektivho organizacijo ali
odkloniti upravljanja avtorskih pravic s podro¢ja svoje dejavnosti, e to zahteva avtor, ki je
drzavljan Republike Slovenije ali drzave ¢&lanice Evropske unije ali ima stalno prebivali$ée
oziroma sedez v Republiki Sloveniji in ki izpolnjuje pogoje za ¢lanstvo.

(2) Kolektivna organizacija iz svojega ¢lanstva ne sme izkljuciti avtorja, ki je drzavljan Republike
Slovenije ali drzave ¢lanice Evropske unije ali ima stalno prebivali$¢e oziroma sedez v Republiki
Sloveniji in ki izpolnjuje pogoje za ¢lanstvo.

(3) Kolektivna organizacija za ¢lanstvo ne sme postavijati pogojev $tevila avtorskih del, viine
avtorskih honorarjev ali nadomestil ali drugih diskriminacijskih pogojev.

(4) Kolektivha organizacija, ki upravlja pravice iz drugega odstavka 147. ¢lena tega zakona, za
¢lanstvo ne sme postaviti pogoja placila ¢lanarine.«.

20. clen
153. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»Pravila o delitvi prihodka
153. ¢len

(1) Kolektivna organizacija lahko od zneska vseh zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil ter
drugih prihodkov iz svoje dejavnosti, dolotene s 146. ¢lenom tega zakona, odsteje le znesek
dejanskih stroskov kolektivnega upravljanja avtorskih pravic, preostali znesek pa razdeli
avtorjem v skladu z vnaprej dolo&enimi pravili delitve, ki jih sprejme skup$éina.

(2) Pravila delitve morajo izkljuCevati vsako arbitrarnost in temeljiti na dejanski uporabi
avtorskega dela, kjer je to, upostevaje naravo uporabe avtorskega dela, mogoce in ekonomsko
upravi¢eno glede na stroske spremljanja dejanske uporabe.

(3) Kolektivha organizacija opravi delitev zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil najman;j
enkrat letno. Vsak avtor ima pravico zahtevati od kolektivhe organizacije avtorski honorar in
nadomestilo, ki mu pripada po opravljeni delitvi, ob upostevanju prejSnjega odstavka.

(4) Ce kolektivna organizacija ne more ugotoviti, kateremu avtorju pripadajo zbrana sredstva, ali
¢e avtor ne predlozi podatkov, potrebnih za izplacilo, mora kolektivha organizacija ta sredstva
hraniti na posebnem radunu pet let od dneva obveznosti za izplacilo.

(5) Ce tudi po preteku roka iz prejSnjega odstavka ni mogo&e izvesti izpladila avtorskega
honorarja, se ta sredstva prenesejo v sklade iz 153.a &lena tega zakona. Ce tak3nih skladov ni,
se sredstva razdelijo avtorjem skladno s prvim odstavkom tega ¢lena.«.

(6) Znesek dejanskih stroskov kolektivnega upravljanja avtorskih pravic sme zna$ati najve¢ 20
% celotne viSine vseh zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil ter drugih prihodkov iz
dejavnosti kolektivne organizacije v enem letu, vendar ne sme presegati 1.000.000,00 € na leto.

21. élen
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Za 153. ¢lenom se doda se nov 153.a &len, ki se glasi:
»Skladi
153.a €len

(1) Ne glede na prvi odstavek prejdnjega ¢lena kolektivha organizacija lahko skladno s svojim
aktom o ustanovitvi oblikuje razlitne sklade za namene spodbujanja kulturnoumetniskega
ustvarjanja, pri €emer morajo ve&ino teh sredstev prejeti $e neuveljavljeni avtorji, ali za namene
pomodi socialno ogroZzenim avtorjem. Sklad ni pravna oseba.

(2) Skiad je oblikovan kot lo¢eno premozenje. Vi$ina vseh sredstev, odvedenih v tak$ne sklade,
ne sme prese¢i 10 % vseh zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil v tekotem letu. Na
premozZenje sklada ni dovoljena izvréba.

(3) Kolektivna organizacija mora odpreti poseben denarni racun, prek katerega se opravljajo
denarna izplacila in sprejemajo denarna vplacila za sklad.

(4) Sklad se ustanovi s sklepom skup$¢&ine, ki doloéi pravila delovanja sklada. Za uveljavitev in
spremembo teh pravil je potrebno soglasje pristojnega organa v skladu s tretjim odstavkom 149.
¢lena. Pravila dolotajo zlasti:

- ime sklada;

- namen ustanovitve skiada;

- vi§ino sredstev, ki se odvajajo v sklad;

- pravila delitve sredstev sklada, ki vsebujejo jasne kriterije in nacin delitve;

- postopek spremembe pravil delovanja sklada;

- notranji nadzor nad delovanjem sklada;

- postopek likvidacije sklada.

(5) Stroski delovanja sklada bremenijo kolektivho organizacijo in se $tejejo med stroske iz
prvega odstavka 153. ¢lena tega zakona.«.

22, ¢len
155. &len se spremeni tako, da se glasi:
»Dolznost obveséanja
155. &len

(1) Kolektivna organizacija mora na svoji spletni strani za javnost prosto dostopno objaviti zlasti:
1. dovoljenje za kolektivno upravljanje avtorskih pravic;

2. repertoar svojih &lanov;

3. seznam avtorjev, ki so se v skladu s Sestim odstavkom 151. ¢lena tega zakona odpovedali
svojim pravicam, navedbo pravice in avtorskega dela, na katerem se je avtor odpovedal pravici;
4. seznam avtorjev, ki so kolektivni organizaciji v skladu s sedmim odstavkom 151. ¢lena tega
zakona prepovedali upravljanje svojih pravic, navedbo pravice in avtorskega dela ter trajanje
prepovedi;

5. pogoje za vélanitev v kolektivho organizacijo in vzorec pogodbe z avtorjem;

6. morebitne skupne sporazume, sklenjene z reprezentativnimi zdruZenji uporabnikov;

7. vzorec pogodbe z uporabnikom in tarifo za posamezne nacine uporabe;

8. morebitne sporazume, skienjene z domacimi ali tujimi kolektivnimi organizacijami;

9. podatke o morebitnem &lanstvu kolektivne organizacije v mednarodnih zdruzenjih;

10. akt o ustanovitvi in druge notranje akte, vkljutno s pravili delitve;

11. podatke o osebah, ki so pooblas&ene za zastopanje kolektivne organizacije;

12. seznam oseb, ki so &lani organov kolektivhe organizacije, razen skup&éine;

13. obvestilo o napovedanih sejah skup&g&ine in vseh drugih organov, skupaj z gradivom, ki bo
obravnavano, najmanj osem dni pred sejo;

14. zapisnike sej skup&¢€in kolektivne organizacije, skupaj z gradivom, ki je bilo obravnavano;
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15. gradivo iz 161. &lena tega zakona;

16. seznam oseb, zaposlenih v kolektivni organizaciji;

17. seznam avtorjev ali avtorskih del, za katere zaradi pomanjkljivih podatkov ni mogoge
izpladati avtorskega honorarja ali nadomestila;

18. zatasne tarife iz 156. ¢lena tega zakona;

19. pravnomocne odlotbe v sodnem postopku, v katerem je bila kolektivha organizacija stranka,
ob upostevanju varstva osebnih podatkov,

(2) Kolektivna organizacija mora vsakomur omogociti vpogled v repertoar avtorskih del in na
zahtevo vsakogar dati podatke, pod kak$nimi pogoji upravlja pravice avtorja na dologenih
delih.«.

23. &len
156. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Tarifa
156. ¢len

(1) S tarifo za uporabo avtorskih del se dologita viSina in nadin izraCunavanja avtorskega
honorarja ali nadomestila, ki ga mora posamezni uporabnik placati kolektivni organizaciji za
uporabo avtorskega dela iz repertoarja kolektivhe organizacije.

(2) Tarifa se dolo¢i s skupnim sporazumom med kolektivno organizacijo in reprezentativnim
zdruzenjem uporabnikov ali s pravnomoéno odlogbo sodi$¢a.«

(3) Tarifa mora odrazati ekonomsko vrednost pravic, ki so predmet skupnega sporazuma,
naravo in obseg uporabe avtorskih del ter ekonomsko vrednost storitve, ki jo zagotavlja
kolektivna organizacija, pri Cemer se glede na okoli§€ine posameznega primera lahko
upostevajo zlasti:«

1. prihodek, ki se doseZe z uporabo avtorskega dela, ali, &e to ni mogoge, stroski, povezani s to
uporabo;

2. pomen avtorskega dela za dejavnost uporabnika;

3. razmerje med varovanimi in nevarovanimi avtorskimi deli, ki so uporabljena;

4. razmerje med pravicami, ki se upravljajo kolektivno ali individualno;

5. posebna zahtevnost kolektivnega upravljanja pravic zaradi dolo€ene uporabe avtorskih del;

6. primerljivost predlagane tarife s tarifami istovrstnih kolektivnih organizacij v drugih drzavah
Evropske unije, ob upos$tevanju bruto domadega proizvoda na prebivalca v enoti kupne mogi.«.
(4) Ce za neko vrsto uporabe avtorskih del tarifa $e nikoli ni bila dolo¢ena, lahko kolektivna
organizacija sama dolo¢i za¢asno tarifo, tako da:

1. od izbranih tarif desetih drzav ¢lanic Evropske unije za istovrstne avtorske pravice, istovrstna
avtorska dela in njihove istovrstne nacine uporabe izloégi tri tarife, ki po viSini najbolj odstopajo
navzgor,

2. doloti povprecje tarif preostalih izbranih sedmih drZzav €lanic Evropske unije za istovrstne
avtorske pravice, istovrstna avtorska dela in njihove istovrstne nadine uporabe;

3. kot korekcijski faktor dolotenega povprecja tarif uposteva razmerje med povprecjem bruto
domacega proizvoda na prebivalca v enoti kupne moci v preostalih izbranih sedmih drZzavah
¢lanicah Evropske unije in bruto domacim proizvodom na prebivalca v enoti kupne moci v
Republiki Sloveniji, vse glede na koledarsko leto pred dologitvijo zatasne tarife.

(5) Kolektivna organizacija mora obrazloZiti, kako je dolocila za¢asno tarifo. Zaasna tarifa, ki ni
obrazloZena, je ni¢na.

(6) Kolektivha organizacija za¢asno tarifo skupaj z obrazloZitvijo in vabilom k pogajanjem za
sklenitev skupnega sporazuma objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(7) Kolektivna organizacija zatasno tarifo skupaj z obrazlozitvijo in vabilom k pogajanjem za
sklenitev skupnega sporazuma posreduje pristojnemu organu v obliki, primerni za objavo na
spletu. Pristojni organ objavi zagasno tarifo na svoji spletni strani v roku pet delovnih dni od
njenega prejema.«.
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23.a Elen
Doda se novi 156.a ¢len, ki se glasi:
Izjema od dologitve visine tarife

(1) Ne glede na dolotbe 156. &lena tega zakona za dobrodelne prireditve velja tarifa za uporabo
avtorskih del v vi§ini 50 % tarife za javne prireditve, ki niso dobrodelnega zna&aja, &e se
prireditelj in kolektivna organizacija ne dogovorita bodisi 0 znesku pod to mejo bodisi o popolni
oprostitvi placila.

24, clen

V prvem odstavku 157. &lena se na koncu doda stavek, ki se glasi: »Za reprezentativno
zdruzenje uporabnikov se $teje tudi neregistrirano zdruZenje uporabnikov, ki uspe dokazati, da
zajema vecino uporabnikov na podroéju doloene dejavnosti ali nagina uporabe oziroma
zastopa najve¢ uporabnikov na podro&ju dolo¢ene dejavnosti ali nagina uporabe.«

Tretji odstavek 157. &lena se spremeni tako, da se glasi:

»(3) Kolektivna organizacija mora prvo vabilo k pogajanjem za sklenitev skupnega sporazuma
objaviti v Uradnem listu Republike Slovenije in ga posredovati pristojnemu organu v obliki,
primerni za objavo na spletu, najmanj 20 delovnih dni pred zatetkom pogajanj. Pristojni organ
objavi posredovano vabilo na svoji spletni strani v roku pet delovnih dni od njegovega prejema.
Kolektivna organizacija na pogajanja povabi tudi pristojni organ in ministrstvo, pristojno za
gospodarstvo, ki se imata pravico udeleZiti pogajanj kot opazovalca.«.

V napovednem stavku Cetrtega odstavka se beseda »najmanj« nadomesti z besedo »zlasti«.
25. ¢len
157.a ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Sodna doloéitev tarife
157.a ¢len

(1) Kolektivna organizacija, reprezentativno zdruZenje uporabnikov iz prvega odstavka 157.
Clena tega zakona ali posamezni uporabnik iz drugega odstavka 157. &lena tega zakona lahko
pri pristojnem sodi$Cu prediaga, da sodi$€e dolo¢i tarifo ob upostevanju kriterijev iz tretjega
odstavka 156. Clena tega zakona, odlogi, ali je zaasna tarifa dolodena v skladu s &etrtim
odstavkom 156. ¢lena tega zakona, ali odlo¢i o drugem spornem vprasanju glede skupnega
sporazuma iz 157. ¢lena tega zakona.

(2) Na predlog prediagatelja sodis¢e glede na okolis¢ine primera po prosti presoji v dveh
mesecih od vioZitve predloga doloéi tarifo za ¢as trajanja postopka pred sodi§&em. Zoper sodno
odlo¢bo o dologitvi tarife za &as trajanja postopka ni pritoZbe.

(3) O prediogu iz prvega ali drugega odstavka tega &lena odloda sodidte v senatu treh
sodnikov. Sodi$¢e lahko s sodno odlo¢bo dolodi tarifo, potrdi, zavrne ali spremeni za&asno tarifo
in odloCi o drugem skupnem vprasanju glede skupnega sporazuma iz 157. &lena tega zakona.
(4) Sodisce pri odlo¢anju ni vezano na dokazne predloge strank in lahko samo brez predlogov
strank ugotavlja dejstva in izvaja dokaze, ki so potrebni za ugotovitev pravilnega dejanskega
stanja ali pravilno uporabo prava. Sodis¢e odlogi o spornih dejstvih, od katerih je odvisna resitev
zadeve ali predhodnega vpra3anja, po prosti presoji glede na okoli§&ine primera in predloZenih
dokazov.

(5) Zoper sodno odlotbo sodis¢a prve stopnje o vprasanju iz prvega odstavka tega ¢lena je v
petnajstih dneh od njene vrocitve dovoljena pritozba na Vrhovno sodi$&e Republike Slovenije, ki
o njej odlo¢a v senatu petih sodnikov.
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(6) Ko je tarifa dolotena s pravnomoéno sodno odlo¢bo, mora uporabnik, ki je do tedaj
kolektivni organizaciji plaal premalo, v 30 dneh od pravnomotZnosti sodne odlogbe plagati
razliko do zneska po tarifi, dologeni s pravnomo&no sodno odlo&bo, skupaj z zakonitimi
zamudnimi obrestmi. Kolektivha organizacija, ki je do dolocitve tarife s pravhomo&no sodno
odlo¢bo prejela veg, kot je bila upravi¢ena, mora v 30 dneh od pravnomoénosti sodne odlo&be
vrniti uporabniku prepla¢ani znesek, skupaj z zakonitimi zamudnimi obrestmi.

(7) Postopek je nujen. V postopku se smiselno uporabljajo dolo¢be zakona, ki ureja nepravdni
postopek, razen ¢e je s tem zakonom drugace dolo¢eno.«.

26. ¢len
Cleni 157.b, 157.c, 157.d se spremenijo tako, da se glasijo:

Nacelo enotnega obraduna nadomestil za uporabo avtorskih del na prireditvah
157.b &len

Za javne prireditve mora prireditelju biti omogoeno, da vse svoje obveznosti do kolektivnih
organizacij za varstvo avtorske in sorodnih pravic, ki izhajajo iz uporabe avtorskih del na
prireditvah, opravi pri eni sami organizaciji in prejme en sam racun za vse obveznosti po tem
zakonu.

»Skupna sluzba kolektivnih organizacij za obra¢un nadomestil za uporabo avtorskih del
157. c élen

Ne glede na dolo€bo 2. odstavka 146. ¢lena tega zakona so kolektivne organizacije, katerih
repertoar se uporablja na kulturnoumetni§kih, zabavnih in dobrodelnih prireditvah (zlasti
glasbena dela), dolZzne v 6 mesecih od dneva uveljavitve tega zakona ustanoviti skupno sluzbo
kolektivnih organizacij za obradun nadomestii za uporabo avtorskih del na prireditvah (v
nadaljevanju: skupna sluzba), ki izdaja enotne ratune za obratun nadomestil za uporabo
avtorskih del.

Odgovornost kolektivnih organizacij za nezmoznost obra¢unavanja nadomestila
157.d élen

(1) Ce kolektivne organizacije v 6 mesecih od dneva uveljavitve tega zakona ne ustanovijo
skupne sluzbe, od dneva preteka tega roka pa do dneva ustanovitve skupne sluzbe ne morejo
obraCunavati in izterjevati nadomestila za uporabo avtorskih del na prireditvah, niti ne morejo po
ustanovitvi skupne sluzbe terjati placila nadomestila za to obdobje za nazaj.

(2) Dolotba prvega odstavka smiselno velja tudi za tiste kolektivne organizacije,
soustanoviteljice skupne sluzbe, ki jim iz kakrSnega koli razloga preneha dovoljenje za
kolektivno upravljanje avtorskih pravic.

Clena 157.e in 157.f se &rtata.

27. &len
158. &len se spremeni tako, da se glasi:

»Dolznost sklepanja pogodb
158. ¢élen

(1) Kolektivna organizacija mora vse istovrstne uporabnike obravnavati enako.
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(2) Uporabnik del iz repertoarja kolektivne organizacije lahko kadar koli zahteva sklenitev
pogodbe o neizkljuénem prenosu pravic za uporabo teh del v skladu z veljavnim skupnim
sporazumom. Kolektivha organizacija take zahteve ne sme zavrniti.

(3) Ce pogodba o neizkljuénem prenosu pravic za uporabo varovanih del ni sklenjena, se steje,
da je ustrezna pravica prenesena, ¢e uporabnik poloZi na racun kolektivhe organizacije ali pri
sodi§¢u oziroma notarju znesek, ki ga po tarifi, vkljuéno z zagasno tarifo, zara¢unava kolektivna
organizacija.«.

28. Clen

V 159. ¢lenu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(2) Prireditelji kulturnoumetnikih in zabavnih prireditev ob prijavi prireditve po predpisih, ki
urejajo javno zbiranje, predlozZijo skupni sluzbi tudi:

1. seznam avtorskih del, ki bodo predvidoma uporabljena na prireditvi;

2. dovoljenje pristojne kolektivne organizacije za uporabo avtorskih de! iz tega seznama in

3. dovoljenje posameznega avtorja za uporabo njegovih avtorskih del s tega seznama, ¢e so
izpolnjeni pogoiji iz 1. tocke sedmega odstavka 151. élena tega zakona.

Ce prireditelj kulturnoumetniskih in zabavnih prireditev tega ne stori, pristojna policijska postaja,
oddelek ali pisarna prepove uporabo avtorskih del na prireditvi.«.

29. ¢len
160. &len se spremeni tako, da se glasi:
»Nadzor imetnikov pravic
160. élen

(1) Vsak avtor lahko za obdobje zadnjih petih let od vloZitve zahteve od kolektivne organizacije,
ki kolektivno upravlja njegove avtorske pravice, zahteva, da v osmih dneh od viozitve zahteve
dobi vpogled v:

1. dokumente iz 155. ¢lena tega zakona, Ce ti niso objavljeni na spletni strani kolektivne
organizacije;

2. poslovne knjige kolektivne organizacije;

3. zapisnike sej vseh organov in vse gradivo, ki je bilo obravnavano na sejah organov kolektivne
organizacije;

4. katere koli podatke, ki se nanasajo na kolektivno upravijanje njegovih avtorskih pravic;

(2) Vsak avtor lahko na svoje stroske zahteva kopije dokumentov iz prejSnjega odstavka.«.

30. clen
Za 160. ¢lenom se dodajo novi 160.a, 160.b, 160.c in 160.d ¢leni, ki se glasijo:
»lzredni pregled poslovanja
160.a élen

(1) Najmanj ena desetina ¢lanov kolektivne organizacije lahko pri kolektivni organizaciji viozZi
zahtevo za izredni pregled njenega poslovanja, ki se opravi na njene stroske. V zahtevi dolocijo
revizijsko druzbo ali pooblas&enega revizorja, ki naj opravi izredni pregled poslovanja, in obseg
tega pregleda.

(2) Clan kolektivne organizacije, ki je &lan organa upravljanja, nadzora ali drugega organa
kolektivne organizacije, razen skup3&ine, ne more sodelovati pri vloZitvi zahteve iz prej$njega
odstavka.
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(3) Zahteva za izredni pregled poslovanja ni dovoljena, ¢e je bil na podlagi tega Clena v
tekotem letu tak pregled Z2e opravljen, razen &e obseg pregleda ni bil zajet Ze v zahtevi za
izredni pregled poslovanja iz prvega odstavka.

(4) Kolektivna organizacija mora v osmih dneh od prejema zahteve iz prvega odstavka tega
¢lena omogociti zatetek izvedbe pregleda.

Nacelo finanéne preglednosti
160.b élen

Kolektivha organizacija zagotavija jasno in primerno logevanje kolektivnega upravijanja, ¢e
upravija razli¢ne pravice avtorjev na razli¢nih vrstah avtorskih del ali razliéne pravice razli¢nih
imetnikov pravic.

Poslovne knjige in letno poroéilo
160.c &len

(1) Kolektivha organizacija mora voditi poslovne knjige in pripraviti letno poroCilo v skladu z
zakonom, ki dolota njeno statusno obliko, slovenskimi raunovodskimi standardi ali
mednarodnimi standardi radunovodskega poro¢anja, ¢e ta zakon ne dolo¢a drugace.

(2) Ne glede na dolotbe prejSnjega odstavka mora letno porotilo kolektivne organizacije
vsebovati radunovodsko poroCilo z ratunovodskimi izkazi in prilogami s pojasnili k
radunovodskim izkazom ter poslovno porocilo. Racunovodsko poroéilo za dejavnost
kolektivnega upravljanja avtorskih pravic mora biti loéeno od raunovodskega porolila za
morebitne druge dejavnosti.

(3) Poslovno porocilo mora vsebovati zlasti podatke o:

- vseh zbranih avtorskih honorarjih in nadomestilih ter morebitnih drugih prihodkih in njihovi
delitvi, pri Gemer morajo biti vsi ti podatki razdeljeni po vrsti avtorskih pravic in posameznih
postavkah ter natanéno obrazlozeni;

- skupnem $tevilu vseh avtorskih del in avtorjev, zajetih v delitvi;

- poslovanju kolektivne organizacije, vkljuéno s stroski poslovanja in nalozbami, razdeljenimi po
vrsti avtorskih pravic in posameznih postavkanh;

- razporeditvi avtorskih honorarjev in nadomestil v morebitne sklade iz 153.a ¢lena tega zakona
ter porabi sredstev teh skladov z navedbo podatkov o prejemniku sredstev in vidini sredstev,

- avtorskih honorarijih in nadomestilih, nagradah, strokih sejnin, potnih strodkih, nadomestilih za
vodenje ali drugih izplagilih posameznim ¢&lanom organov kolektivne organizacije razen
skup$cine, ki jih dolota akt o ustanovitvi;

- posameznih izplatilih, razen avtorskih honorarjev in nadomestil, posameznim pravnim in
fizienim osebam, ki letno skupno presegajo znesek ene povpreCne mesecne bruto plade v
Republiki Sloveniji v preteklem koledarskem letu, z navedbo vrste izpladila in prejemnika;

- izvajanju skupnih sporazumov z reprezentativnimi zdruZenji uporabnikov, sporazumov s tujimi
kolektivnimi organizacijami in aktivnosti v zdruzenjih kolektivnih organizacij;

- skupni znesek izpladil posamezni tuji kolektivni organizaciji ali mednarodnemu zdruZenju,;

- &tevilu ¢&lanov kolektivne organizacije in S$tevilu avtorskih del ter drugih pomembnih
informacijah o njenem delovanju;

- uveljavijanju avtorskih pravic pred sodi$¢i in drugimi drzavnimi organi;

- ukrepih, &e je pristojni organ ugotovil nepravilnosti v delovanju kolektivne organizacije.

(3) Dolotbe tega ¢lena in ¢lenov od 160.a do 162.a tega zakona se smiseino uporabljajo tudi za
kolektivhne organizacije in gospodarske druzbe iz drugega odstavka 146. &lena tega zakona.

Revidiranje

160.d ¢len
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Letno porotilo kolektivne organizacije mora pregledati revizor na nain in pod pogoiji, dolo&enimi
z zakonom, ki ureja revidiranje, e ta zakon ne dolo¢a drugade.«.

31. élen
161. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»Obravnava in sprejem letnega poroéila
161. €len

Skupstina kolektivne organizacije mora za vsako poslovno leto v roku $estih mesecev po
njegovem zaklju¢ku obravnavati in sprejeti:

1. letno porogilo;

2. porocilo organa nadzora o izvajanju nadzora, ugotovitvah in sprejetih ukrepih;

3. revizorjevo poroCilo o opravljenem revidiranju raunovodskega porogila in pregledu
poslovnega porocila kolektivne organizacije, skupaj z mnenjem revizorja o pravilnosti in
skladnosti finan¢nega poslovanja z veljavno zakonodajo, notranjimi akti kolektivne organizacije
in sporazumi, ki jih je ta sklenila

4. mnenje organov upravljanja in nadzora o porogilu in mnenju iz prej$nje tocke;

5. ukrepe in roke za njihovo izvedbo, &e je revizor ugotovil nepravilnosti v poslovanju kolektivne
organizacije;

6. predlog finantnega nacrta kolektivne organizacije za naslednje leto, ki vkijuduje tudi na&rt
stroskov njenega poslovanja in morebitne naloZzbe.«.

32. &len

162. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Nadzor pristojnega organa
162. ¢len

(1) Pristojni organ po uradni dolznosti nadzira, ali kolektivna organizacija opravlja naloge v
skladu s tem zakonom. Tretje osebe, ki pri pristojnem organu vlozijo pobude za ukrepanje zoper
kolektivno organizacijo, niso stranke v postopku.

(2) Pristojni organ ni pristojen za odlotanje o sporih med imetniki pravic in kolektivno
organizacijo ter med uporabniki in kolektivno organizacijo.

(3) Pristojni organ lahko zlasti:

1. zahteva od kolektivne organizacije katere koli informacije ali dokumente o njej ali njenem
poslovanju, tudi e ti vsebujejo osebne ali druge varovane podatke;

2. zahteva od Clanov organov upravljanja in nadzora kolektivne organizacije ter oseb, ki v njej
opravijajo katere koli naloge, ustno ali pisno pojasnilo o dejstvih ali dokumentih, ki se nanasajo
na delovanje kolektivne organizacije;

3. vpogleda v poslovne knjige in druge dokumente kolektivne organizacije, tudi &e ti vsebujejo
osebne ali druge varovane podatke.

(4) Pristojni organ lahko zahteva, da pooblas&eni revizor na stro$ke kolektivne organizacije in v
obsegu, ki ga dologi pristojni organ, pregleda njeno poslovanje.

(5) Kolektivna organizacija mora v petih dneh od nastanka okoli$&ine ali dokumenta ali njegove
pridobitve predloZiti pristojnemu organu zlasti:

1. vabila na seje skup&cine in drugih organov kolektivne organizacije, vkljuéno z gradivom;

2. podatke o spremembi oseb, ki so po zakonu in aktu o ustanovitvi pooblas&ene zastopati
kolektivno organizacijo;

3. veljavni akt o ustanovitvi in druge notranje akte;

4. vabilo k pogajanjem za sklenitev skupnega sporazuma z reprezentativnim zdruZzenjem
uporabnikov;

5. skupne sporazume z reprezentativnimi zdruZenji uporabnikov;
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6. zatasne tarife;

7. sporazume s tujimi kolektivnimi organizacijami;

8. zapisnik sej skup$¢ine kolektivne organizacije in vse gradivo iz prejSnjega ¢&lena;

9. pravnomocCne odlotbe v sodnem ali drugem uradnem postopku, v katerem je bila stranka,
razen v upravnem sporu zoper odio&be pristojnega organa.

(6) Pristojni organ se lahko udeleZuje sej skup$¢ine in drugih organov kolektivhe organizacije s
pravico do besede, vendar brez pravice glasovanja.

(7) Predstavnika pristojnega organa in ministrstva, pristojnega za gospodarstvo, lahko kot
opazovalca sodelujeta pri pogajanjih za sklenitev skupnega sporazuma med kolektivno
organizacijo in reprezentativnim zdruzenjem uporabnikov.«.

33. ¢len

V prvem odstavku 162.a ¢lena se besedi »s sklepom« nadomestita z besedilom »po uradni
dolZnosti z odlogbo«.

V drugem odstavku se za 1. tocko dodata nova 2. in 3. toc¢ka, ki se glasita:

»2. kolektivna organizacija tudi po ponovni odredbi, da naj odpravi isto krsitev, te ne odpravi;
3. &e znesek dejanskih stroskov v preteklem poslovnem letu presega omeijitve, dolodene v 7.
odstavku 153. ¢lena tega zakona;«

Dosedanji 2. in 3. to¢ka postaneta 4. in 5. to¢ka.

Spremeni se prvi stavek tretiega odstavka tako, da se glasi: »Pristojni organ lahko z odlo&bo o
odvzemu dovoljenja hkrati izrete, da se odvzem dovoljenja ne bo izvrsil, &e bo kolektivna
organizacija v dolo¢enem roku odpravila ugotovljene krsitve in ¢e v dolotenemu roku, ki ne sme
biti kraj$i od enega in ne dalj$i od treh let, ne bo storila nove krsitve, zaradi katere je mogo¢e
odvzeti dovoljenje.«

34, &len

V prvem odstavku 163. ¢lena se &rta besedilo »o kabelski retransmisiji radiodifuzno oddajanih
del«.

35. élen
174. Elen se spremeni tako, da se glasi:
»Register
174. élen

(1) Zaradi zavarovanja dokazov ali iz drugih razlogov lahko imetniki pravic iz tega zakona
vpisejo ali shranijo izvirnike ali primerke svojih avtorskih del, fonograme, videograme ali
predmete kake druge svoje pravice (v nadaljnjem besedilu: depozite) v register varovanih del pri
pristojnem organu.

(2) Register varovanih del je javen in edini za vso drzavo.

(3) Pristojni organ omogo&a vpogled v register. Vpogled v shranjene depozite in izdelava
njihovih kopij nista dovoljena, razen na zahtevo sodi$¢a.

(4) V register se vpidejo predvsem:

1. Stevilka depozita;

2. datum vloZitve vloge in vpisa v register;

3. podatki o imetniku pravice: ime, priimek in naslov oziroma firma in sedez;



48

4. podatki o varovanem delu: vrsta aviorskega dela ali predmeta sorodne pravice, leto
njegovega nastanka, njegov naziv ali drug opis;

5. datum poteka depozita;

6. oblika shranjenega depozita;

7. spremembe podatkov o imetniku pravice;

8. zastavna pravica na premozenjskih koristih iz avtorske ali sorodne pravice na depozitu.

(5) Dokler se ne dokaZe nasprotno, se $teje, da ustrezne pravice na registriranih delih obstajajo
in da pripadajo tisti osebi, ki je v registru ozna&ena kot njen imetnik.

(6) Vpis ali hramba depozita nima vpliva na nastanek in varstvo pravic po tem zakonu. Vpis
zastavne pravice iz 8. totke Cetrtega odstavka tega ¢&lena ima konstitutiven in publicitetni
udinek.«.

36. clen
Za 174. ¢lenom se doda novi 174.a &len, ki se glasi:
»Vpis v register
174.a élen

(1) Za vsak depozit se vlozi posebna vioga.

(2) Depozit se viozi v dveh enakih izvodih v fizi¢ni ali elektronski obliki, ki jo sprejme pristojni
organ. Velikost depozita mora biti tak$na, da se ga lahko shrani v ovojnici standardne velikosti
A4 formata. Ce je depozit vedji, se vloZi na nosilcu, ki ni vedji od velikosti A4 formata in ki je
primeren za ugotavljanje njegove istovetnosti in trajno shranjevanje.

(3) Pristojni organ ne preverja resni¢nosti navedb v vlogi, ne daje mnenj o obstoju avtorske ali
sorodne pravice na depozitu in ne odgovarja za stanje shranjenega depozita.

(4) Pristojni organ izda viozniku potrdilo o vpisu v register skupaj z enim izvodom vloZenega
depozita.

(5) Depozit se hrani pet let od datuma vioZitve vloge. Pred iztekom tega roka se lahko na
zahtevo ta rok podaljSa vsakokrat za pet let, teto od datuma vlozitve vioge do izteka varstva po
tem zakonu.

(6) Za vpis v register, podalj$anje hrambe, vpis sprememb podatkov o imetniku pravice, vpis ali
izbris zastavne pravice in izpis iz registra se pla¢ajo pristojbine. Visino pristojbin dolo¢i Viada
Republike Slovenije na predlog ministra, pristojnega za gospodarstvo.

(7) Po preteku roka hrambe iz petega odstavka tega ¢lena pristojni organ izro¢i izvirnik ali
primerek iz prvega odstavka 174. ¢lena tega zakona Arhivu Republike Slovenije, razen ce
imetnik pravic pred iztekom roka hrambe ne zahteva njegove izro€itve in ga prevzame pri
pristojnemu organu.

(8) Za vpis v register, podalj$anje hrambe, vpis sprememb podatkov o imetniku pravice, vpis ali
izbris zastavne pravice in izpis iz registra se ne uporabljajo doloébe zakona, ki ureja splo3ni
upravni postopek.«.

37. ¢len

V prvem odstavku 184. &lena se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:
»Z globo od 1.000 do 50.000 eurov se kaznuje za prekrsek pravna oseba:«.

V 1. to€ki se &rta besedilo »sekundarno radiodifuzno oddaja, «.
Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Z globo od 1.000 do 25.000 eurov se kaznuje samostojni podjetnik posameznik in

posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, ki stori prekr8ek iz prejSnjega odstavka.«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:



49

»(3) Z globo od 200 do 5.000 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna
oseba samostojnega podjetnika posameznika oziroma posameznika, ki samostojno opravlja
dejavnost, ki stori prekrsek iz prvega odstavka tega ¢lena.«.

Doda se nov &etrti odstavek, ki se glasi:
»(4) Z globo od 200 do 2.500 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekrdek iz prvega odstavka
tega ¢lena.«.

Dosedanji ¢etrti odstavek postane peti odstavek, dosedan;ji peti odstavek se &rta.

38. élen
V prvem odstavku 185. ¢lena se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:
»Z globo od 1.000 do 50.000 eurov se kaznuje za prekrsek pravna oseba:«.

V drugi in tretji toki prvega odstavka 185. &lena se besede »pristojni kolektivni organizaciji«
nadomestijo z besedami:
»skupni sluzbi pristojnih kolektivnih organizacij«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(2) Z globo od 1.000 do 25.000 eurov se kaznuje samostojni podjetnik posameznik in
posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, ki stori prekriek iz prejSnjega odstavka.«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(3) Z globo od 200 do 5.000 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna
oseba samostojnega podjetnika posameznika oziroma posameznika, ki samostojno opravija
dejavnost, ki stori prekrsek iz prvega odstavka tega ¢lena.«.

Dodata se novi Cetrti in peti odstavek, ki se glasita:
»(4) Z globo od 200 do 2.500 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekrSek iz prvega odstavka
tega &lena.

(5) Z globo 10.000,00 € se kaznuje pravna oseba, z globo 1000,00 € pa posameznik, ki kot
prireditelj skupni sluzbi pristojnih kolektivnih organizacij lazno predstavlja javno prireditev kot
dobrodelno.«.

39. élen
V prvem odstavku 186. ¢lena se &rta drugi stavek.

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

40. élen

Do sklenitve skupnega sporazuma iz prvega odstavka 39. €lena tega zakona ali dologitve tarife
s sodno odlo¢bo se nadomestila za privatno in drugo lastno reproduciranje plagujejo po zadasni
tarifo, ki jo kolektivna organizacija iz prvega odstavka 39. &lena tega zakona dolo¢i v skladu s
¢etrtim odstavkom 156. &lena tega zakona.

41. clen
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(1) Dolotbe 8., 9., 10. in 11. &lena tega zakona se uporabljajo za posnetke izvedb in fonograme,
na katerih izvajalec in proizvajalec fonogramov 1. novembra 2013 $e uZivata varstvo po do
sedaj veljavnih dolotbah zakona, ter za posnetke izvedb in fonograme, ki bodo nastali po tem
datumu.

(2) Ce ni v pogodbi o prenosu materialnih pravic izvajalca na proizvajalca fonogramov jasno
doloceno drugace, se domneva, da ta pogodba, sklenjena pred 1. novembrom 2013, velja tudi
Ce izvajalec po do sedaj veljavnih dolotbah zakona na dan 30. oktobra 2011 ne bi bii ve&
varovan.

(3) Dolocbi 1. in 6. &lena tega zakona se uporabljata za glasbena dela z besedilom, pri katerih
sta glasba ali besedilo 1. novembra 2013 varovana v vsaj eni drzavi &lanici in za glasbena dela
z besedilom, nastala po tem datumu.

(4) Prejsnji odstavek ne posega v nobeno dejanje uporabe, storjeno pred 1. novembrom 2013.
Osebe, ki so pred 1. novembrom 2013 v dobri veri pridobile pravice na glasbenem delu z
besedilom, obdrzijo te pravice $e naprej.

42. ¢len

(1) Ce s tem zakonom ni dolo&eno drugade, kolektivne organizacije v enem letu od uveljavitve
tega zakona uskladijo svoje delovanje z njegovimi dolo&bami.

(2) Pri odlo¢anju o zahtevah za izdajo dovoljenja za kolektivno upravljanje avtorskih pravic, o
katerih na dan uveljavitve tega zakona $e ni bila izdana dokon¢na odlotba, se uporabljajo
dolo¢be prej veljavnega zakona.

43. élen

(1) Za reSevanije sporov iz 157.a &lena tega zakona je na prvi stopnji izklju&no pristojno Okrozno
sodis&e v Ljubljani.

(2) Dolotbe o reSevanju sporov iz 157.a &lena tega zakona se za¢nejo uporabljati tri mesece po
uveljavitvi tega zakona.

44. ¢len

(1) Postopki pred Svetom za avtorsko pravo, o katerih $e ni bilo pravhomo&no odlodeno, se
dokonéajo po dolo¢bah prej veljavnega zakona.

(2) Ce Svet za avtorsko pravo v treh mesecih od uveljavitve tega zakona ne odlogi o postopkih
iz prejSnjega odstavka, Clani Sveta za avtorsko pravo niso upravi¢eni do nagrade za &as
postopka, ki te¢e po navedenih treh mesecih.

45. ¢len

(1) Z dnem uveljavitve tega zakona preneha veljati pooblastilo za vodenje registra zavarovanih
del, ki je organizaciji dano na podlagi tretjega odstavka 174. &lena Zakona o avtorski in sorodnih
pravicah (Uradni list RS, §t. 16/07 - uradno preéiseno besedilo, 68/08, v nadaljevanju: ZASP).
(2) Organizacija iz prejSnjega odstavka v Sestih mesecih od uveljavitve tega zakona brezplaéno
prenese na pristojni organ celotni register iz prvega odstavka 174. ¢lena ZASP, vkijuéno z
izvirniki ali primerki del, fonogrami, videogrami ali predmeti kake druge pravice, ter vso drugo s
tem registrom povezano dokumentacijo.

(3) Vlada Republike Slovenije v $estih mesecih od sprejema tega zakona sprejme uredbo iz
Sestega odstavka 174.a ¢lena tega zakona.

(4) Ce organizacija iz prvega odstavka tega ¢lena do dneva uveljavitve tega zakona, izvirnika ali
primerka dela, fonograma, videograma ali predmeta kake druge svoje pravice, $e ni vpisala v
register zavarovanih del iz tretjega odstavka 174. &lena ZASP, te izvirnike ali primerke z vso
morebitno dokumentacijo odstopi pristojnemu organu v nadaljnje re$evanje v roku petnajst dni
od uveljavitve tega zakona.

46. Clen
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Postopki, ki na dan uveljavitve tega zakona te€ejo zaradi prekrdka po 1. tocki 184. &lena zakona
v primeru sekundarnega radiodifuznega oddajanja, se ustavijo.

47. &len

Z dnem uveljavitve tega zakona prenehata veljati:

1. Uredba o zneskih nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje (Uradni list RS, &t.
103/06);

2. Uredba o arbitrazi v sporih v zvezi z avtorsko ali sorodnimi pravicami (Uradni list RS, $t.

65/06). 4. &1
. €len

Ta zakon zagne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
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ll. OBRAZLOZITVE CLENOV

1. élen

Definicija pravice dajanja na voljo javnosti v 32.a ¢lenu ZASP se uskladi z definicijo iz prvega
odstavka 3. ¢lena Direktive 2001/29, tako da se ¢rta odvecno besedilo, ki ga Direktiva 2001/29
ne vsebuje.

2. ¢&len

Ce se v nacionalni zakonodaji dologi omejitev avtorske in sorodne pravice za privatno in drugo
lastno reproduciranje, kot to dolo¢a 50. ¢len ZASP, so v skladu z Direktivo 2001/29 imetniki
pravic upravieni do pravitnega nadomestila. S predlagano spremembo se spreminja éas
nastanka obveznosti plagila nadomestila zaradi dovoljenega privatnega in drugega lastnega
reproduciranja. Cas nastanka obveznosti se za zavezance za pladilo nadomestila, to je
proizvajalce in uvoznike, izenaci tako, da se doloci, da obveznost nastane ob prvi prodaji. Tako
bodo tudi uvozniki zavezani za plac¢ilo nadomestila $ele ob prvi proda;ji in ne 2e ob uvozu naprav
in nosilceyv, ki jih uvazajo.

3. ¢len

Zavezanci za placilo nadomestila so v skiadu s prvim odstavkom 38. ¢lena ZASP proizvajalci
naprav za tonsko in vizualno snemanje, proizvajalci naprav za fotokopiranje, proizvajalci praznih
nosilcev zvoka ali slike ter imetniki naprav, ki ponujajo odplatno fotokopiranje. Poleg
proizvajalcev so solidarno zavezani tudi uvozniki naprav in nosilcev, razen &e je uvoz namenjen
za privatno in nekomercialno uporabo kot del njihove osebne prtljage.

S predlagano spremembo se izenadujeta obe kategoriji zavezancev (proizvajalci in uvozniki) in
dolo¢a obveznost glede na kon&no dejansko uporabo v Republiki Sloveniji, kar je tudi podiaga
za plagilo nadomestila. V nasprotnem primeru je lahko ista naprava ali nosilec dvakrat
obremenjen, in to celo v EU, kjer velja nadelo prostega pretoka blaga — prvi¢ v drzavi uvoznici,
kjer ne nastane dokon&na uporaba, temve¢ se to blago preproda kon&nim uporabnikom v drugi
drzavi, in drugi¢ v drzavi, v katero je uvoZeno, saj se tam $e enkrat plata nadomestilo iz
navedenega naslova. Z novim tretjim odstavkom se po vzoru dolo¢be Cetrtega odstavka 37.
¢lena ZASP o uvozu za namene tega zakona dolo¢a, da se kot izvoz $teje izvoz blaga v skladu
s carinskimi predpisi Evropske unije ter iznos iz ozemlja Republike Slovenije v druge drzave
¢lanice Evropske unije. Zaradi izenacitve polozaja razli¢nih zavezancev se izrecno dolota, da
zavezanci niso dolZni plagati nadomestila za naprave in nosilce, ki se izvozijo.

Na predlog upraviencev je doloteno, da so zavezanci sami dolZni poroati kolektivni
organizaciji in ne Sele na njen poziv. Zaradi zmanjSanja administrativnih bremen zavezancem je
predlagano, da ti sporocajo dolZne podatke ob koncu vsakega polletja namesto vsako Cetrtletje,
kakor dologa veljavni ZASP. S skupnim sporazumom je mogote dologiti tudi druga¢ne pogoje
poroganja.

4. ¢len

Predlagano je, da se viSina praviénega nadomestila iz 37. ¢lena zakona namesto z uredbo
Vlade Republike Slovenije doloti ob smiselni uporabi pravil tega zakona za sklenitev skupnega
sporazuma in dolocitve tarif. Omogoceno je, da se nadomestila dologijo v odstotkih in ne le v
fiksnih zneskih. Nadomestila za privatno in drugo lastno reproduciranje, ki pripadajo skupno
vsem upravi¢encem po tem zakonu, bosta po novem s skupnim sporazumom dolodili kolektivna
organizacija, ki ima dovoljenje za kolektivho upravljanje te avtorske pravice, in reprezentativho
zdruZenje zavezancev. Predlog sledi predlogu kolektivnih organizacij in zavezancev.
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V drugem odstavku je predlagano &rtanje nepotrebnega besedila »za vsako napravo za
snemanije, pri kateri niso potrebni fonogrami ali videogrami (v dvakratni visini od obi&ajnih)«, ker
v praksi ni takih primerov, saj snemanje brez fonograma in videograma ni mogoce.

Dodan je nov tretji odstavek z bistvenimi merili, ki jih bo treba upostevati pri dolo€itvi vi§ine
zneskov nadomestila. Izrecno je dologeno, da se uposteva $koda (zmanjSani obseg prihodkov),
ki je povzrotena avtorju zaradi dovoljene privatne ali druge lastne uporabe iz 50. ¢lena ZASP.
Pri tem predlog upo$teva sodbo Sodis¢a EU z dne 21. 10. 2010 v zadevi C-467/08. Prav tako je
dologeno, da se pri doloditvi viSine upo$teva stopnja uporabe tehniénih ukrepov, kar dolo¢a
Direktiva 2001/29. Pri dolocitvi vis$ine nadomestila se bo uposteval tudi obseg ponujanja
avtorskih del pod pogoji, s katerimi se v doloCenih okolid¢inah dovoljuje uporaba avtorskega
dela brez placila avtorskega honorarja ali nadomestila. V praksi postaja razsirjena uporaba t.i.
prostih licenc, kjer imetniki pravic dovoljujejo prosto uporabo svojih del pod dologenimi pogoiji,
npr. uporabo dela za nekomercialne namene.

5. élen

Predlagana je redakcijska sprememba zaradi uskladitve z Zakonom o dostopu do informacij
javnega znadaja (Uradni list RS, &t. 51/06 in 117/06). Namen ZASP je namre¢ drugaten od
pridobivanja informacij javnega znacaja, na kar je opozoril Informacijski pooblas&enec.

6. délen

Uvedena je nova izjema, ki jo omogoca Direktiva 2001/29 v tocki (n) tretjiega odstavka 5. ¢lena.
Tako lahko brez prenosa ustrezne materialne avtorske pravice in posledi¢no brez pladila
avtorskega honorarja ali nadomestila javni arhivi, javne knjiZnice, muzeji ter izobrazevalne
ustanove v namen raziskave ali zasebnega $tudija posameznim pripadnikom javnosti (prosto)
priob&ijo dela iz svojih zbirk, ki niso urejena s prodajnimi ali licenénimi pogoji, po temu
namenjenih terminalih, ki se nahajajo v njihovih prostorih. Izjema je doloena zelo ozko, zato je
poseg v avtorske in sorodne pravice manj$i. S takSnim posegom v avtrske in sorodne pravice
pa se omogota prosta uporaba v dologenih javnih ustanovah v raziskovalne in zasebne
$tudijske namene. Dologene javne ustanove bodo lahko dostop do del omogocile na terminalih,
torej racunalnigkih zaslonih, ne pa tudi na takdnih napravah, s katerih bi bilo mogote delo
reproducirati na nosilec, npr. zgo$&enko.

7. ¢&len

S predlagano spremembo se ZASP usklajuje z Direktivo 2011/77, ki v prvi to¢ki 1. &lena
posebej ureja trajanje varstva avtorske pravice na glasbenih delih z besedilom, ¢e sta bila
besedilo in glasba ustvarjena posebej za to skladbo z besedilom, torej z namenom, da se
uporabita skupaj. V teh primerih preneha avtorskopravno varstvo 70 let po smrti zadnjega
prezivelega avtorja, to je avtorja glasbe ali avtorja besedila. Avtorskopravno varstvo bo torej
teklo enotno za avtorja besedila in avtorja glasbe, ne glede na to, ali sta navedena kot
soavtorja. Ce besedilo in glasba nista bila ustvarjena posebej za isto delo, se ta dolotba ne
uporabi in teCe avtorsko pravno varstvo za vsakega avtorja posebe;.

8. d&len

Z novo doloébo 122.a &lena se ZASP usklajuje s podtotko c druge to¢ke 1. &lena (novi
odstavek 2a.) Direktive 2011/77, ki izvajalcu omogota, da od proizvajalca fonogramov, ki teh ni
zadostno izkori$¢al, pridobi nazaj materialne pravice do posnetka (t. i. dolo¢ba »uporabi ali
izgubi«). Predpogoj za preklic materialnih pravic torej je, da je izvajalec na proizvajalca s
pogodbo prenesel ustrezne materialne pravice, npr. pravico dajanja na voljo javnosti. Veljavni
ZASP ze vsebuje dolotbo 83. &lena, ki omogoda preklic materialne avtorske pravice, ¢e izkljuéni
imetnik, ki je pravice pridobil od avtorja, teh pravic ne izvr8uje ali jih izvrSuje v nezadostni meri.
Ker se dolo&ba 83. ¢lena ZASP smiselno uporablja tudi za sorodne pravice (drugi odstavek 4.
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Clena ZASP), se s prediagano novo dolo¢bo urejajo le tiste dodatne okolig&ine, ki so dolodene z
navedeno dolo¢bo direktive. Predlagana dolo¢ba se v skladu z navedeno direktivo nanasa na
obdobje 50 let od zakonite izdaje fonograma ali, &e ta ni bil izdan, na obdobje 50 let od njegove
zakonite priobgitve. Ce v tem obdobju fonogram ni bil zadostno izkori$¢an, mora izvajalec
proizvajalcu fonogramov omogotiti, da to stori v enem letu od obvestila, da namerava izvajalec
preklicati pogodbo o prenosu materialnih pravic (tretji odstavek 83. &lena ZASP doloda le
obveznost dolocitve primernega dodatnega roka za izvedbo zadostnega izvr§evanja pravice). V
tem roku mora po izrecni dolocbi direktive proizvajalec izvesti oba natina izkori§&anja, torej
ponujanje zadostne koli¢ine primerkov fonogramov za prodajo javnosti in zagotovitev dostopa
javnosti do fonogramov po Zici ali brezZi¢no, tako da javnost lahko dostopa do njih kadar koli in
kjer koli (npr. po spletu). Ce tega ne bo storil, lahko izvajalec uveljavi preklic pogodbe o prenosu
materialnih pravic. Z uveljavitvijo preklica materialna sorodna pravica imetnika - v tem primeru
proizvajalca fonograma — ugasne (Cetrti odstavek 83. &lena ZASP, drugi odstavek 4. &lena
ZASP). V preostalih primerih morebitnega preklica pogodbe se uporabijo dologbe 83. &lena
ZASP.

Z novo dolo¢bo 122.b &lena se v ZASP prenasa dologba v podtocki ¢ druge tocke 1. &lena (novi
odstavki 2b., 2c. in 2d.) Direktive 2011/77. Z novo dologbo se tistim izvajalcem, ki so s pogodbo
prenesli (izklju¢ne) materialne pravice na proizvajalca fonogramov in od njega v zameno prejeli
neponavijajole se nadomestilo (nadomestilo v enkratnem znesku), zagotavlja dodaten vir
prihodkov, in sicer dodatno letno nadomestilo. lIzvajalec se temu nadomestilu ne more
odpovedati. Novo nadomestilo plata izvajalcu proizvajalec fonogramov, in sicer vsako leto po
50. letu od zakonite izdaje fonograma ali, ¢e ta ni bil izdan, po izteku 50. leta od njegove
zakonite priobCitve javnosti. Nadomestilo znasa 20 % prihodkov (prihodki, ki jih dobi
proizvajalec fonogramov pred odbitkom stro$kov), ki jih je proizvajalec fonogramov dosegel v
letu pred letom, za katero se zagotovi navedeno nadomestilo, iz reproduciranja, distribuiranja in
dajanja na voljo javnosti fonogramov, takoj po izteku 50. leta od zakonite izdaje fonograma ali,
¢e ta ni bil izdan, po izteku 50. leta od njegove zakonite priobg&itve javnosti. Da bi se zagotovilo
izvajanje te doloCbe, je v tretiem odstavku 122.b &lena doloteno, da proizvajalci fonogramov
vsem izvajalcem, ki so upraviteni do dodatnega letnega nadomestila, na njihovo zahtevo
posredujejo vse podatke, ki so lahko potrebni za zagotovitev plagila tega nadomestila. Pravico
do dodatnega letnega nadomestila obvezno kolektivno upravlja kolektivna organizacija (1(2.(c))
Clen Direktive 2011/77 - novi odstavek 2d.), kar je doloeno v 13. ¢lenu predloga zakona (nova
3. tocka 147. ¢lena).

Z novo dolo¢bo 122.c ¢lena se v ZASP prenasa dologba v podtogki ¢ druge togke 1. &lena (novi
odstavek 2e.) Direktive 2011/77. Dolo¢ba se nanasa na tiste izvajalce, ki so se s pogodbo o
prenosu materialnih pravic na proizvajalca fonogramov dogovorili, da bodo prejemali
ponavljajota se nadomestila, in zato niso upraviteni do dodatnega letnega nadomestila po
122.b ¢lenu. Tem izvajalcem mora proizvajalec fonogramov v obdobju podalj$anega trajanja
varstva, torej po 50. letu od zakonite izdaje fonograma ali, &e ta ni bil izdan, po 50. letu od
njegove zakonite priobCitve javnosti, izplatati nadomestilo brez odbitka morebitno pre;j
dogovorjenih predplacil ali kakrdnih koli prej dogovorjenih odbitkov. Z dolo&bo se posega v
pogodbeno razmerje med izvajalcem in proizvajalcem fonogramov, in sicer v korist izvajalcev.
Tem se omogoca »nov zatetek«, saj bodo v obdobju podalj$anega trajanja prejeli dogovorjeno
nadomestilo brez kakr$nih koli odbitkov, kakréni so predplagilo ali drugi pogodbeno dolo&eni
odbitki. |zvajalec in proizvajalec fonogramov lahko vedno skleneta dodatek k obstojeéi pogodbi.

9. ¢len

S predlagano spremembo se ZASP usklajuje z Direktivo 2011/77, ki v podto&ki a druge tocke 1.
¢lena spreminja trajanje pravic izvajalcev glede posnetka izvedbe, ki je na fonogramu; &e je bil
posnetek izvedbe drugaCe kot na fonogramu (npr. na videogramu, ne pa tudi na fonogramu)
zakonito izdan ali zakonito priob&en javnosti, trajajo pravice izvajalcev, tako kakor zdaj, 50 let od
prve izdaje ali priob¢itve javnosti, odvisno od tega, kaj je bilo prej; &e je posnetek izvedbe na
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fonogramu, ki je bil zakonito izdan ali zakonito priob&en javnosti, pa se pravice izvajalcev
podalj$ajo in trajajo 70 let od prve izdaje ali priobgitve javnosti, odvisno od tega, kaj je bilo prej.

10. ¢élen

S predlagano spremembo se ZASP dodatno usklajuje z Direktivo 2006/115, ki v 5. &lenu dologa,
da avtor in izvajalec obdrZita pravico do pravicnega nadomestila, ¢e sta na proizvajalca
fonograma prenesla izklju¢no pravico dajanja v najem fonogramov s svojim avtorskim delom ali
izvedbo. Pravici do praviénega nadomestila se avtor in izvajalec ne moreta odpovedati, kar jima
zagotavlja vir prihodkov iz uporabe fonogramov.

11. ¢len

S predlagano spremembo se ZASP usklajuje z Direktivo 2011/77, ki v podtocki b druge tocke 1.
¢lena podaljSuje trajanje varstva pravic proizvajaicev fonogramov na fonogramu s 50 na 70 let.

12. élen

Namen spremembe je jasnejSa definicija individualnega in kolektivhega upravljanja. Kolektivho
upravljanje pravic je dolo¢eno kot upravljanje prek kolektivne organizacije.

13. ¢len

V napovednem stavku je predlagana redakcijska sprememba, in sicer jasna doloditev
pristojnega organa, ki izda dovoljenje za kolektivno upravljanje. V prvem odstavku se z novo 3.
to€ko jasno dolota dolZznost kolektivne organizacije, da se pogaja z uporabniki o doloditvi tarife.
Zaradi dodane nove 3. to¢ke, se kasnejSe ustrezno prestevilcijo.

S spremembo drugega odstavka se dolo&a, da kolektivha organizacija lahko pooblasti drugo
kolektivno organizacijo, gospodarsko druzbo ali samostojnega podjetnika posameznika za
opravljanje administrativno tehni¢nih nalog iz 6. do 9. to¢ke prvega odstavka. Tako lahko
kolektivhe organizacije na drugo osebo prenesejo naloge s podrogja nadzora nad uporabo
avtorskih del, izterjavo placil, delitev zbranih sredstev ter uveljavljanje pravic pred sodi§&i in
drugimi drzavnimi organi. S tem se predvsem odpira nove moZnosti za zdruzevanje podobnih
oziroma enakih nalog ve¢ kolektivnih organizacij na enem mestu, kar bi posledi¢no pomenilo
niZje stroske delovanja le-teh.

Zaradi zmanj8anja administrativnih bremen imetnikom pravic in uporabnikom varovanih del je
predlagana vzpostavitev dolZnosti kolektivhe organizacije, da mora omogotiti elektronsko
poslovanje s svojimi ¢&lani, imetniki pravic, katerih pravice upravlja, drugimi kolektivnimi
organizacijami in uporabniki del iz svojega repertoarja. Namen predlagane dolo¢be je, da mora
kolektivna organizacija elektronsko poslovanje omogoditi posamezni ¢lan, imetnik pravice,
druga kolektivha organizacija ali uporabnik pa se bo lahko odlogil, ali bo uporabil moZnost
elektronskega poslovanja, ali pa bo s kolektivho organizacijo posloval na drug nadin (npr. z
navadno posto, osebno). Elektronsko poslovanje pomeni poslovanje, ki ga omogodajo
elektronski informacijski sistemi in ki je opredeljeno z zakonom, ki ureja elektronsko poslovanje.

14. ¢len

S spremenjenim 147. ¢lenom se jasneje dolo¢a kolektivno upravljanje avtorskih pravic. Avtor
oziroma imetnik pravic se prosto odlo¢a, ali bo avtorske pravice upravljal individualno (osebno
ali po zastopniku) ali kolektivno. Kolektivno upravljanje avtorskih pravic je lahko prostovoljno ali
obvezno. Pri prostovoljnem kolektivnem upravijanju avtorskih pravic je zdaj omogo¢eno, da isto
vrsto avtorskih pravic na isti vrsti avtorskih del upravlja ve& kolektivnih organizacij. Repertoar
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kolektivne organizacije je pri prostovoljnem kolektivnem upravijanju znan, saj kolektivne
organizacije upravljajo pravice le na podlagi avtorjevega pooblastila. Pri prostovoljnem
kolektivnem upravljanju avtorskih pravic se bo avtor torej lahko odlogil, kateri kolektivni
organizaciji bo zaupal upravijanje svojih avtorskih pravic, uporabnik pa se bo glede na repertoar
kolektivne organizacije odloéil, s katero kolektivno organizacijo bo posloval.

Enako kot zdaj je za najbolj mnoZitne primere uporabe avtorskih del dolo&eno obvezno
kolektivno upravljanje avtorskih pravic, torej upravijanje pravic le prek kolektivne organizacije. V
primerjavi z veljavnim 147. ¢lenom ZASP je obvezno kolektivno upravijanje avtorskih pravic
ohranjeno pri $tirih primerih uporabe avtorskih del: priobgitvi javnosti neodrskih glasbenih in
pisanih del (t. i. male pravice), razen pri pravici dajanja na voljo javnosti iz 32.a ¢lena ZASP,
reproduciranju avtorskih del za privatno in drugo lastno uporabo ter fotokopiranju prek obsega iz
50. &lena in kabelski retransmisiji avtorskih del, razen pri lastnih oddajanjih RTV organizacij, ne
glede na to, ali so pravice njihove lastne ali so jih prenesli nanje drugi imetniki pravic (obvezno
kolektivno upravijanje avtorskih pravic v primeru kabelske retransmisije avtorskih del dolo¢a
Direktiva 93/83). Pri priob¢itvi javnosti neodrskih glasbenih in pisanih del (nova 1. in 2. totka
drugega odstavka 147. €lena) je potrebno pravico dajanja na voljo javnosti izvzeti iz obveznega
kolektivnega upravljanja zaradi njene narave, ki omogo¢a uéinkovito individualno upravijanje.
Ker lahko imetniki pravic sami ucinkovito upravljajo svojo pravico dajanja na voljo javnosti in
sami odlogijo, ali bodo neko delo objavili na svetovnem spletu, ni utemeljeno, da se jih omeji na
obvezno kolektivno upravljanje te pravice po kolektivni organizaciji. Ce bodo Zeleli, bodo
imetniki pravic 3e vedno lahko prostovoljno kolektivno upravijali to pravico po kolektivni
organizaciji, ki jo bodo izbrali in za to pooblastili.

Za ponovno prodajo izvirnikov likovnih del (sledna pravica) ni ved predvideno obvezno
kolektivho upravijanje avtorskih pravic, saj kolektivno upravljanje te pravice ni zazivelo, zaradi
Gesar so avtorji to pravico Zze zdaj upravijali individualno (Cetrti odstavek 189. ¢lena ZASP).
Avtorji bodo lahko sledno pravico enako kot zdaj upravljali sami (individualno) ali prostovoljno
kolektivno, na podlagi avtorjevega pooblastila, €e bodo ustanovili svojo kolektivho organizacijo.
Pri sledni pravici je individualno upravljanje v praksi izvedljivo, saj je npr. galeriji znano, kdo je
avtor dela, ki ga je prodala.

Nov primer obveznega kolektivnega upravljanja pravic se nanasa na pravico do dodatnega
letnega nadomestila, uvedenega zaradi prenosa dolo¢b Direktive 2011/77, ki dolota obvezno
kolektivno upravljanje.

V primerih obveznega kolektivnega upravljanja (drugi odstavek spremenjenega 147. ¢lena) je
ohranjen monopolni poloZaj kolektivhe organizacije (drugi odstavek spremenjenega 150. ¢lena),
zato bodo reprezentativha zdruZenja $e naprej sklepala skupne sporazume le z eno kolektivno
organizacijo.

15. clen

Clen dolo&a vsebino zahteve za izdajo dovoljenja za kolektivno upravljanje avtorskih pravic in
priloge, ki jih mora kolektivna organizacija priloziti. V primerjavi z veljavno dolo¢bo ZASP so
formalne zahteve loene od vsebinskih. Pravna oseba mora predioziti akt o ustanovitvi in
morebitne druge notranje akte, ki urejajo delovanje kolektivne organizacije, ter repertoar,
dokazila o sredstvih, osebju in opremi, s katerimi namerava kolektivno upravljati pravice,
vkljuéno s prostori za opravljanje te dejavnosti, in morebitna pisma o nameri ali pogodbe o
medsebojnem zastopanju, sklenjene s tujimi kolektivnimi organizacijami ali mednarodnimi
zdruzenji. Ko predioZi vse navedene dokumente, pristojni organ za¢ne vsebinsko presojo
pogojev za podelitev dovoljenja za kolektivho upravljanje avtorskih pravic.
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Natanéno je doloten pojem repertoarja, in sicer vkljuCuje seznam avtorjev, ki so pooblastili
kolektivho organizacijo za upravljanje svojih avtorskih pravic na avtorskih delih, seznam teh
avtorskih pravic in seznam avtorskih del, na katerih se avtorske pravice upravljajo.

V primerjavi z ZASP je dodana nova obveznost pristojnega organa, da na spletni strani objavi
osnovne podatke o vloZeni zahtevi za izdajo dovoljenja za kolektivnho upravijanje. Objava teh
podatkov bo pozitivno vplivala na obved&enost zainteresirane javnosti (uporabniki, imetniki
pravic, druge kolektivhe organizacije), ki se bo zato laZje pripravila na zaCetek delovanja nove
kolektivne organizacije.

16. ¢len

Ker zaradi dolo¢b Direktive 2006/123 ni mogoce dolociti statusne oblike kolektivne organizacije,
je na podlagi izkuSenj z delom kolektivnih organizacij v Republiki Sloveniji, zaradi neresenih
vprasanj in potrebe po ucginkovitem upravljanju avtorske pravice predlagano, da se v aktu o
ustanovitvi kolektivne organizacije uredijo tista vpradanja, za katera se je pokazalo, da so
kljuéna za njeno uc€inkovito delovanje.

ZASP-95 je ze vseboval dolo¢bo z bistvenimi vsebinami statuta, a je bila z ZASP-B &rtana. Ker
se je to v praksi izkazalo za pomanjkljivo, je v tem &lenu ponovno predlagano, da se z zakonom
dolo&i bistvena vsebina, ki jo je treba urediti v aktu o ustanovitvi kolektivhe organizacije, pri
¢emer so ponekod dolo¢ene tudi smernice. Akt o ustanovitvi je treba razlagati tako, da obsega
kateri koli akt, ki ureja ustanovitev in delovanje pravne osebe (npr. temeljni akt drustva, akt o
ustanovitvi zavoda, statut gospodarske druzbe). Ta akt bo zaradi posebnosti dejavnosti
kolektivnega upravljanja pravic urejal predvsem organizacijo in delovanje kolektivhe
organizacije, razmerja med ¢lani kolektivne organizacije, ki so skladno s tem aktom pooblastili
kolektivno organizacijo za upravljanje svojih pravic in se s tem vd&lanili vanjo, ter drugimi
imetniki, katerih pravice upravlja kolektivha organizacija, pa se vanjo niso v&lanili. Tako bodo
morali biti npr. pogoji za v&lanitev v kolektivho organizacijo dolo€eni tako, da bo pod enakimi
pogoji odprta vsem imetnikom pravic, glasovalne pravice ¢lanov pa bodo morale biti doloene
tako, da bodo imeli pravico glasovanja vsi €lani, kar pa ne pomeni, da se za vse &lane zahteva
enaka glasovalna pravica. Pomembna je dolo&ba, po kateri morajo biti nagela delitve zbranih
avtorskih honorarjev in nadomestil dolo&ena jasno ter temeljiti na dejanski uporabi avtorskega
dela, kjer je to glede na naravo njegove uporabe mogoce in ekonomsko upravi€eno glede na
stroSke spremljanja dejanske uporabe. Hkrati z dolo€bami ZASP bo moral akt o ustanovitvi
vsebovati tudi druge dolo¢be, ki jih dolo€a matiéni zakon (npr. zakon o drustvih ali zakon o
zavodih).

Namen predlaganega drugega odstavka je prepreciti, da bi imetniki pravic odlo¢ali o vprasanjih,
ki se ne nanasajo na njihove pravice ali njihova dela, kadar se v isti kolektivni organizaciji
zdruzijo razliéni imetniki pravic, npr. avtorji in imetniki sorodnih pravic, ali avtorji raztiénih vrst
avtorskih del, npr. glasbenih in literarnih. To pomeni, da npr. avtorji glasbenih del ne morejo
odlo¢ati o vprasanjih kolektivhega upravljanja literarnih del in obratno. Seveda pa skupaj
odlo¢ajo o vprasanjih, ki so skupna vsem &lanom.

Ker akt o ustanovitvi in drugi notranji akti kolektivhe organizacije (vkijuéno s pravili delitve)
bistveno vplivajo na opravljanje njenih nalog in je njihova skladnost z ZASP pogoj za izdajo
dovoljenja, je treba dologiti, da mora kolektivha organizacija po pridobitvi dovoljenja za vsako
spremembo akta o ustanovitvi ali drugega notranjega akta predhodno pridobiti soglasje
pristojnega organa. Poleg tega mora kolektivha organizacija sprejete akte, h katerim je pristojni
organ podal svoje soglasje, v primerni obliki posredovati pristojnemu organu v objavo. S tem bo
doseZen vedji pregled nad spremembami notranjih aktov kolektivnih organizacij, saj bodo vsi ti
akti objavljeni na spletni strani pristojnega organa, ne le na spletnih straneh kolektivnih
organizacij.

17. ¢len
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Dovoljenje bo pristojni organ izdal, ¢e bodo izpolnjeni pogoji, nujno potrebni za uginkovito
upravijanje pravic. Ti pogoji so jasno dolo€eni in upostevajo predlagani 148. &len ZASP, kar
pripomore k pravni varnosti. Drugace od veljavnega 149. ¢lena ZASP, ki je dolo¢al, kdaj pristojni
organ ne izda dovoljenja, predlagani 150. ¢len dolo¢a, kdaj se izda. Dovoljenje se izda, &e so
temeljni akt in drugi notranji akti, ki urejajo delovanje kolektivne organizacije, v skladu z ZASP in
¢e omogocajo kolektivno upravljanje avtorskih pravic na avtorskih delih, za katere se zahteva
dovoljenje; e pravna oseba razpolaga z repertoarjem, viri, ki omogo&ajo kolektivno upravijanje
avtorskih pravic, ¢e ima pravna oseba podpisana pisma o nameri ali sklenjene pogodbe o
medsebojnem zastopanju s tujimi kolektivnimi organizacijami ali mednarodnimi zdruzenii.

V primerih obveznega kolektivnega upravljanja (drugi odstavek spremenjenega 147. &lena) je
enako kot zdaj predvideno, da se dovoljenje za kolektivno upravljanje istih pravic na isti vrsti
avtorskih del izda le eni pravni osebi (ohranitev monopolnega polozaja kolektivne organizacije).
V drugih primerih kolektivnega upravljanja pravic se dovoljenje za kolektivho upravljanje istih
pravic na isti vrsti avtorskih del lahko izda ve¢ pravnim osebam, saj bodo te upravljale pravice
na podlagi avtorjevega pooblastila in bo repertoar kolektivne organizacije vedno znan.

Po zgledu 3. totke prvega odstavka 149. &lena veljavnega ZASP je za primere, pri katerih
obstaja monopoina organizacija, dolo€eno, da pristojni organ izda dovoljenje drugi pravni osebi,
Ce ta dokaze, da bo zagotovila utinkovitejse, preglednej$e in gospodarnej$e upravljanje pravic.
Z izdajo dovoljenja novi kolektivni organizaciji se delno ali v celoti razveljavi dovoljenje dotedanii
kolektivni organizaciji.

Dolocba Cetrtega odstavka je enaka kot v zdaj veljavnem ZASP (prvi odstavek 150. &lena).

Zaradi strodkovne ucinkovitosti je v spremembi predlagano, da pristojni organ objavi dokon&no
dovoljenje na svoji spletni strani v Uradnem listu RS pa obvestilo o pravnomo&nem dovoljenju.
S tem bo prav tako kot do sedaj zadovoljeno nateloma pravne varnosti in transparentnosti.

18. ¢len

Kolektivna organizacija praviloma upravlja pravice na podlagi pogodbe z avtorjem, ki mora
vsebovati vsaj njegovo pooblastilo za upravijanje pravic, vrsto del in pravic ter trajanje pogodbe.
S pooblastitvijo kolektivne organizacije postane avtor njen ¢&lan, pod pogojem, da izpolnjuje
pogoje za Clanstvo iz akta o ustanovitvi. Izrecno je dologeno, da lahko avtor preklite pooblastilo,
preden se pogodba iztete. Zaradi posebnosti kolektivnega upravijanja bo preklic pooblastila
zacel uCinkovati s pritetkom novega koledarskega leta in ne Ze tako;.

Razen v primerih obveznega kolektivnega upravljanja pravic (drugi odstavek 147. &lena) je
omogoceno, da se dovolijenje za kolektivno upravijanje istih avtorskih pravic na isti vrsti
avtorskih del izda ve¢ kolektivnim organizacijam. Te bodo pravice upravijale na podlagi
avtorjevega pooblastila, vendar pa lahko avtor za upravijanje doloene pravice na dolo&enem
delu pooblasti le eno kolektivno organizacijo, za drugo delo in drugo pravico na tem delu pa
drugo kolektivno organizacijo; ne more pa za isto delo ali isto pravico na enem delu pooblastiti
ve¢ kolektivnih organizacij, sicer bi uporabniki vetkratno pla¢ali za uporabo istega dela. Tako
bodo imele kolektivne organizacije lahko v svojem repertoarju iste avtorje in ista avtorska dela,
vendar ne tudi istih pravic na istih avtorskih delih. Uporabniki bodo v primerih kolektivnega
upravljanja pravic, ki niso obseZeni z obveznim, sklepali sporazume in pogodbe s tisto
kolektivno organizacijo, ki bo imela v repertoarju tista dela, ki jih uporabljajo.

Pri obveznem kolektivnem upraviljanju pravic ima kolektivna organizacija monopolni poloZaj.
Zato lahko enako kot po veljavnem ZASP kolektivna organizacija upravija pravice tudi brez
pogodbe z avtorjem, na podlagi samega zakona, saj kot edina kolektivha organizacija zastopa
ves svetovni repertoar.
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Peti odstavek ustreza zdaj$njemu drugemu odstavku 151. &lena ZASP.

V primerjavi z zdaj$njo ureditvijo je predlagano, da se avtorju neodrskega glasbenega dela in
avtorju literarnega dela omogoci, da se lahko izrecno za vselej odpovesta dolo&eni pravici za
doloCen nadin uporabe dolo¢enega dela. To pomeni, da se tak avtor za vselej odpove dolo&eni
pravici na svojem delu in za dologen nagin uporabe, kolektivna organizacija pa zato te pravice
na tem delu ne sme upravljati. V primerih odpovedi pravice torej te pravice na tem delu ne bo
individualno upravljal avtor in tudi ne kolektivno kolektivna organizacija. V praksi se namred
pojavljajo primeri, ko da avtor svoje delo Ze vnaprej vsem prosto na razpolago pod dolo&enimi
pogoji, npr. za nekomercialno rabo, in ne Zeli, da bi sam ali kolektivna organizacija upravljala
pravico na dolo¢enem delu. S predlagano dolo&bo novega $estega odstavka 151. ¢lena se zato
takSnemu avtorju omogoca, da tudi v primerih javne priob¢itve neodrskih glasbenih in literarnih
del, ko je predvideno obvezno kolektivno upravijanje (1. in 2. totka drugega odstavka
spremenjenega 147. &lena) lahko kolektivni organizaciji ustrezno sporogi, da se odpoveduje
svoji pravici in s tem prepredi, da bi kljub njegovi drugaéni volji, kolektivnha organizacija
upravljala njegove pravice na tem delu. Kolektivna organizacija mora biti o tak$ni odpovedi
pravotasno obves$&ena, sicer ne bo mogla pravotasno ravnati v skladu s predlagano dolo&bo.
Na svoji spletni strani bo morala objaviti seznam avtorjev, ki so se dopovedali svojim pravicam
in druge potrebe podatke (3. toka prvega odstavka spremenjenega 155. &lena).

Poleg tega je omogogeno, da se v dolo€enih zelo omejenih primerih avtor oziroma imetnik
pravice odlogi, da bo sam (individualno) upravljal svoje pravice, kljub doloditvi obveznega
kolektivnega upravljanja pravic priobgitve javnosti neodrskih glasbenih del (razen dajanja na
voljo javnosti). Pri izvajanju ZASP se je izkazalo, da nekateri avtorji Zelijo sami upravljati svoje
pravice, npr. Se neuveljavljeni glasbeniki ali pa zelo uveljavijeni glasbeniki, ki se lahko
dogovorijo za viSje avtorske honorarje in nadomestila kot v sistemu kolektivnega upravljanja.
Predlagana dolo¢ba 1. totke sedmega odstavka je namenjena prav tem in podobno kot
zdaj$nja izjema od obveznega kolektivhega upraviljanja iz Cetrtega odstavka 151. élena ZASP
omogoca avtorju oziroma tistemu, ki je imetnik vseh materialnih avtorskih pravic na glasbenem
delu in hkrati izvajalec tega dela, da individualno upravlja s svojo pravico javnega glasbenega
izvajanja in javnega prenaSanja svoje Zive izvedbe, npr. na koncertu in prenosu tega koncerta
po zvo¢niku ali zaslonu. Tak3no izjemo bo mogoce uporabiti le, &e se je avtor glasbenega dela,
ki je hkrati izvajalec svojega dela odlodil za individualno upravljanje za obdobje vsaj treh let in
Ce je o tem ustrezno obvestil kolektivno organizacijo. Kolektivni organizaciji bo moral sporoéiti,
na katerih delih in katero izmed dveh pravic bo individualno upravijal. Prepoved kolektivnega
upravljanja pravic bo u€inkovala od dneva, ko jo bo kolektivha organizacija prejela, ustrezne
podatke pa bo morala kolektivna organizacija objaviti na svoji spletni strani (4. totka prvega
odstavka spremenjenega 155. &lena).

Predlagana je $e ena izjema od obveznega kolektivnega upravljanja v korist imetnikov pravic, ki
so pridobili vse materialne avtorske in sorodne pravice, ki so potrebne za javno predvajanje
dolo¢enega glasbenega dala na fonogramu, npr. v ve¢ trgovinah istega podjetja. Imetnik teh
pravic bo moral poskrbeti, da pridobi vse potrebne avtorske in sorodne pravice in da prepoved
kolektivnega upravljanja javnega predvajanja dolotenega glasbenega dela na dolotenem
fonogramu sporo¢i vsem pristojnim kolektivnim organizacijam. Prepoved kolektivnega
upravljanja pravic bo uginkovala od dneva, ko jo bo kolektivna organizacija prejela, ustrezne
podatke pa bo morala kolektivna organizacija objaviti na svoji spletni strani (4. to¢ka prvega
odstavka spremenjenega 155. ¢lena).

V preostalih primerih obveznega kolektivhega upravijanja pravic posamezni avtor ne bo smel
individualno upravljati svojih pravic in se jim tudi ne bo smel odpovedati.

Monopolna kolektivna organizacija bo torej upravljala pravice vseh imetnikov pravic na
doloCenih delih, tudi ¢e je niso pooblastili (in ji upravijanja niso izrecno prepovedali), uporabniki
varovanih del pa bodo sklepali pogodbo samo z eno kolektivno organizacijo. V prej navedenih



60

iziemnih primerih bodo uporabniki lahko v primeru glasbene prireditve vse pravice uredili
neposredno z avtorjem - izvajalcem, vendar le, ¢e se bo ta odlogil za individualno upravljanje,
dologil &asovno obdobje taksne ureditve in kolektivni organizaciji sporogil, na katerih svojih delih
bo individualno upravijal svojo pravico iz 26. oziroma 27. ¢lena ZASP). Podobno bo lahko
imetnik vseh materialnih avtorskih in sorodnih pravic, ki je pogosto tudi uporabnik teh del, in
torej v tak8nem primeru priobéuje javnosti delo, na katerem ima vse materialne pravice,
pristojnim kolektivnim organizacijam prepovedal upraviljanje njegovih pravic, ¢e jih bo o tem
ustrezno obvestil..

S predlaganimi resitvami $estega in sedmega odstavka se predvsem sledi razliénim predlogom
imetnikov pravic, ki zaradi razli¢nih vzrokov ne Zelijo, da se njihove pravice obvezno kolektivno
upravljajo, pa po zdaj veljavnem ZASP tega ne morejo prepreciti.

Predlagan je $e nov osmi odstavek, ki pri upravijanju pravic brez pogodbe z avtorjem (€etrti in
peti odstavek 151. ¢lena) dolo€a obvezno enakopravno obravnavanje vseh imetnikov pravic ne
glede na to, ali so ¢lani kolektivne organizacije ali ne. Avtor, ki ni sklenil pogodbe s kolektivno
organizacijo za upravljanje svojih pravic in ni njen &lan, ima do nje enake zahtevke, kot bi jih
imel, &e bi bil njen &lan. Taksnih zahtevkov pa nima imetnik pravice, ki se je odlogil za odpoved
svoji pravici, in tudi ne imetnik, ki je kolektivni organizaciji prepovedal kolektivho upravijanje.

19. &len

Predlagani prvi odstavek ustreza dolo¢bi veljavnega 152. &lena ZASP, dodan je le pogoj, da
mora avtor izpolnjevati pogoje za ¢lanstvo v kolektivni organizaciji v katero se Zeli v&laniti.

Predlagan je nov drugi odstavek, ki kolektivni organizaciji prepoveduije, da bi iz svojega ¢lanstva
izklju€ila avtorja, ki je drzavijan Republike Slovenije ali drzave ¢lanice Evropske unije ali ima
stalno prebivali$¢e oziroma sedeZ v Republiki Sloveniji in ki izpolnjuje pogoje za &lanstvo. S tem
se Zeli prepreciti, da bi izkljugila &lane, ki ji niso po godu.

Prediagani novi tretji odstavek prepre€uje kolektivni organizaciji, da bi za &lanstvo postavljala
pogoj, da je imetnik pravice ustvaril dolo¢eno Stevilo avtorskih del ali da je v preteklosti Ze prejel
neko visino avtorskih honorarjev ali nadomestil, ali druge diskriminacijske pogoje.

Nekatere kolektivne organizacije Zelijo €lanom zaradunati tudi ¢lanarino, kar pa ni zdruzljivo z
obveznim kolektivnim upravijanjem. Pogoja pladila ¢lanarine zato ne more postaviti kolektivha
organizacija, ki upravlja pravice iz drugega odstavka 147. ¢lena na podlagi zakona, torej
obvezno kolektivno. Lahko pa pogoj plagila ¢lanarine postavi kolektivna organizacija, ki
prostovoljno kolektivno upravlja pravice, saj jih v takS8nem primeru upravija izklju¢no na podlagi
pooblastila avtorja.

20. ¢len

Zbrani prihodki se morajo praviloma deliti med tiste imetnike pravic, katerih dela so bila
uporabljena. Bistvo kolektivne organizacije je, da se sredstva ¢im hitreje in s ¢im nizjimi stro$ki
poberejo in razdelijo tistim avtorjem, katerih dela so bila uporabljena. Pravila delitve morajo
izkljucevati vsako arbitrarnost in temeljiti na dejanski uporabi avtorskega dela, kjer je to,
upostevaje naravo uporabe avtorskega dela, mogo€e in ekonomsko upraviceno glede na
stroSke spremljanja dejanske uporabe. Ob tem kolektivha organizacija lahko doloci tudi druge
cilje, za katere porabi del zbranih honorarjev in nadomesti; oblikuje lahko skiade za namene
socialne pomo¢éi ali spodbujanja kulturnoumetni$kega ustvarjanja.

Predlagano je, da mora kolektivna organizacija delitev zbranih avtorskih honorarjev in
nadomestil opraviti najmanj enkrat na leto. Vsak avtor lahko zahteva od kolektivhe organizacije
avtorski honorar in nadomestilo, ki mu pripada. Ce kolektivha organizacija ne more ugotoviti,
kateremu avtorju pripadajo zbrana sredstva, ali ¢e avtor ne predlozi podatkov, potrebnih za
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izplagilo, mora kolektivna organizacija ta sredstva pet let od dneva obveznosti za izplagilo hraniti
na posebnem raCunu. V ta namen je s predlagano 17. totko spremenjenega 155. Clena
dolo¢eno, da mora na svoji spletni strani objaviti seznam avtorjev ali avtorskih del, za katera
zaradi pomanjkljivih podatkov ni mogote izpla¢ati avtorskega honorarja ali nadomestila. Ce ga
ni mogoce izplacati niti po preteku tega roka, se sredstva prenesejo v sklade iz predlaganega
153.a &lena oziroma ¢&e teh skladov ni, se sredstva razdelijo avtorjem v skladu z vnaprej
dolo&enimi pravili delitve.

Z novim 6. odstavkom 153. &lena se navzgor omejuje stroke kolektivnega upravljanja avtorskih
pravic in sicer na najve¢ 20 % celotne visine vseh zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil ter
drugih prihodkov, vendar ne ve¢ kot 1.000.000,00 letno.

21, &len

Predlagana sprememba natan&neje ureja delovanje morebitnih skladov za namene socialne
pomodi ali spodbujanja kulturnoumetniskega ustvarjanja, ki jih lahko oblikuje kolektivna
organizacija. ViSina vseh zneskov, odvedenih v tak$ne sklade, ne sme preseti 10 % vseh
zbranih avtorskih honorarjev in nadomestil v tekotem letu. Sklad se ustanovi s sklepom
skup$éine kolektivne organizacije. Doloena morajo biti jasna pravila delovanja sklada, h
katerim daje soglasje pristojni organ. S tem je zagotovljena dodatna varovalka za zakonito
delovanje skladov. Ti skladi niso pravne osebe, oblikovani pa so kot loteno premoZenje
kolektivne organizacije. Namen tega je bolj pregledno vodenje teh skladov in moznost vecjega
nadzora nad porabo sredstev v njih. Na premoZenje skladov prav tako ni dovoljena izvréba, s
¢imer se dodatno varuje namen, za katerega so bili ustanovljeni. Stro$ke delovanja sklada nosi
kolektivna organizacija.

22. élen

Delovanje kolektivne organizacije mora biti pregledno. Imetnikom pravic in uporabnikom
varovanih del se mora omogog¢iti ¢im laZja medsebojna komunikacija in ¢im bolj$a obvestenost
o delovanju kolektivne organizacije. Od obve$¢enosti imetnikov pravic je odvisno tudi, koliko
bodo lahko nadzorovali delovanje kolektivne organizacije, v katero so v&lanjeni. V predlaganem
155. ¢lenu so primeroma nasteti najpomembnejsi podatki in dokumenti, ki jih mora v ta namen
kolektivna organizacija objaviti na svoji spletni strani.

Drugi odstavek ustreza sedanji dolo¢bi 155. &lena ZASP.

23. ¢len
Prvi odstavek ustreza sedanjemu prvemu odstavku 156. ¢lena ZASP.

Ker imetniki pravic in uporabniki nasprotujejo. Svetu za avtorsko pravo, je predlagano, da se
dolo¢be o njem &rtajo. Zaradi te spremembe so predlagane ustrezne spremembe tudi v dolo&bi
o tarifi. Tarifa se tako dolo¢i s skupnim sporazumom med kolektivno organizacijo in
reprezentativnim zdruzenjem uporabnikov ali s pravnomoéno odlo¢bo sodiséa.

V zvezi z doloditvijo tarife je dodano sploSno napotilo, da mora tarifa odrazati ekonomsko
vrednost pravic, ki so predmet skupnega sporazuma, naravo in obseg uporabe avtorskih del ter
ekonomsko vrednost storitve, ki jo zagotavlja kolektivna organizacija. Glede na okoli$éine
posameznega primera se lahko upostevajo zlasti kriteriji, ki jih dolota Zze zdaj veljavni tretji
odstavek 156. &lena ZASP. V primerjavi z veljavno dolo€bo so predlagane manj$e spremembe
pri doloditvi kriterija iz 1. in 6. tocke, s katerimi so se strinjali uporabniki in kolektivhe
organizacije. Drugi kriteriji za dolo¢itev tarife ostajajo enaki.

Ce za neko vrsto uporabe avtorskih del tarifa $e nikoli ni bila dolo&ena, lahko kolektivna
organizacija sama dolo¢i zaCasno tarifo. S Cetrtim odstavkom predlagan nacdin dolotitve
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zadasne tarife je bil doloten z uporabniki in kolektivnimi organizacijami. Ob upostevanju tega
nadina doloCitve bo za€asna tarifa primerljiva s povpre€jem izbranih sedmih drzav ¢lanic
Evropske unije in ustrezno prilagojena glede na bruto domadéi proizvod na prebivalca v enoti
kupne modi v izbranih sedmih drzavah &lanicah Evropske unije in v Republiki Sloveniji.

Kolektivha organizacija mora obrazloziti zacasno tarifo, sicer je ta ni¢na. Kolektivha organizacija
zaCasno tarifo skupaj z obrazloZitvijo in vabilom k pogajanjem za sklenitev skupnega
sporazuma objavi v Uradnem listu Republike Slovenije ter posreduje pristojnemu organu v
obliki, primerni za objavo na spletu. Pristojni organ objavi tarifo na svoji spletni strani v roku pet
delovnih dni od prejema. Skladno s 155. ¢lenom se za¢asna tarifa objavi tudi na spletni strani
kolektivne organizacije.

23.a élen

Predlaga se dolotba zakona, ki omogo¢a dogovor med prirediteliem dobrodeine prireditve in
kolektivno organizacijo o oprostitvi oziroma zniZanju tarife za uporabo avtorskih del.

24. &len

Predlagana sprememba prvega odstavka omogo¢a zdruzenju uporabnikov, ki sicer niso
organizirani v formalno zdruZenje (torej niso registrirani kot zbornica, gospodarsko-interesno
zdruzenje ali podobno) in dokazano predstavljajo vecino uporabnikov na podro&ju dolo¢ene
dejavnosti oziroma nacina uporabe ali zastopa najve¢ uporabnikov na podro¢ju dolotene
dejavnosti ali nagina uporabe, da sklenejo skupni sporazum s kolektivno organizacijo. S tem se
odpravlja administrativna ovira ustanovitve in registracije zdruzenja za namen sklepanja
skupnega sporazuma, pa tudi vloZitve predloga za sodno doloditev tarife (spremenjeni 157.a
¢len).

Predlagana sprememba tretjega odstavka dolo¢a postopek objave prvega vabila k pogajanjem
za sklenitev skupnega sporazuma ter omogo¢a pristojnemu organu in ministrstvu, pristojnemu
za gospodarstvo, da se udelezita pogajanj kot opazovaica. To dodatno prispeva k
transparentnosti kolektivnega upravljanja, saj omogota pristojnemu organu in ministrstvu
neposredno seznanitev s potekom pogajanj in z morebitnimi vzroki za neuspeh le-teh.

Sprememba Cetrtega odstavka je redakcijske narave.

25. ¢len

Uporabniki in kolektivhe organizacije so predlagali, da v primeru spora glede tarife, to dologi
sodis€e in ne vet Svet za avtorsko pravo. Zato je predlagano, da bo lahko, ko tarife ne bo
mogoce dologiti s skupnim sporazumom, kolektivha organizacija, reprezentativnho zdruzenje
uporabnikov ali posamezni uporabnik iz drugega odstavka 157. ¢lena pri pristojnem sodi§tu
(Okrozno sodis&e v Ljubljani) predlagal, da sodi¢e doloci tarifo ob upostevanju kriterijev iz
tretiega odstavka 156. ¢lena tega zakona, odlo€i, ali je zacasna tarifa pravilno dolo€ena, ali
odlogi o drugem spornem vprasanju glede skupnega sporazuma.

Sodis¢e bo na predlog lahko dolocilo tarifo za &as trajanja postopka pred sodi$¢em, in sicer
glede na okolid&ine primera po prosti presoji. Tako tarifo bo sodi$¢e dolocilo v dveh mesecih od
vloZitve predloga, zoper sodno odlo¢bo o dolocitvi take tarife pa ni dovoljena pritozba. Namen
je, da se celoten postopek dologitve tarife &¢im hitreje konéa, doloditev tarife za &as trajanja
sodnega spora pa je le zacasna ureditev stanja.

Predlagano je, da sodiS¢e o tarifi odlo¢a v senatu treh sodnikov. Sodi$¢e lahko doloéi tarifo,
potrdi, zavrne ali spremeni zagasno tarifo in odlo¢i o drugem skupnem vpras$anju glede
skupnega sporazuma. Pri odloanju ni vezano na dokazne predloge strank in lahko samo brez
predlogov strank ugotavlja dejstva in izvaja dokaze, ki so potrebni za ugotovitev pravilnega
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dejanskega stanja ali pravilno uporabo prava. Sodi$¢e odlo¢i o spornih dejstvih, od katerih je
odvisna reSitev zadeve ali predhodnega vprasanja, po prosti presoji glede na okoli§¢ine primera
in predloZenih dokazov.

Zoper sodno odlo¢bo sodis¢a prve stopnje o tarifi ali drugem vprasanju je dovoljena pritoZzba na
Vrhovno sodis&e Republike Slovenije, ki 0 njej odlo¢a v senatu petih sodnikov.

Ko je tarifa dolotena s pravnomoéno sodno odlo¢bo, morajo uporabniki in kolektivha
organizacija v 30 dneh od pravnomoénosti sodne odlo¢be ustrezno poravnati medsebojne
obveznosti: uporabnik, ki je plagal premalo, doplaga razliko, kolektivha organizacija, ki je dobila
preved, vrne razliko, vse z zakonitimi zamudnimi obrestmi.

Postopek je dolo€en kot nujen. V postopku se smiselno uporabljajo dolotbe zakona, ki ureja
nepravdni postopek, z iziemo doloéb ZASP.

26. ¢élen

Uporabniki in kolektivhe organizacije so predlagali, da se Svet za avtorsko pravo ukine, zato je
predlagano ¢rtanje &lenov 157.e in 157.f. V primeru spora bo o spornem vpra$anju odlocilo
sodisce.

Zaradi uveljavitve novega nacela enotnega obra¢una nadomestil pa se ¢leni 157.b, 157.c, 157.d
spreminjajo in sicer spremenjeni &len 157.b dolo¢a, da so kolektivhe organizacije dolZne
prirediteljem omogociti, da vse svoje obveznosti do kolektivnih organizacij za varstvo avtorske in
sorodnih pravic prejme en (skupen) racun.

Spremenjeni 157.c ¢len nalaga kolektivnim organizacijam, katerih repertoar se uporablja na
kulturno-umetniskih, zabavnih in dobrodelnih prireditvah, ustanovitev skupne sluzbe kolektivnih
organizacij za obraun nadomestil za uporabo avtorskih del (skupna sluzba) in sicer v roku 6
mesecev od dneva uveljavitve tega zakona.

Spremenjeni 157.d ¢len pa nedvoumno dolo¢a, da so kolektivhe organizacije odgovorne za
spostovanje roka za ustanovitev skupne sluzbe in izrecno onemogoca, da bi kolektivhe
organizacije v primeru, da ne uspejo ustanoviti skupne sluzbe v zakonsko dolo¢enem roku,
obratunavale in izterjevale nadomestila za uporabo avtorskih del na prireditvah, niti ne morejo
kasneje terjati pladila nadomestila za nazaj za obdobje od dneva preteka roka do dneva
ustanovitve skupne sluzbe.

27. ¢élen

Predlagani novi prvi odstavek 158. &lena izrecno dolo€a, da morajo kolektivhe organizacije vse
istovrstne uporabnike obravnavati enako. V praksi se je namre¢ pokazalo, da jih nekatere
obravnavajo neenako in z nekaterimi sklepajo pogodbe pod ugodnejSimi pogoji, s Cimer jim
dajejo prednost na trgu. Posledica ugodnejSega obravnavanja je, da tudi drugi istovrstni
uporabniki uzivajo vetje ugodnosti, poleg tega pa se $teje, da so ti pogoji postali del skupnega
sporazuma oziroma ga nadomesc&ajo.

V primerjavi z dosedanjo ureditvijo kolektivna organizacija ne more ve¢ zavrniti sklenitve
pogodbe o neizkljuénem prenosu pravic s posameznim uporabnikom, tudi &e bi ta v preteklosti
krsil pravice imetnikov. Ce ni plageval avtorskih honorarjev ali nadomestil, jih mora kolektivna
organizacija izterjati po sodni poti, ne more pa mu onemogoditi, da za naprej uredi razmerje s
kolektivno organizacijo.

Tretji odstavek vsebinsko ustreza drugemu odstavku obstojeCega 158. ¢lena ZASP, z izrecno
navedbo zaCasne tarife, ki jo dolo&i kolektivha organizacija.
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28. clen

Zdaj$nje dolotbe drugega odstavka 159. &lena ZASP o prepovedi prireditve ali uporabe nekega
varovanega dela v praksi ni mogole izvajati. Predlagano je, da morajo prireditelji
kulturnoumetniskih in zabavnih prireditev ob prijavi prireditve po predpisih, ki urejajo javno
zbiranje, skupni sluzbi predloZiti tudi seznam avtorskih del, ki bodo predvidoma uporabljena na
prireditvi, in dovoljenje pristojne kolektivne organizacije za uporabo avtorskih del iz tega
seznama, in dovoljenje posameznega avtorja za uporabo njegovih avtorskih del s tega
seznama, &e so izpolnjeni pogoji iz 1. totke sedmega odstavka 151. &lena tega zakona. Ce
prireditelj tega ne stori, pristojna policijska postaja prepove uporabo avtorskih del na prireditvi,
ne pa tudi prireditve same.

Ta doloéba je pomembna za avtorje in imetnike avtorske pravice, ne pa tudi za imetnike
sorodnih pravic. lzvajalci lahko Ze zdaj sami uredijo svoje pravice s prirediteljem, proizvajalci
fonogramov pa imajo v primeru javne priob&itve fonograma popladilno (130. ¢len ZASP) in ne
izklju¢no pravico, zato za javno priob¢itev fonograma prirediteliem po dolotbah ZASP ni
potrebno predhodno pridobiti dovoljenja za javno priobcitev fonograma.

Predlagana dolo¢ba drugega ne vpliva na ustavno varovano pravico do zdruZzevanja in zbiranja,
saj se ne zahteva prepovedi celotne prireditve, ampak prepoved uporabe avtorskih del na tej
prireditvi, e prireditelj ne predlozi seznama del, ki bodo uporabljena, in dovoljenja za uporabo
teh del. Predlagana dolo¢ba zagotavlja utinkovito varstvo izkljuénih avtorskih pravic na
avtorskih delih, za katere je potrebno vedno vnaprej dobiti soglasje za njihovo uporabo, zdaj$nja
ureditev pa takdnega varstva ne zagotavlja. Predlagana dolotba ne dolo¢a zahtevne obveznosti
za prireditelja, saj bo ta v praksi seznam del pridobil od izvajalca, Ker se pravice v primeru
priobgitve javnosti neodrskih glasbenih in pisanih del na prireditvi obvezno kolektivno upravljajo,
bo prireditelj dobil dovoljenje za uporabo del pri kolektivni organizaciji, ki zastopa pravice
avtorjev glasbenih del oziroma avtorje literarnih del, odvisno od tega, katera dela bodo
predvidoma uporablijena. V primeru izieme od obveznega kolektivnega upravijanja iz
predlagane 1. totke sedmega odstavka 151. ¢lena bo prireditelj dovoljenje dobil od
posameznega avtorja, kar bo v praksi predvidoma zelo redko.

29. élen

S predlagano spremembo 160. ¢lena se omogo¢a vsem avtorjem oziroma imetnikom avtorskih
pravic kot njihovim pravnim naslednikom in ne le ¢lanom kolektivne organizacije, da dobijo
vpogled v vse njeno najpomembnej$e gradivo in podatke o upravijanju njihovih pravic. vse za
zadnjih pet let. Avtorji lahko na svoje stro$ke zahtevajo tudi kopije dokumentov. Tako je
zagotovljena njihova obve&&enost, kar je osnovni pogoj za izvajanje njihovega nadzora nad
delom kolektivne organizacije, ki upravlja njihove pravice. Ker gre za upravljanje zasebne
pravice, je nujno, da ima njen imetnik dostop do vseh informacij, ki so potrebne za u&inkovit
nadzor.

30. ¢len
Dodajo se novi 160.a, 160.b, 160.c in 160.d ¢len.

160.a Clen omogoca desetini &lanov kolektivne organizacije, da zahtevajo izredni pregled
poslovanja kolektivne organizacije, kar povecuje nadzor ¢lanov nad njenim delovanjem. lzrecno
je dolo¢eno, da ¢lan organa upravljanja, nadzora ali drugega organa (razen skup$cine)
kolektivne organizacije ne sme vioZiti zahteve za izredni pregled poslovanja, s ¢imer se Zeli
prepreciti, da bi ti &lani zlorabili pravico v zvezi z izrednim pregledom, zato da bi drugim &lanom
kolektivne organizacije prepredili izvedbo takega nadzora. Clani organov imajo namreé Ze
zaradi svoje funkcije popoln vpogled v poslovanje kolektivne organizacije, drugim njenim
¢lanom pa je z izrednim pregledom omogo&en nadzor nad delovanjem teh organov, &e se pojavi
sum nepravilnosti v delovanju kolektivne organizacije, ki jih redni pregled ni odkril. Zahteva za
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izredni pregled poslovanja ni dovoljena, €e je bil v tekotem letu pregled Ze opravijen, razen e
obseg pregleda ni bil zajet Z2e v zahtevi za izredni pregled poslovanja iz prvega odstavka. V
zahtevi morata biti opredeljena revizijska druzba ali pooblasCeni revizor in obseg pregleda.
Kolektivha organizacija mora omogociti zatetek pregleda v osmih dneh od prejema zahteve.
Kolektivha organizacija nosi tudi stroske pregleda.

V 160.b ¢lenu je kolektivnim organizacijam nalozeno, da zagotovijo jasno in primerno lo¢evanje
kolektivnega upravljanja, ko upravljajo razli¢ne pravice avtorjev na razli¢nih vrstah avtorskih del
ali razlicne pravice razli¢nih imetnikov pravic.

160.c &len vsebuje splodno napotilo kolektivnim organizacijam, da vodijo poslovne knjige in
pripravljajo letna porocila skladno z zakonom, ki dolo¢a njihovo statusno obliko, slovenskimi
ratunovodskimi standardi ali mednarodnimi standardi radunovodskega poroc¢anja. Letno
porogilo sestavljata racunovodsko poroéilo in poslovno porocilo. Ratunovodsko porogilo za
dejavnost kolektivnega upravijanja mora biti lo€eno od racunovodskega porocila morebitnih
drugih dejavnosti. Navedena pravila o ractunovodstvu kot tudi dolo¢be ¢lenov od 160.c do 162.a
tega zakona veljajo tudi za kolektivno organizacijo ali gospodarsko druzbo iz drugega odstavka
146. €lena, ki je pooblastena za opravljanje dolo¢enih nalog kolektivne organizacije.

Poslovno porogilo mora vsebovati najmanj podatke o zbranih avtorskih honorarjih in
nadomestilih, morebitnih drugih prihodkih in njihovi delitvi; skupnem $tevilu vseh avtorskih del in
avtorjev, ki so zajeti v delitvi; poslovanju kolektivhe organizacije; razporeditvi avtorskih
honorarjev in nadomestil v sklade ter porabi sredstev sklada; avtorskih honorarjih in
nadomestilih, nagradah, strodkih sejnin, potnih stroskih, nadomestilih za vodenje in drugih
izplatilih posameznim &lanom organov kolektivhe organizacije z izjemo skup$cine; posameznih
izplagilih (ne izplacilih avtorskih honorarjev in nadomestil) posameznim pravnim in fizi¢nim
osebam, ki na letni ravni presegajo znesek povpreéne mesetne bruto plate v preteklem
koledarskem letu; izvajanju skupnih in drugih sporazumov, znesku izplail posamezni tuji
kolektivni organizaciji ali mednarodnemu zdruZenju; Stevilu &lanov kolektivne organizacije in
Stevilu avtorskih del ter drugih pomembnih informacijah o delovanju kolektivhe organizacije;
uveljavljanju avtorskih pravic pred sodis¢i in drugimi drZavnimi organi ter o ukrepih, e je
pristojni organ ugotovil nepravilnosti v delovanju kolektivhe organizacije.

Skladno s 160.d ¢lenom mora biti letno porocilo kolektivne organizacije pregledano s strani
revizorja in sicer na nacin in pod pogoji, ki so dologeni v zakonu, ki ureja revidiranje, razen,
kadar ta zakon dolo¢a drugace.

31. ¢len

V spremenjenem 161. &lenu se ureja obravnava in sprejem letnega porodila, porocila organa
nadzora in drugih dokumentov na skup3¢ini kolektivne organizacije.

Skupsgina kolektivne organizacije je dolzna v roku Sestih mesecev po zaklju¢ku poslovnega leta
obravnavati in sprejeti letno porocilo, poro€ilo organa nadzora, revizorjevo porocilo in mnenje,
mnenje organov upravljanja in nadzora o revizorjevem porodilu in mnenju, v primeru, da je
revizor odkril nepravilnosti, tudi ukrepe in roke za izvedbo ukrepov ter predlog finanénega nacrta
kolektivne organizacije za naslednje leto.

32. ¢len

V spremenjenem 162. ¢lenu se natan&neje dolo&ajo pristojnosti pristojnega organa za nadzor
nad delovanjem kolektivne organizacije. Ker so se v praksi v zvezi s tem pokazale nekatere
nejasnosti, je predlagano, da se te pristojnosti dolocijo natanéneje. Pristojni organ izvaja nadzor
po uradni dolZznosti. Pobudniki za ukrepanje zoper kolektivno organizacijo niso stranke v
postopku. lzrecno je doloeno, da pristojni organ ni pristojen za odlo&anje o sporih med imetniki
pravic in kolektivno organizacijo ter med uporabniki in kolektivno organizacijo, saj je to v
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pristojnosti civilnih sodiS¢. Avtorska in sorodne pravice spadajo med zasebne pravice, zato jih
morajo njihovi imetniki sami uveljavljati. Pristojni organ izvaja nadzor z vidika celotnega sistema
delovanja kolektivne organizacije v javnem interesu in ne z vidika interesa posameznega
imetnika pravice ali uporabnika.

V primerjavi z veljavno ureditvijo je &rtana zahteva po obrazloZeni in natanéni zahtevi za pregled
predmeta, dolotenega v zahtevi. Taka dolotba namre¢ prepreuje ucinkovit nadzor nad
delovanjem kolektivhe organizacije, kar se je pokazalo tudi v praksi. Nadzorovana kolektivna
organizacija mora pristojnemu organu predloZiti katere koli dokumente ali informacije o sebi ali
svojem poslovanju, tudi e vsebujejo osebne ali druge varovane podatke. Dodatno je dologeno,
da lahko pristojni organ zahteva ustno ali pisno pojasnilo €lanov organov upravljanja in nadzora
kolektivne organizacije ter oseb, ki upravljajo katere koli naloge v kolektivni organizaciji.
Podobno kakor do zdaj, lahko pristojni organ vpogleda v poslovne knjige in druge dokumente
kolektivne organizacije ne glede na to, ali vsebujejo osebne ali druge varovane podatke.

Tako kakor lahko izredni pregled poslovanja zahtevajo &lani kolektivne organizacije, lahko tudi
pristojni organ zahteva, da pooblas&eni revizor na strodke kolektivne organizacije in v obsegu, ki
ga dologi pristojni organ, pregleda njeno delovanije.

V petem odstavku je v primerjavi z veljavno ureditvijo bistvena sprememba v dologitvi
petdnevnega roka, v katerem mora kolektivha organizacija predloZiti dokumente ali obvestiti
pristojni organ o nastanku navedenih okoli§&in ali najpomembnej$ih dokumentov.

S predlaganim Sestim odstavkom se predstavniku pristojnega organa ponovno omogoci, da se
lahko udeleZuje sej skupsgine in drugih organov kolektivhe organizacije s pravico do besede,
vendar brez pravice glasovanja, kakor je bilo ze dolo¢eno v ZASP-95.

Predstavnika pristojnega organa in ministrstva, pristojnega za gospodarstvo, lahko kot
opazovaica sodelujeta pri pogajanjih za sklenitev skupnega sporazuma med kolektivho
organizacijo in reprezentativnim zdruZzenjem uporabnikov.

33. élen

Predlagana sprememba prvega odstavka 162.a &lena je redakcijska in uposteva reSitve iz
dosedanje sodne prakse Upravnega sodi$¢a Republike Slovenije.

Z novo 2. to¢ko v drugem odstavku 162. a ¢lena se dodaja $e en razlog, zaradi katerega se
kolektivni organizaciji lahko odvzame dovoljenje, namreé¢ &e niti po ponovni odredbi ne odpravi
iste krditve.

Sprememba prvega stavka tretiega odstavka je redakcijske narave.

34. ¢len

V primerjavi z veljavno ureditvijo se raz$irja moznost posredovanja mediatorja glede sklenitve
katerih koli skupnih sporazumov, ne le skupnega sporazuma o kabelski retransmisiji
radiodifuzno oddajanih del.

35. élen

Predlagane so spremembe 174. &lena, s katerimi se vodenje registra z zunanje organizacije
prenasa na pristojni organ. Natanneje se dolo¢i, kateri podatki se vpiSejo v register, med
katerimi je tudi zastavna pravica na premoZenjskih koristih iz avtorske ali sorodne pravice na
depozitu. S tem bo imetnikom avtorske in sorodnih pravic po novem omogoéeno, da svoje
varovano delo uporabijo za zastavo. lzrecno je doloZeno, da ima vpis zastavne pravice
konstitutiven in publicitetni u¢inek. Vpogled v shranjene izvirnike ali primerke varovanih del
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zaradi varovanja avtorskih pravic ni dovoljen, razen na zahtevo sodi$¢a. Enako kot v veljavni
dolog&bi je izrecno dologeno, da se z vpisom v register vzpostavi le pravna domneva o imetniStvu
pravic in obstoju avtorskega dela, ter da vpis ali hramba izvirnika ali primerka nima vpliva na
nastanek in varstvo pravic po ZASP.

36. ¢len

Doda se nov 174.a &len, ki ureja najnujnejSa postopkovna vprasanja o vpisu v register, ki jih
doslej zakon ni urejal. Za vsak izvirnik ali primerek se vloZi posebna vioga, in sicer v fizi¢ni ali
elektronski obliki, ki jo sprejme pristojni organ. Dolotena je velikost depozita, ki omogota
njegovo shranitev v ovojnici standardne velikosti A4 formata. Nosilec depozita mora biti tudi
primeren za ugotavljanje njegove istovetnosti in trajno shranjevanje. izrecno je dolo¢eno, da
pristojni organ ne preverja resni¢nosti navedb v vlogi za vpis v register, kar ustreza pravni
domnevi glede dejstev v registru in pravnih posledicah vpisa v register. Dolo¢ena je omejitev
hrambe na pet let, ki se pred iztekom lahko podalj$a za nadaljnjih pet let, dokler traja varstvo
pravic po ZASP. Z namenom kritja dela stro$kov, ki bodo nastali z vzpostavitvijo in vodenjem
registra, je doloCena obveznost pladila pristojbin. Pristojbina se plata za vpis v register,
podaljSanje hrambe, vpis sprememb podatkov o imetniku pravice, vpis ali izbris zastavne
pravice in izpis iz registra. ViSino pristojbin dolo¢i Vlada Republike Slovenije na predlog
ministra, pristojnega za gospodarstvo. Po preteku roka hrambe bo pristojni organ izvirnik ali
primerek izrocil Arhivu Republike Slovenije, razen ¢e imetnik pravic pred iztekom roka hrambe
ne bo zahteval njegove izroditve in ga prevzel pri pristojnemu organu. Tak$na dolo¢ba je
skladna s pravili o ravnanju z dokumentarnim gradivom. Ker pristojni organ pri vpisu v register
ne preverja resnic¢nosti dejstev, je dolo€eno, da o vpisu v register izda le potrdilo o vpisu, ne pa
odlo&be po upravnem postopku.

37. clen

S prediaganimi spremembami 184. &lena se znesek globe, ki je v veljavnem ZASP dologen $e v
tolarjih, spreminja v eure, poleg tega se dodatno dolo&a razpon predpisanih glob. Upostevana je
spodnja meja globe iz Zakona o prekrskih, zgornja meja pa je nizja od najvi$je dovoljene globe.

Predlagana je sprememba prekrdka, dolotenega s 1. totko prvega odstavka 184. &lena. V
praksi se je namre¢ pokazalo, da so nekatere kolektivne organizacije na podlagi te dolo¢be
mnozitno vlagale prijave pri TIRS, in sicer zaradi sekundarnega radiodifuznega oddajanja
avtorskega dela brez prenosa ustrezne materialne pravice. Pogosto se je ugotovilo, da prijava
ni bila utemelijena ter da je bila posledica nesoglasja med kolektivno organizacijo in
posameznim uporabnikom, npr. gostinskim lokalom, frizerskim salonom, glede pladila avtorskih
honorarjev za pretekla obdobja. Ceprav ima kolektivna organizacija na voljo ve& ukrepov zoper
krsitelja, vklju€no s tozbo zaradi krsitve pravic, se je odlotala za mnozi¢no vlaganje prijav na
TIRS. Tako je drzavni organ iz sredstev davkoplatevalcev vodil postopke v dobro majhnega
kroga imetnikov zasebnih pravic. Po podatkih TIRS je bilo v letu 2009 v zvezi z avtorskimi
pravicami opravljenih skoraj 2000 pregledov, pri E¢emer je bila ugotovijena le ena petina kr§itev,
oziroma se je samo s tem podroCjem vse leto ukvarjalo deset inSpektorjev. S ¢rtanjem dela
dolo¢be bo bistveno razbremenjeno delo TIRS v zvezi z najbolj mnozZi¢nimi uporabniki avtorskih
del, kjer je bilo najve€¢ neutemeljenih prijav, s &imer se bo racionalizirala poraba proraunskih
sredstev, kolektivne organizacije pa bodo kljub temu imele na voljo pravna sredstva, ki ustrezajo
naravi zasebnih pravic.

Namen dologitve glob v razponu je, da prekrdkovni organ po splo$nih pravilih za odmero
sankcije izre¢e ustrezno globo. Ker pa zakon o prekrskih za izrekanje globe v hitrem postopku
kot pravilo dolo¢a, da se dologi najnizja predpisana mera globe, je predlagano &rtanje dolo¢be
petega odstavka 184. &lena, ki dolo¢a, da se o prekrs$ku odlo¢a po hitrem postopku. Tako bo
prekrskovni organ lahko izrekel tudi vi$jo mero globe od najnizje predpisane.
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Z globo od 1.000 do 50.000 eurov se kaznujejo za prekr$ke, nastete v prvem odstavku 184.
¢lena, pravne osebe, z globo od 1.000 do 25.000 eurov pa se za takSen prekréek kaznujejo
samostojni podjetniki posamezniki in posamezniki, ki samostojno opravljajo dejavnost, ki storijo
prekrsek. Z globo od 200 do 5.000 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali
odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika oziroma posameznika, ki samostojno
opravlja dejavnost, ki stori prekr$ek iz prvega odstavka.

Doda se nov Cetrti odstavek, ki se glasi:
»(4) Z globo od 200 do 2.500 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekréek iz prvega odstavka
tega ¢lena.«.

38. &len

S predlaganimi spremembami 185. ¢lena se znesek globe, ki je v ZASP dolo¢en $e v tolarjih,
spreminja v eure in se dodatno dologa razpon predpisanih glob. Upostevana je spodnja meja
globe iz Zakona o prekrskih, zgornja meja pa je nizja od najvi$je dovoljene globe.

Namen dologitve glob v razponu je, da prekrSkovni organ po splodnih pravilih za odmero
sankcije lahko izre¢e ustrezno globo. Z globo od 1.000 do 50.000 eurov se kaznujejo za
prekr§ke, nastete v prvem odstavku 185. ¢lena, pravne osebe, z globo od 1.000 do 25.000
eurov pa se za tak3en prekrdek kaznujejo samostojni podjetniki posamezniki in posamezniki, ki
samostojno opravljajo dejavnost, ki storijo prekrdek. Z globo od 200 do 5.000 eurov se kaznuje
odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika
oziroma posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost, ki stori prekriek iz prvega odstavka.«.

Doda se nov Cetrti odstavek, ki se glasi:
»(4) Z globo od 200 do 2.500 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekrdek iz prvega odstavka
tega &lena.«.

39. élen

S predlagano spremembo se &rta dolo¢ba, da TIRS obravnava zadeve kot nujne, ker ta ni veé
potrebna. Ta doloéba je bila v ZASP uvedena s spremembami leta 2001, ko so prekrske
obravnavali sodniki za prekrske. Od spremembe Zakona o prekrskih v letu 2005 je prekrikovni
organ TIRS, trzni indpektoriji kot pooblasene uradne osebe pa morajo po uradni dolZnosti brez
odlasanja obravnavati vse zadeve, torej tudi zadeve s podroéja avtorske in sorodnih pravic.

40. ¢len

S predlaganim zakonom bosta nadomestila za privatno in drugo lastno reproduciranje dolo¢ala
kolektivna organizacija in reprezentativno zdruZenje zavezancev s skupnim sporazumom, tako
kakor velja za druge tarife, ter ne ve¢ Vlada Republike Slovenije z uredbo. Predlagano je, da se
smiselno po enakih pravilih, kot veljajo za doloCitev druge tarife, pristojni kolektivni organizaciji
iz prvega odstavka 39. ¢lena ZASP omogoti, da sprejme zaCasno tarifo, ki bo veljala do
sklenitve skupnega sporazuma ali dologitve tarife s sodno odlo¢bo. Uporaba zdaj$nje Uredba o
zneskih nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje (Uradni list RS, $t. 103/06)
namre¢ zaradi velikih tehnoloskih sprememb in sprememb na trgu n ve¢ ustrezna.

41. ¢len

Zaradi podaljSanja varstva posnetkov izvedb, fonogramov in glasbenih del z besedilom,
dologenega z Direktivo 2011/77, je treba opredeliti, za katere posnetke izvedb, fonograme in
glasbena dela z besedilom se uporabljajo dolo¢be, ki podalj$ujejo trajanje varstva. V skladu z
direktivo se varstvo podaljSa vsem posnetkom izvedb, fonogramom in glasbenim delom z
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besedilom, ki so bili varovani na dan 1. november 2013 in uZivajo varstvo po do sedaj veljavnih
dolotbah zakona. Podalj$ano varstvo uzivajo tudi posnetki izvedb, fonogrami in glasbena dela z
besedilom, ki bodo nastali po 1. novembru 2013.

Treba je urediti tudi razmerje med izvajalcem in proizvajalcem fonogramov v podalj§anem
obdobju varstva. Vzpostavlja se domneva, da velja pogodba, ki je bila sklenjena pred 1.
novembrom 2013, tudi med podalj$anim trajanjem, torej po 50. letu varstva (obdobje 50-70 let),
razen Ce je s pogodbo jasno doloeno drugace.

Ker je trajanje varstva glasbenih del z besedilom zdaj dolo¢eno glede na potek roka od smrti
zadnjega prezivelega od avtorjev besedila ali glasbe, je treba dolotiti, da ta sprememba ne
vpliva na uporabe glashenega dela z besedilom, ki so bile izvedene pred 1. novembrom 2013
(npr. ¢e so bile pravice pridobljene le od enega od avtorjev in ne od obeh, ker nista bila oba
navedena kot avtorja). Prav tako je treba zavarovati interese dobrovernih tretjih oseb, ki so
pridobile pravice le od npr. avtorja glasbe, ne pa tudi od avtorja besedila, ker ta do zdaj ni bil
naveden kot avtor.

42. ¢len

Ker se s predlaganim zakonom spreminjajo dolo¢be o kolektivnem upravljanju pravic,
organizaciji in poslovanju kolektivnih organizacij, je tem treba dati dovolj &asa, da svoje
delovanje prilagodijo spremenjenim dolo€bam. Kolektivne organizacije bodo npr. morale
spremeniti svoje notranje akte, ki urejajo njihovo delovanje, in pred njihovo registracijo pridobiti
soglasje pristojnega organa. Ocenjeno je, da je eno leto primeren rok za uskladitev delovanja s
spremenjenim zakonom.

Dologeno je tudi, da se bodo postopki za izdajo dovoljenja, ki so bili zateti pred uveljavitvijo
tega zakona, pa $e niso bili kon&ani (ni bila izdana dokonéna odlo¢ba), nadaljevali po dolotbah
prej veljavnega zakona, s ¢imer je zagotovljeno, da bodo vsi zaceti postopki tekli enako.

43. ¢len

Za reSevanje sporov iz 157.a &lena je na prvi stopnji dolo¢ena izkljuéna pristojnost OkroZnega
sodis€a v Ljubljani, ki je po Zakonu o sodis€ih izklju¢no pristojno za spore, ki se nanasajo na
avtorsko pravo.

Da se sodi$¢u omogoc€i ustrezna priprava na izvajanje dolo¢be 157.a &lena, je predlagano, da
se ta dolo&ba zadne uporabljati tri mesece po uveljavitvi zakona in ne Ze takoj s potekom
obi¢ajnega petnajstdnevnega roka.

44. ¢len

Ker bo Svet za avtorsko pravo prenehal delovati, je doloeno, da se postopki, o katerih $e ni
pravnomo¢no odlogeno, dokon&ajo po dolo¢bah prej veljavnega zakona.

Ce Svet za avtorsko pravo v teh postopkih $e ne bo odlogil v treh mesecih od uveljavitve
zakona, je predlagano, da po preteku tega trimesecnega roka &lani Sveta za avtorsko pravo
niso upravieni do nagrade za nadaljnji &as trajanja postopka. Do nagrade bodo torej upraviteni
$e prve tri mesece od uveljavitve zakona, kasneje pa ne veg, tudi ¢e bo postopek e tekel.

45. élen

S predlaganim zakonom se spreminja pristojnost za vodenje registra varovanih del, ki po novem
prehaja z zasebnega subjekta na pristojni organ. Zato je potrebno urediti prenehanje veljavnosti
pooblastila, ki je bilo dano pravni osebi na podlagi tretjega odstavka 174. ¢lena prej veljavnega
ZASP, in prenos celotnega registra, vkljuéno z vsemi izvirniki ali primerki del, fonogrami,
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videogrami ali predmeti kake druge pravice, ter vso drugo s tem registrom povezano
dokumentacijo. Ker je register varovanih del javen in edini za vso drzavo, kar dolo¢a Ze veljavni
zakon, je potrebno zagotoviti njegovo kontinuiteto pri pristojnem organu.

Pooblastilo za vodenje registra je bilo z odloébo Urada Republike Slovenije za intelektualno
lastnino &t. 502-2/95-203 z dne 5. 7. 1995 dano Avtorski agenciji za Slovenijo,d.o.0. Ce
Avtorska agencija za Slovenijo, d.o.0. do dneva uveljavitve tega zakona katerega izvirnika ali
primerka dela, fonograma, videograma ali predmeta kake druge pravice $e ni vpisala v register
zavarovanih del, mora te v roku petnajst dni od uveljavitve tega zakona z vso dokumentacijo
brezplagno odstopiti v nadaljnje re$evanje pristojnemu organu.

Pristojbine za vpis v register sprejme Vlada Republike Slovenije v $estih mesecih od sprejema
tega zakona.

46. ¢len

Postopki, ki na dan uveljavitve tega zakona te€ejo zaradi prekr§ka po 1. to¢ki 184. &lena zakona
v primeru sekundarnega radiodifuznega oddajanja, se ustavijo, saj navedeni primer uporabe
dela ne bo vet dolo¢en kot prekriek.

47. clen

Ker se s predlaganim zakonom drugace ureja pladevanje nadomestil za privatno in drugo lastno
reproduciranje in ker se v sporih v zvezi z avtorsko ali sorodnimi pravicami ZASP ne dolo¢a
arbitraza (se pa razsirja moznost mediacije), z dnem uveljavitve tega zakona prenehata veljati
dve uredbi, in sicer Uredba o zneskih nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje
(Uradni list RS, st. 103/06) ter Uredba o arbitrazi v sporih v zvezi z avtorsko ali sorodnimi
pravicami (Uradni list RS, &t. 65/06).

48. Clen

Ta ¢&len dolota 15-dnevni rok od objave v Uradnem listu Republike Slovenije za zagetek
veljavnosti zakona.
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IV. BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

Pravica dajanja na voljo javnosti
32.a élen

Pravica dajanja na voljo javnosti je izkljuéna pravica, da se po Zici ali brezzi¢no, delo naredi dostopno
javnosti na nagin, ki omogo&a posameznikom dostop do njega s kraja in v Easu, ki ju sami izberejo ali da
se delo poslje posamezniku na podlagi ponudbe, ki je namenjena javnosti.

Pravica do nadomestila
37. ¢len

(1) Avtor ima pravico do praviénega nadomestila za tonsko ali vizualno snemanje in za fotokopiranje
svojega dela, ki se izvrsi pod pogoji privatne ali druge lastne uporabe iz 50. €lena tega zakona.

(2) Nadomestilo iz prejSnjega odstavka za tonsko in vizualno snemanije se placuje:

1. pri prvi prodaji ali uvozu novih naprav za tonsko in vizualno snemanje, in

2. pri prvi prodaji ali uvozu novih praznih nosilcev zvoka ali slike.

(3) Nadomestilo iz prvega odstavka tega ¢lena za fotokopiranje se placuje:

1. pri prvi prodaiji ali uvozu novih naprav za fotokopiranje, in

2. od fotokopij, narejenih za prodajo, in sicer mese¢no glede na njihovo verjetno $tevilo.

(4) Za namen tega zakona se kot uvoz Steje sprostitev blaga v prost promet v skladu s carinskimi
predpisi Evropske skupnosti ter vsak vnos na ozemlje Republike Slovenije iz drugih drzav ¢lanic Evropske
unije.

(5) S fotokopiranjem po tem ¢&lenu so izenaéene druge podobne tehnike reproduciranja, z napravami za
tonsko in vizualno snemanje so izenaéene druge naprave, ki omogoc¢ajo isti u€inek.

(6) Pravica nadomestila iz prvega odstavka tega ¢lena ne more biti predmet odpovedi, razpolaganja
med Zivimi in izvrSbe.

Zavezanci
38. ¢len

(1) Zavezanci nadomestila iz prejSnjega Clena so: proizvajalci naprav za tonsko in vizualno snemanje,
proizvajalci naprav za fotokopiranje, proizvajalci praznih nosilcev zvoka ali slike ter imetniki naprav, ki
ponujajo odplaéno fotokopiranje. Poleg proizvajalcev so solidamo zavezani tudi uvozniki naprav in
nosilcev, razen €e je uvoz namenjen za privatno in nekomerciaino uporabo kot del njihave osebne prtljage.

(2) Proizvajalci iz prejSnjega dostavka niso zavezanci nadomestila za tiste naprave oziroma nosilce, ki
jih izvazajo.

(3) Zavezanci iz prvega odstavka tega &lena niso zavezanci nadomestila za tiste naprave oziroma
nosilce, ki jih prvi€ prodajo ali uvozijo za:

1. komercialno reproduciranje avtorskih del, pri katerem je treba pridobiti dovoljenje imetnikov pravic, ali



72

2. reproduciranje avtorskih del v korist invalidnih oseb, &e je neposredno povezano z njihovo
invalidnostjo.

(4) Zavezanci iz prvega odstavka tega ¢lena morajo na zahtevo kolektivne organizacije ob koncu
vsakega Cetrtletja sporo€ati podatke o vrsti in Stevilu prodanih ali uvoZenih naprav in nosilcev iz prej$njega
¢lena ter podatke o prodanib fotokopijah, ki so potrebni za izratun dolZnega nadomestila. Pridobljene
podatke lahko kolektivha organizacija uporabi le za namen, za katerega so bili dani, in jih nepoobla§enim
osebam ne sme razkriti.

Visina nadomestila
39. élen

(1) Zneske nadomestil za privatno in drugo lastno reproduciranje, ki pripadajo skupno vsem
upraviéencem po tem zakonu, predpiSe Viada Republike Slovenije.

(2) Zneski iz prejSnjega odstavka se dologijo posebej: za vsako napravo za tonsko snemanje in napravo
za vizualno snemanje, za vsako napravo za snemanje, pri kateri niso potrebni fonogrami ali videogrami (v
dvakratni vi§ini od obi€ajnih), za vsak nosilec zvoka in nosilec slike glede na njun mozni snemaini &as, za
vsako napravo za fotokopiranje glede na njen uéinek (3tevilo kopij na minuto) in glede na mozZnost
barvnega fotokopiranja (v dvakratni viSini od &mobelega) ter za vsako posamezno fotokopijo, narejeno za
prodajo.

Pravica do obvescenosti
48. élen
(1) Zaradi pridobitve informacije javnega znacaja je prosto:
1. pri obved&anju o dnevnih dogodkih reproducirati dela, ki se vidijo ali sliijo ob poteku tega dogodka;
2. pripraviti in reproducirati povzetke izdanih €asopisnih in podobnih &lankov v pregledih tiska;

3. reproducirati javne politiéne govore in javne govore na obravnavah pred drzavnimi, cerkvenimi in
podobnimi organi;

4. uporabiti dnevne novice in vesti, ki imajo naravo tiskovnega porocila.
(2) Dolocbe prejSnjega odstavka se smiseino uporabljajo tudi za javno priobéitev navedenih del.

(3) V primerih iz prejsnjih odstavkov je treba navesti vir in avtorstvo dela, ¢e je navedeno na
uporabljenem delu.

Soavtorji
60. ¢len

Kadar je delo ustvarilo vec¢ avtorjev, se rok trajanja iz prejSnjega ¢lena rauna od smrti soavtorja, ki je
umrl zadniji.

Trajanje pravic
127. élen
Pravice izvajalca trajajo 50 let od datuma izvedbe. Ce je bil v tem &asu posnetek izvedbe zakonito izdan
ali zakonito priob&en javnosti, trajajo pravice izvajalca 50 let od tiste prve izdaje ali tiste prve priobéitve, ki

se je pripetila najpre;j.

Trajanje pravic
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132. ¢len

Pravice proizvajalca fonogramov trajajo 50 let, odkar je bil posnetek narejen. Ce je bil fonogram v tem
dasu zakonito izdan, trajajo pravice 50 let od take prve izdaje. V primeru, da ni bilo take izdaje, pa je bil
fonogram v tem &asu zakonito priob&en javnosti, trajajo pravice 50 let od take prve priobgitve javnosti.

Individualno in kolektivno uveljavljanje
143. élen

Avtorske pravice se upravljajo posamicno (individualno), to je za vsako posamezno avtorsko delo
posebej, ali skupinsko (kolektivno), to je za ve€ avtorskih del ve¢ avtorjev hkrati, ¢e ta zakon tako doloca.

Dejavnost kolektivnih organizacij
146. ¢len

(1) Kolektivne organizacije so pravne osebe, ki na podlagi dovoljenja pristojnega organa nepridobitno in
kot edino dejavnost, na podlagi pooblastila avtorja oziroma tega zakona v svojem imenu in za racun
avtorjev:

1. dovoljujejo uporabo del iz repertoarja varovanih del pod podobnimi pogoji za podobne vrste uporabe;

2. obves¢ajo uporabnike o vidini nadomestil, ki jih predlagajo, in sklepajo z njimi sporazume o pogojih
uporabe varovanih del;

3. objavljajo tarife za placilo nadomestil;

4. sklepajo sporazume s tujimi kolektivnimi organizacijami;

5. nadzorujejo uporabo del iz repertoarija;

6. izterjujejo pladila nadomestil in avtorskih honorarjev;

7. delijo zbrana sredstva imetnikom pravic v skladu z vnaprej dolo¢enimi pravili delitve ter

8. uveljavljajo varstvo avtorskih pravic pred sodi8&i in drugimi drzavnimi organi, vendar morajo o tako
uveljavljenih pravicah predloziti avtorju radun.

(2) Kolektivna organizacija lahko administrativno-tehniéne posle v zvezi s kolektivnim upravljanjem
avtorskih pravic s pogodbo zaupa drugi kolektivni organizaciji ali gospodarski druzbi.

Obvezno kolektivno upravljanje
147. ¢len

Kolektivno upravljanje avtorskih pravic je dopustno glede ze objavljenih avtorskih del in je obvezno v
naslednijih primerih:

1. priobéitev javnosti neodrskih glasbenih in pisanih del (male pravice);
2. ponovna prodaja izvirnikov likovnih del (sledna pravica);

3. reproduciranje avtorskih del za privatno ali lastno uporabo ter njihovo fotokopiranje prek obsega iz
50. élena tega zakona;

4. kabelska retransmisija avtorskih del, razen pri lastnih oddajanjih RTV organizacij, ne glede na to, ali
gre za njihove lastne pravice ali pa so te nanje prenesli drugi imetniki pravic.
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Vioga za izdajo dovoljenja
148. ¢len

Pristojni organ izda dovoljenje iz 146. ¢lena tega zakona na podiagi pisne vioge zainteresirane pravne
osebe. Vloga mora imeti naslednje priloge:

1. statut, ki dolo€a organe in njihova pooblastila za izvajanje nalog kolektivne organizacije iz 146. &lena
tega zakona;

2. navedbo oseb, ki so pooblas€ene zastopati kolektivno organizacijo;

3. izjavo o Stevilu oseb, ki so pooblastile kolektivno organizacijo za upravijanje avtorskih pravic na
njihovih delih, zdruZenih v repertoar,;

4. oceno gospodarskega pomena teh pravic za uéinkovitost upravljanja.
Razlogi za zavmitev
149. ¢len
(1) Pristojni organ ne izda dovoljenja, ¢e:
1. statut kolektivhe organizacije ni v skladu z doloEbami tega zakona,

2. materialna podlaga kolektivne organizacije ne zagotavlja napovedane uginkovitosti upravijanja
avtorskih pravic ali

3. je za isto vrsto avtorskih del in za iste pravice Ze izdano dovoljenje za kolektivno upravijanje avtorskih
pravic drugi kolektivni organizaciji, razen ¢e pravna oseba izkaze, da bi lahko zagotovila u&inkovitej$e in
gospodameijSe upravijanje avtorskih pravic in da bi na podlagi pogodb z avtorji upravijala obseznejsi
repertoar varovanih del kakor obstoje€a kolektivna organizacija. Z izdajo dovoljenja novi kolektivni
organizaciji dotedanji dovoljenje preneha veljati.

(2) Pri ugotavljanju materialne podlage kolektivne organizacije iz 2. totke prejénjega odstavka se
uposteva zlasti Stevilo avtorjev, ki so pooblastili kolektivno organizacijo za upravljanje njihovih pravic,
skupno $tevilo njihovih del, obseg uporabe del oziroma mozno $§tevilo uporabnikov, naéin in sredstva, s
katerimi namerava kolektivna organizacija opravljati svojo dejavnost, sposobnost upravijanja pravic tujih
imetnikov ter ocena o pri¢akovanih zbranih nadomestilih in stroskih poslovanja.

Izdaja dovoljenja
150. élen

(1) V postopku izdaje dovolienja se uporabljajo doloébe zakona, ki ureja sploni upravni postopek.
Zoper odlocbo ali sklep pristojnega organa ni dovoljena pritoZba, mozna pa je toZba v upravnem sporu, o
kateri odlo¢a upravno sodi$&e na svojem sedezu.

(2) Obvestilo o pravnomoéni odlogbi o dovoljenju se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
Pogodba z avtorjem
151. élen

(1) Kolektivna organizacija lahko upravija avtorske pravice na podiagi pogodbe z avtoriem. Ta vsebuje
zZlasti avtorjevo pooblastilo za upravijanje njegovih pravic, vrsto del in pravic, ki jih upravija za avtorja, ter
trajanje pogodbe, ki ne sme presegati pet let. Po preteku tega roka se pogodba lahko podaljSuje za
nadaljnja petletna obdobja.
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(2) Dokler je kolektivno upravijanje avtorskih pravic po zakonu ali nalogu avtorja prenesenc na
kolektivno organizacijo, avtor ne more osebno upravljati teh pravic.

(3) Pravice iz 147. &lena tega zakona lahko pristojna kolektivna organizacija upravija brez pogodbe z
avtorjem.

(4) Avtorske pravice iz 1. tocke 147. €lena zakona se izjemoma lahko upravljajo individualno, ée je na
vseh delih, ki so bila izvajana na dologeni prireditvi, glavni izvajalec hkrati tudi imetnik teh avtorskih pravic.

Dolznost sprejema pravic v kolektivno upravljanje
152. ¢len

Kolektivha organizacija ne sme odkloniti upravljanja avtorskih pravic s podroéja svoje dejavnosti, ¢e to
zahteva avtor, ki je drzavljan Republike Slovenije ali drzave &lanice Evropske unije ali ima stalno
prebivali§€e oziroma sedez v Republiki Sloveniji.

Pravila o delitvi prihodka
153. ¢len

(1) Kolektivna organizacija mora prihodek iz svoje dejavnosti nameniti za avtorske honorarje &lanov in
za pokrivanje stroSkov poslovanja, v skladu z letnim nadrtom, ki ga sprejme skup$éina kolektivne
organizacije.

(2) Kolektivna organizacija mora sredstva za avtorske honorarje deliti v skladu s pravili o delitvi.
(3) Nacela delitve so doloena v statutu kolektivne organizacije in morajo izkljuCevati vsako arbitrarmost.
Dolznost obvescanja
155. ¢len

Kolektivna organizacija mora vsakomur omogociti vpogled v repertoar avtorskih del in na zahtevo
vsakogar dati podatke, pod kak$nimi pogoji upravlja pravice avtorja na doloc¢enih delih.

Tarifa
156. élen

(1) S tarifo za uporabo avtorskih del se doloéita viina in nacin izradunavanja avtorskega honorarja ali
nadomestila, ki ga mora posamezni uporabnik placati kolektivni organizaciji za uporabo avtorskega dela iz
repertoarja kolektivne organizacije.

(2) Tarifa se dolo€i s skupnim sporazumom med kolektivho organizacijo in reprezentativnim zdruzenjem
uporabnikov ali, ée to ni mogode, z odlotbo Sveta za avtorsko pravo (v nadaljnjem besedilu: Svet). Do
drugaéne pravnomoéne odlo¢be Sveta se Steje, da so tarife, doloene z veljavnim skupnim sporazumom,
primeme.

(3) Pri dolo€anju primeme tarife se upo$tevajo zlasti:

1. celotni bruto prihodek, ki se doseze z uporabo avtorskega dela, ali, ¢e to ni mogoce, celotni bruto
stroski, povezani s to uporabo;

2. pomen avtorskega dela za dejavnost uporabnika;
3. razmerje med varovanimi in nevarovanimi avtorskimi deli, ki so uporabljena;

4. razmerje med pravicami, ki se upravijajo kolektivno ali individualno;
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5. posebna zahtevnost kolektivnega upravijanja pravic zaradi doloéene uporabe avtorskih del;

6. primerljivost predlagane tarife s tarifami istovrstnih kolektivnih organizacij v drugih, predvsem
sosednjih, drzavah Evropske skupnosti, ob upo$tevanju bruto domadega proizvoda na prebivalca v enoti
kupne mogi.

(4) Ce za neko vrsto uporabe avtorskih del tarifa $e ni bila doloéena, lahko kolektivna organizacija
sama, ob upostevanju dolo¢b prejSnjega odstavka, doloéi zadasno tarifo, ki velja do doloéitve tarife po
drugem odstavku tega &lena. Kolektivha organizacija objavi zaasno tarifo v Uradnem listu Republike
Slovenije.

Skupni sporazum
157. ¢len

(1) Skupni sporazum v pisni obliki skleneta kolektivna organizacija in reprezentativno zdruzenje
uporabnikov avtorskih del iz repertoarja kolektivne organizacije. Reprezentativna so tista zdruzenja
uporabnikov, ki predstavijajo ve€ino uporabnikov na podroéju neke dejavnosti glede na njihovo $tevilo ali
€e jim drug zakon priznava reprezentativnost.

(2) Skupni sporazum lahko skleneta tudi kolektivna organizacija in posamezni uporabnik avtorskih del iz
njenega repertoarja, €e je zaradi narave svoje dejavnosti edini, ki opravlja to dejavnost. Dolocbe, ki se
nana$ajo na reprezentativno zdruzenje uporabnikov, se smiselno uporabljajo za posameznega uporabnika
po tej doloébi.

(3) Kolektivna organizacija mora prvo vabilo k pogajanjem za sklenitev skupnega sporazuma objaviti v
Uradnem listu Republike Slovenije.

(4) Skupni sporazum dolo¢a najmanj;
1. tarifo;
2. pogoje uporabe avtorskih del glede na razli¢ne okoli§¢ine uporabe;

3. okolid¢ine uporabe, zaradi katerih se placilo avtorskega honorarja ali nadomestila po tarifi zvisa,
zniza ali oprosti;

4. rok in nacin placila avtorskega honorarja ali nadomestila;

5. nadin placila avtorskega honorarja ali nadomestila in morebitni poraéun glede na za¢asno tarifo iz
Cetrtega odstavka prejSnjega &lena za uporabo avtorskih del do sklenitve skupnega sporazuma, ¢e se s
tem skupnim sporazumom prvi¢ dolo¢a tarifa za neko vrsto uporabe avtorskih del.

(5) Kolektivna organizacija objavi skupni sporazum v Uradnem listu Republike Slovenije.

(6) Skupni sporazum zaéne veljati za vse istovrstne uporabnike avtorskih del iz repertoarja kolektivne
organizacije 15. dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, ne glede na to, ali so sodelovali pri
pogajanjih ali sklenitvi tega sporazuma. Uporabniki avtorskih del iz repertoarja kolektivne organizacije so
dolzni s kolektivno organizacijo skieniti pogodbo v skladu z veljavnim skupnim sporazumom.

(7) Sodiséa so vezana na veljavni skupni sporazum.

(8) Dolocbe tega Clena se smiselno uporabljajo za spremembe, dopolnitve ali prenehanje skupnih
sporazumov.

Postopek pri Svetu

157.a Elen
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(1) Kolektivna organizacija ali reprezentativno zdruZenje uporabnikov lahko kadarkoli po objavi zadasne
tarife iz Eetrtega odstavka 156. ¢lena tega zakona ali ¢e po $tirih mesecih od zagetka pogajanj ne sklenejo
skupnega sporazuma, zahteva, da Svet dolo¢i primemo tarifo ali odlo¢i o drugem spomem vprasanju v
zvezi s skupnim sporazumom.

(2) Vsakdo, ki izkaze pravni interes, lahko zahteva, da Svet ugotovi, ali je objavljeni skupni sporazum v
skladu z dolocbami tega zakona in ali je tarifa, doloéena s tem sporazumom, primema, razen &e je o tem
vprasanju Svet ze odlodil.

(3) Postopek pred Svetom se zane na pisno zahtevo, ki mora vsebovati vsaj:
1. podatke o vlozniku predioga;
2. obrazlozitev spornih vpra3danj;

3. porocilo o dotedanjem poteku pogajanj za skienitev skupnega sporazuma, vkljuéno z dokazilom o
datumu njihovega zacetka;

4. predlog tarife, ki naj jo doloéi Svet, oziroma predlog resitve drugega spornega vprasanja.

(4) Svet poslie zahtevo iz prejSnjega odstavka nasprotni stranki oziroma v primeru iz drugega odstavka
tega Clena kolektivni organizaciji in reprezentativnemu zdruZenju uporabnikov, ki so skienili izpodbijani
skupni sporazum, ter jih pozove, naj se o njej izreéejo.

(5) Vsaka stranka mora navesti dejstva in predlagati dokaze, na katere opira svoje predloge ali s
katerimi izpodbija navedbe in dokaze druge stranke. Svet ni vezan na dokazne predloge in zahtevke
strank.

(6) Svet lahko strankam kadarkoli nalozi, da prediozijo dodatno gradivo in podatke, za katere presodi,
da bi lahko koristili postopku, zlasti da pripravijo ustrezna porocila, predlozijo izvedenska mnenja in
podobno. Svet glede na vse okolidéine presodi, kak§en pomen ima to, da stranka ni ravnala v skladu z
dolocbo prejSnjega ali tega odstavka.

(7) V postopku pred Svetom se smiselno uporabljajo doloébe zakona, ki ureja sploSni upravni postopek,
Z izjemo dolo€b o pravnih sredstvih in izvrsbi, razen €e je s tem zakonom drugace dolo&eno.

Odlocba Sveta
157.b élen

(1) Svet z odlocbo doloéi primemo tarifo ali odloéi o drugem spormem vprasaniju, pri Eemer lahko v delu
ali celoti potrdi, spremeni ali razveljavi izpodbijani skupni sporazum.

(2) Ce je glede na okoli&ine primera potrebno, lahko Svet na predlog stranke med postopkom izda
odlo¢bo, s katero doloéi tarifo za ¢as postopka pred Svetom. Ta odlo¢ba se izda na podiagi podatkov, ki
obstajajo v ¢asu odloanja in velja do izdaje odloébe po prejSnjem odstavku. Zoper odloébo po tem
odstavku ni dovoljeno sodno varstvo po 157.d &lenu tega zakona.

(3) Pravnomoéna odloéba Sveta je sestavni del skupnega sporazuma oziroma skupni sporazum
nadomesca, Ce se z njo izpodbijani skupni sporazum spremeni, razveljavi ali &e skupni sporazum ni bil
skienjen.

(4) Pravnomocna odlo¢ba Sveta se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
Stroski postopka pred Svetom
157.c ¢len

(1) Stroski postopka pred Svetom so stro$ki strank in stroski Sveta.
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(2) Vsaka stranka sama nosi svoje stroske, ki jih ima zaradi postopka pred Svetom.
(3) Stranki po enakih delih krijeta naslednje strogke Sveta:

-~ nagrado za ¢lane Sveta,

— potne in druge razumne stroske ¢lanov Sveta,

— stroSke, potrebne za izvedbo dokazov,

— administrativne stroske.

(4) Stranka, ki je zacela postopek, mora v roku, ki ga dolo&i Svet, zalozZiti ustrezna sredstva za kritje
strodkov njegovega delovanja, sicer Svet predlog za zaéetek postopka zavrZe.

(5) Dolotba prejsnjega odstavka se smiselno uporablja za vse, ki vioZijo katerekoli vioge ali predlagajo
katerakoli dejanja v postopku.

(6) Visina nagrade ¢lana Sveta zna$a tretjino osnovne meseéne plade okroZnega sodnika za vsak
zaceti mesec trajanja postopka, vidina nagrade predsednika Sveta pa je enaka vi§ini nagrade ¢lana Sveta,
povecani za 20%.

(7) Svet s posebnim sklepom odloCi o stroskih Sveta in o tem, ali mora ob upostevanju polozenega
predujma katera stranka drugi povmiti ustrezni del plaéanih stroskov.

Sodno varstvo zoper odloébe Sveta
157.d élen

(1) Zoper odlogbo Sveta je dovoljena tozba, ki se vlozi pri Vrhovnem sodig¢u Republike Slovenije v 30
dneh od vrogitve odlogbe. O tozbi odlota Vrhovno sodis&e Republike Slovenije v senatu treh sodnikov.

(2) Sodisce preizkusi odlocbo Sveta v mejah toZzbenega zahtevka in v mejah razlogov, ki so navedeni v
toZbi, pri tem pa po uradni dolznosti pazi na bistvene krSitve dologb postopka glede vpra$anja, ali je bila
stranki dana moznost, da se izjavi o dejstvih in okoli§&inah, ki so pomembni za izpodbijano odlogbo.

(3) Toznik v postopku sodnega varstva ne sme navajati novih dejstev in predlagati novih dokazov.
(4) Sodisce odlo¢a brez glavne obravnave.
(5) Zoper sodbo oziroma sklep sodi§€a ni pritozbe in ni dovoljena revizija.

(6) Za postopek sodnega varstva po tem &lenu se smiseino uporabljajo dolo&be zakona, ki ureja
upravni spor, razen ¢e je s tem zakonom doloZeno drugade. Svet je opro$éen pladila sodnih taks v
upravnem sporu.

Svet
157.e clen

(1) Svet je strokovni, neodvisni in nepristranski organ, ki ima naslednje pristojnosti pri kolektivnem
upravijanju pravic:

1. dolo&anje primeme tarife za uporabo avtorskih del;
2. odlo¢anje o drugem sporem vpradanju v zvezi s sklenitvijo skupnega sporazuma;

3. preverjanje, ali je objavljeni skupni sporazum v skladu z doloébami tega zakona.
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(2) Ce so stranke v zadevah iz prej$njega odstavka sklenile arbitrazno pogodbo ali sprejele arbitrazno
pogodbeno dologbo, je taka pogodba ali doloéba nicna.

Organizacija Sveta
157.f ¢len
(1) Svet sestavljajo predsednik in Stirje lani.

(2) Predsednik Sveta mora izpolnjevati pogoje za okroZznega sodnika po zakonu, ki ureja sodni§ko
sluzbo, Clani Sveta pa morajo imeti univerzitetno izobrazbo, vsaj pet let delovnih izku$enj in znanje vsaj
enega tujega jezika. Vsi €lani Sveta morajo imeti znanje iz avtorskega prava.

(3) Po dva ¢lana Sveta predlaga kolektivna organizacija in reprezentativna zdruzenja uporabnikov,
predsednika pa pristojni organ. Predsednika in €lane imenuje minister, pristojen za gospodarstvo. Minister,
pristojen za gospodarstvo, lahko zavrne imenovanje predlaganega ¢lana Sveta, &e predlagani ¢lan ne
izpolnjuje pogojev iz prejSnjega odstavka.

(4) Pristojni organ objavi v Uradnem listu Republike Slovenije javni poziv kolektivnim organizacijam in
reprezentativnim zdruzenjem uporabnikov, da v treh mesecih predlagajo svoja ¢lana Sveta.

(5) Ce kolektivne organizacije ali reprezentativna zdruzenja uporabnikov ne ravnajo po tretjem in
Cetrtem odstavku tega ¢lena, predlaga manjkajocega ¢lana pristojni organ.

(6) Svet ima sedez pri pristojnem organu, ki Svetu zagotavlja administrativno pomot.
Dolznost sklepanja pogodb
158. &len

(1) Uporabnik del iz repertoarja kolektivne organizacije lahko kadar koli zahteva sklenitev pogodbe o
neizkljuénem prenosu pravic za uporabo teh del v skladu z veljavno tarifo. Kolektivne organizacije lahko
zavmejo tako zahtevo, &e imajo za to objektiven razlog, kot je na primer veékratno neplaCevanje
nadomestila s strani uporabnika.

(2) Ce pogodba o neizkljuZnem prenosu pravic za uporabo varovanih del ni sklenjena, se Steje, da je
ustrezna pravica prenesena, ¢e uporabnik polozi na racun kolektivhe organizacije ali pri sodi§¢u oziroma
notarju znesek, ki ga po tarifi zaraGunava kolektivna organizacija.

Dolznost uporabnikov do obveséanja
159. élen

(1) Prireditelji kulturnoumetniskih in zabavnih prireditev ter drugi uporabniki varovanih del so v primerih,
ko je to potrebno po tem zakonu, dolzni predhodno pridobiti pravice za javno priobéitev varovanih del, v 15
dneh po priobgitvi pa poslati pristojni kolektivni organizaciji sporede vseh uporabljenih del.

(2) Na zahtevo avtorja ali kolektivne organizacije pristojni organ za notranje zadeve prepove prireditev
oziroma uporabo varovanega dela, &e prireditelj ni predhodno pridobil pravic iz prej$njega odstavka.

(3) RTV organizacije so dolzne enkrat meseéno predloZiti pristojni kolektivni organizaciji sporede
oddajanih varovanih del.

(4) Uporabniki varovanih del, ki ta dela uporabljajo na podlagi tega zakona brez neizkljucnega prenosa
ustrezne pravice, so dolzni enkrat mesec¢no predloziti pristojni kolektivni organizaciji podatke o njihovi
uporabi.
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(5) Osebe iz prvega odstavka 35. &lena tega zakona so dolzne predloziti pristojni kolektivni organizaciji
podatke, ki so potrebni za izratun dolznega nadomestila, kot so vrsta in Stevilo prodanih izvimikov,
zavezanci in maloprodajna cena brez javnih dajatev, v 30 dneh po prodaiji izvimika likovnega dela.

Nadzor élanov
160. ¢len

(1) Vsak ¢lan kolektivne organizacije lahko zahteva, da v roku, doloéenem v statutu, dobi na vpogled
letno finanéno porodilo in porotilo njenega nadzomega odbora.

(2) Najmanj desetina rednih €lanov lahko zahteva, da eden ali ve¢ neodvisnih izvedencev na strogke
kolektivne organizacije pregleda njeno poslovanje, razen Ce je bil na podiagi te dolocbe v teko&em letu tak
pregled Ze opravijen.

Letno porodilo in revizija
161. ¢élen

(1) Kolektivna organizacija mora za vsako poslovno leto v roku Sestih mesecev po njegovem zakljuéku
sprejeti oziroma pridobiti:

1. letna porodila organov upravijanja in nadzora o zbranih avtorskih honorarjih in nadomestilih, njihovi
delitvi, poslovanju kolektivne organizacije, izvajanju sporazumov iz 156. ¢lena tega zakona ter sporazumov
s tujimi kolektivnimi organizacijami;

2. porodilo revizijske gospodarske druzbe o opravijenem pregledu raéunovodskih izkazov skupaj z
mnenjem poobladéenega revizorja o pravilnosti in skladnosti poslovanja kolektivne organizacije s tem
zakonom, notranjimi akti kolektivne organizacije in sporazumi, ki jih je ta sklenila z drugimi;

3. mnenje organov upravljanja in nadzora o poro€ilu in mnenju iz prej$nje tocke;
4. ukrepe, &e je pooblas&eni revizor ugotovil nepravilnosti v njenem poslovanju;

5. predlog finanénega nadrta kolektivne organizacije za naslednje leto, ki vkljuuje plan strogkov
njenega poslovanja.

(2) Doloébe tega €lena ne vplivajo na obveznosti kolektivne organizacije, ki jih ima glede finanénih
porodil in revidiranja po drugih predpisih.

Nadzor pristojnega organa
162. &len
(1) Pristojni organ nadzoruje, ali kolektivna organizacija izvaja naloge v skladu s tem zakonom.

(2) Pristojni organ lahko od kolektivne organizacije kadar koli zahteva poroéila o poslovnih zadevah
kakor tudi vpogled v poslovne knjige in druge poslovne dokumente v potrebnem obsegu na podlagi
obrazloZene in natanéne pisne zahteve za pregled predmeta, doloéenega v zahtevi.

(3) Kolektivna organizacija je dolZna obve&¢ati pristojni organ o vsaki spremembi oseb, ki so po zakonu
in statutu poobla3&eni zastopati organizacijo.

(4) Kolektivna organizacija mora posredovati pristojnemu organu predvsem:
1. spremembe statuta,

2. skupne sporazume z zdruZen;ji uporabnikov,
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3. tarife in njihove spremembe,
4. sporazume s tujimi kolektivnimi organizacijami,
5. sklepe skup3cine kolektivne organizacije,

6. letna poroéila in porogilo revizijske gospodarske druzbe skupaj z mnenjem pooblaséenega revizorja o
pravilnosti in skladnosti poslovanja kolektivne organizacije s tem zakonom, notranjimi akti kolektivne
organizacije in sporazumi, ki jih je kolektivha organizacija skienila z drugimi.

Ukrepi pri krSitvah kolektivnih organizacij
162.a ¢len

(1) Pristojni organ s sklepom odredi kolektivni organizaciji, da v dolocenem roku odpravi ugotovijene
krsitve dolocb tega zakona.

(2) Pristojni organ z odlo¢bo odvzame izdano dovoljenje, e:
1. nastanejo okoli8&ine, ki bi bile razlog za zavmitev izdaje dovoljenja,
2. kolektivna organizacija ne opravlja svoje dejavnosti v skladu s 146. ¢lenom tega zakona ali

3. kolektivna organizacija veckrat krsi dolo¢be tega zakona. Odvzem dovoljenja zaéne veljati 30. dan po
objavi obvestila o0 odvzemu dovoljenja v Uradnem listu Republike Slovenije.

(3) Pristojni organ lahko z odlo&bo o odvzemu dovoljenja hkrati izree, da se odvzem dovoljenja ne bo
izvr3il, e bo kolektivha organizacija v doloéenem roku, ki ne sme biti kraj$i od enega in ne dalj§i od treh
let, odpravila ugotovljene krsitve in &e v tem roku ne bo storila nove krsitve, zaradi katere je mogoce
odvzeti dovoljenje. Pristojni organ preklie pogojni odvzem dovoljenja in dovoljenje odvzame, ¢e kolektivha
organizacija v preizkusni dobi ne odpravi ugotovljene krsitve ali stori novo krsitev, zaradi katere ga je
mogoge odvzeti.

(4) Pristojni organ ne more izdati odlo¢be po drugem ali tretiem odstavku tega ¢&lena, ¢e kolektivni
organizaciji pred tem ni odredil odprave ugotovljenih krsitev.

(5) V postopkih po tem ¢Elenu se smiselno uporabljajo dolocbe zakona, ki ureja splo$ni upravni
postopek. Zoper odloébo ali sklep pristojnega organa ni dovoljena pritozba, mogoa pa je tozba v
upravnem sporu, o katerem odlo¢a upravno sodi§&e na svojem sedezu.

Mediacija
163. clen

(1) Kolektivna organizacija in reprezentativno zdruZenje uporabnikov lahko na podlagi sporazuma o
mediaciji predlagata posredovanje mediatorja glede sklenitve skupnega sporazuma o kabelski retransmisiji
radiodifuzno oddajanih del.

(2) Posredovanje mediatorja po drugem odstavku 166.c Clena tega zakona se lahko zahteva brez
sporazuma o mediaciji. V teh mediacijskih postopkih se smiselno uporabljajo doloébe o mediaciji med
kolektivno organizacijo in reprezentativnim zdruZzenjem uporabnikov.

(3) Mediator je neodvisen, nepristranski in ni vezan na nobena navodila.

(4) Mediator stori vse, kar je potrebno, da se stranke pogajajo v dobri veri in da pogajanj ne ovirajo brez
utemeljenega razloga.
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(5) Mediator lahko strankam predlaga resitev spora. Steje se, da so predlog sprejele, &e nobena od njih
ne ugovarja v treh mesecih od njegove vrocitve.

(6) V postopku mediacije je zagotovljena tajnost.

(7) Stranki skupaj izbereta mediatorja s seznama mediatorjev, ki jih doloéi Vlada Republike Slovenije na
predlog ministra, pristojnega za gospodarstvo.

(8) Pristojni organ zagotavija mediatorju administrativno pomog.
(9) Za opravljeno mediacijo mediatorju stranke pla¢ajo nagrado.

(10) Viada Republike Slovenije z uredbo natanéneje predpiSe postopek mediacije, stopnjo in vrsto
izobrazbe ter druge pogoje, ki jih mora izpolnjevati mediator.

Register
174. Elen

(1) Zaradi zavarovanja dokazov ali iz drugih razlogov lahko imetniki pravic iz tega zakona vpisejo ali
shranijo izvimike ali primerke svojih del, fonograme, videograme ali predmete kake druge svoje pravice v
register zavarovanih del pri pristojni organizaciji.

(2) Dokler se ne dokaze nasprotno, se Steje, da ustrezne pravice na registriranih delih obstajajo in da
pripadajo tisti osebi, ki je v registru oznacena kot njen imetnik.

(3) Register iz prvega odstavka tega clena je za dologeno vrsto del eden za vso drzavo, javen in ga
vodi organizacija, ki jo za to pooblasti urad.

(4) Ce nastane dvom, ali gre za avtorsko delo, daje mnenje organizacija iz prej$njega odstavka.
(5) Dologbe tega €lena nimajo vpliva na nastanek in varstvo pravic po tem zakonu.
184. ¢len

(1) Z globo najmanj 400.000 tolarjev se kaznuje za prekrSek pravna oseba ali samostojni podijetnik
posameznik:

1. Ki brez prenosa ustrezne materialne avtorske pravice v primerih, ko je tak prenos potreben po tem
zakonu, reproducira, distribuira, da v najem, javno izvede, javno prenese, javno predvaja, javno prikaze,
radiodifuzno oddaja, radiodifuzno retransmitira, sekundamo radiodifuzno oddaja, da na voljo javnosti,
predela, avdiovizualno priredi ali kako drugace uporabi delo oziroma primerek dela (21. in 22. &len);

2. ki poseduje primerek racunalniS8kega programa za gospodarske namene, za katerega se zaveda ali
bi se moral in mogel zavedati, da je nedovoljen primerek (2. tocka 116. &lena);

3. ki brez prenosa ustrezne izkljuéne pravice v primerih, ko je tak prenos potreben po tem zakonu,
reproducira, snema, javno prenasa ali radiodifuzno oddaja Zivo izvedbo ali reproducira, da na voljo
javnosti, distribuira ali da v najem fonogram ali videogram s svojo izvedbo ali kako drugate uporabi
izvedbo (121. len);

4. ki brez prenosa ustrezne izklju€ne pravice v primerih, ko je tak prenos potreben po tem zakonu,

reproducira, distribuira, da v najem ali na voljo javnosti ali kako druga¢e uporabi fonogram ali videogram
(129. in 134. &len);

5. ki brez prenosa ustrezne izkljuéne pravice v primerih, ko je tak prenos potreben po tem zakonu,
radiodifuzno retransmitira, snema, reproducira, distribuira, da na voljo javnosti ali kako drugaée uporabi
oddajo oziroma posnetek oddaje (137. Clen);
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6. ki brez prenosa ustrezne izkljuéne pravice v primerih, ko je tak prenos potreben po tem zakonu,
reproducira, distribuira, da v najem ali na voljo javnosti ali kako drugace uporabi podatkovno bazo oziroma
njen primerek (141.c ¢len);

7. ki odstrani ali spremeni elektronski podatek za upravljanje pravic (1. to€ka prvega odstavka 166.
Elena);

8. ki reproducira, distribuira, uvozi zaradi distribuiranja, da v najem ali priobé&i v javnosti avtorsko delo ali
predmet sorodnih pravic oziroma njihov primerek, glede katerega je bil elektronski podatek za upravijanje
pravic nedovoljeno odstranjen ali spremenjen (2. tocka prvega odstavka 166. ¢lena);

9. ki se izogne dejanskim tehnicnim ukrepom ali proizvede, uvozi, distribuira, proda, da v najem,
oglaSuje za prodajo ali najem, poseduje za gospodarske namene tehnologijo, napravo, proizvod, sestavni
del ali raunalniski program, ali opravi storitev z namenom neupraviéene izognitve dejanskim tehniénim
ukrepom v primerih iz drugega odstavka 166.a ¢lena (prvi in drugi odstavek 166.a ¢lena);

10. ki proizvede, uvozi, distribuira, proda, da v najem, oglasuje za prodajo ali najem ali poseduje za
gospodarske namene tehnologijo, napravo, proizvod, sestavni del ali ra¢unalni§ki program za odstranitev
ali spremembo elektronskega podatka za upravijanje pravic (Cetrti odstavek 166.a ¢lena).

(2) Z globo najmanj 80.000 tolarjev se kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe in samostojnega
podjetnika posameznika, ki stori prekrek iz prejSnjega odstavka.

(3) Z globo najmanj 80.000 tolarjev se kaznuje posameznik, ki stori prekrsek iz prvega odstavka tega
¢lena.

(4) Predmeti, ki so nastali s prekr8kom, se vzamejo.
(5) O prekr3ku iz tega ¢lena se odlo¢a po hitrem postopku.
185. clen

(1) Z globo najmanj 200.000 tolarjev se kaznuje za prekrSek pravna oseba ali samostojni podjetnik
posameznik:

1. ki pristojni kolektivni organizaciji na njeno zahtevo ne poslje v roku podatkov o vrsti in $tevilu
prodanih ali uvoZenih naprav za tonsko in vizualno snemanje, naprav za fotokopiranje, praznih nosilcev
zvoka ali slike ter podatkov o prodanih fotokopijah, ki so potrebni za izratun dolznega nadomestila (Cetrti
odstavek 38. élena);

2. ki pristojni kolektivni organizaciji ne poslie v roku sporedov uporabljenih del (prvi, tretji in Cetrti
odstavek 159. &lena);

3. ki pristojni kolektivni organizaciji ne poSlie v roku potrebnih podatkov za izraGun dolznega
nadomestila (peti odstavek 159. &lena);

4. ki osebi, ki ima zakonit dostop do primerka avtorskega dela ali predmeta sorodnih pravic, ne zagotovi
sredstev, ki ji omogocajo uveljavljanje vsebinskih omejitev pravic (166.c ¢len).

(2) Z globo najmanj 60.000 tolarjev se kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe in samostojnega
podjetnika posameznika, ki stori prekrSek iz prej$njega odstavka.

(3) Z globo najmanj 60.000 tolarjev se kaznuje posameznik, ki stori prekr$ek iz prvega odstavka tega
¢lena.

186. ¢len

(1) Indpekcijski nadzor nad izvajanjem dologb, ki so sankcionirane v 184. in 185. ¢lenu tega zakona,
opravlja trzna inSpekcija. Te zadeve se obravnavajo kot nujne.
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(2) Kadar in3pektor ugotovi, da gre za prekrSek iz prejSnjega odstavka:
1. zaseze predmete, ki so bili uporabljeni ali namenjeni za prekrsek ali so nastali s prekrSkom, in

2. z odlo¢bo odredi, da se v doloGenem roku odpravijo ugotovijene nepravilnosti.
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